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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.g. risk of scalding)

4l dl’s

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Li-lon Lithium-lon battery
No No-load speed
min~' Revolutions per minute

Danger - risk of electric shock!

Alternating current/voltage

It

Direct current/voltage

Symbol for a Protection Class Il product
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Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the user manual must be
observed when using the product.

2oL

=

%*D Protect the rechargeable battery from heat and
continuous intense sunlight.

H
=1
3

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.

Safety information
Instructions for use

Ol | %) | (8

€ CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

()
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4V CORDLESS SCREWDRIVER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= This product is designed for loosening and tightening screws.

= Always use the correct accessory tools according to the
intended use. Observe the technical requirements of this
product (see “Technical data”) when purchasing and using
attachments and screw bits.

= The LED work light [11] on this product is intended to
illuminate the immediate work area.

= Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death, life-
threatening injuries and damage.

= The manufacturer is not liable for any damages caused by
improper use.

= The product is not intended for commercial or similar uses.

@® Scope of delivery

1 4V Cordless screwdriver 5 Screw bits
1 USB cable 1 User manual
(Type A to Type C)
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@® Parts list
(Fig. A)

Bit holder

Rotational direction switch
(clockwise)

Rotational direction switch
(counter-clockwise)

LED indicator lights
(charging status/battery
level/torque level)

Torque control button

@® Technical data
4V Cordless screwdriver

[6] USB port (Type C)
USB cable

Screw bits

[9] USB port (Type A)
Charger *

LED work light

Model:

HG12428

Rated voltage:

4V === (direct current)

Rechargeable battery (built-in):

Lithium-lon

Number of cells:

1

Capacity:

1.5 Ah

No-load speed ng:

300 min™

Torque:

Max. 3 N m (driven by motor)
Max. 8 N m (driven by hand)

Screw bits (25 mm length):

1 x SL5,1 x PH1, 1 x PH2,
1xT15,1 x T20

telephone (see “Service”).
10 GB/CY
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Use only the following charger * to charge the product:

Information Value
Manufacturer’s name or trade | OWIM GmbH & Co. KG
mark, commercial registration | HRA 721742

number and address:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug),
HG06825-BS (BS plug)

Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V==
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 w
Input current: 0.3 A
Protection class: [I/[@] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 | min

*

The charger is not included. The charger is available via

telephone (see “Service”).
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Recommended ambient temperature

While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: 0°Cto +40°C
During storage: 0 °C to +50 °C

Noise emission value

/A WARNING! Risk of injury!

P> The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending
on the manner in which the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.

P Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves
when using the tool and limiting working time. All parts of
the operating cycle must be taken into account (e.g. times
when the power tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

P The declared vibration tool value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard test method and may be use for comparing one
tool with another.

p> The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.
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The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically
as follows:

Sound pressure level La: 59.2dB
Sound power level Lya: 67.2 dB
Uncertainty Koawa: 3dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841:

Screw driving

Vibration emission value ay: < 2.5 m/s? (0.466 m/s?)
Uncertainty K: 1.5 m/s?

A General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!
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In the case of damage resulting from non-
compliance with these operating instructions
the warranty claim becomes invalid! No
liability is accepted for consequential
damage! In the case of material damage

or personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!

Children and persons with limitations
AWARNING! DANGER OF DEATH
AND ACCIDENTS FOR TODDLERS
AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
represents a danger of suffocation.
Children frequently underestimate the
dangers. Always keep children away from
the packaging material.

/\ WARNING! READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
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= Save all warnings and instructions for future reference.

= The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep the cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.
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When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting of the power tool. Ensure
the switch is in the off-position before connecting to a
power source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
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power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

/\ CAUTION! Risk of explosion!

Never charge non-rechargeable batteries!

/\ CAUTION! Risk of explosion!

+ ///
%Q.iﬂ‘c

% Protect the rechargeable battery from heat, for

example from continuous exposure to sunlight, fire,

water and moisture. There is a risk of explosion.

X
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Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When the battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack that is damaged or modified
for a tool. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperatures. Exposure to fire or temperatures above

130 °C may cause an explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
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Service

a)

b)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should only be performed by the manufacturer or
authorised service providers.

Safety guidelines for screwdrivers

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may turn exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in the
hand.

Hold the power tool firmly. High reaction moments can
occur for brief periods while tightening and loosening screws.
Switch the power off immediately if the tool blocks while
in use. Be prepared for high reaction moments as these can
cause kickback.

® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the
time of operation, use low vibration and low-noise operating
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration
and noise exposure risks:

Only use the product as intended by its design and this user
manual.
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Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

Use the correct accessory tools for the product and ensure
they are in good condition.

Keep a tight grip on the handles/grip surface.

Maintain this product in accordance with this user manual
and keep it well lubricated (where appropriate).

Plan your work schedule to spread any high vibration tool
use across a longer period of time.

@® Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of
this user manual. Memorise the safety warnings and follow
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.
Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage to property.

Switch the product off and disconnect it from the mains

if there are malfunctions. Have the product checked by a
qualified professional and repaired, if necessary, before you
operate it again.

@ Battery charger safety warnings
® This product can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the product in a safe way and
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understand the hazards involved. Children
shall not play with the product. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock.

= Never hold the product under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

The product is suitable for indoor use
only.

® Residual risks

NOTE

P This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may, under some circumstances,
interfere with active or passive medical implants! To reduce
the risk of serious or fatal injury, persons with medical
implants should consult their doctor and the medical
implant manufacturer before operating this product!
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Even if you are operating this product in accordance with all the

safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure
and design of this product:

Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of time or not
adequately managed and properly maintained.

Injuries and damage to property due to broken accessory
tools or the sudden impact of hidden objects during use.
Danger of injury and property damage caused by flying
objects.

Before use

Before and after each use, check the product and the screw
bits | 8 | for wear and damage.

If required, exchange the screw bits | 8 | for new ones

(see “Changing screw bits”).

Observe the technical requirements for the screw bits
(see “Technical data”).

Checking the battery level: Press the torque control

button [5] for about 2 seconds. The LED indicator lights
light up.

LED indicator lights | 4 | when using

Battery level*

1st LED 2nd LED 3rd LED

Flashing Off Off <30 %
Lights up Off Off <50 %
Lights up Lights up Off <80 %
Lights up Lights up Lights up >80 %

*

Approximate value
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LED indicator lights [4] when charging )
Charging status*
1st LED 2nd LED 3rd LED
Flashing Off Off <30 %
Lights up Flashing Off 30-80 %
Lights up Lights up Flashing >80 %
Lights up Lights up Lights up 100 %

® Charging the battery

(Fig. B)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> This product has a built-in rechargeable battery
which cannot be replaced by the user. The removal or
replacement of the rechargeable battery may only be
carried out by the manufacturer or his customer service or
by a similarly qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be noted that this

product contains a rechargeable battery.

NOTE

P> The built-in battery is supplied partially charged.

P Li-lon batteries can be charged at any time without
adversely affecting their service life. Interruption of the
charging process does not damage the battery.

*
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NOTE

>

NOTE

Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.

The product warms up slightly whilst charging.
You can use the LED work light |11] whilst charging.

. Connect the USB cable [7] to the USB port (Type A) [9] of the

charger [10| (not included). Connect the other end to the USB
port (Type C) [6] of the product.

Connect the charger [10] to a mains socket.

The LED indicator lights | 4 | show the charging status

(see “Before use”).

To stop charging the product, disconnect the charger
from the product and mains outlet.

Remove the USB cable [7] from the USB port [6] of the
product.

Operation

P> The product features an automatic spindle lock. You can

tighten or loosen screws by hand without switching on the
product.
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@® Switching on/off (tightening/loosening screws)
(Fig. C)

O Switching on: Press and hold one of the two rotational

direction switches [2][3].

Switch Rotational direction | Function
Rotational direction . Tightening
switch Clockwise screws
Rotational direction Counter-clockwise Loosening
switch screws

0 Switching off: Release the rotational direction switch [2][3].

® Changing screw bits
(Fig. D)

NOTE

P A built-in magnet on the bottom of the bit holder | 1 | holds
the inserted screw bit [8].

P Screw bits | 8 | are labelled according to their dimensions
and their shape. The screw bit has to snugly fit in the screw
head.

1 Pull out the screw bit . Insert another type of screw bit into
the bit holder [1].
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@ Setting the torque
(Fig. C)

NOTE

P The values in the following table are for reference only.
Do not rely solely on these values if high precision work is
required.

P The listed driving torque value is measured by the
static load test method. This is the maximum torque,
corresponding to level 1 to 3, to drive a screw into wood.

P> The product stops driving the screw once the set torque
has been reached.

1 Press the torque control button repeatedly to set the
torque.

= 3 torque levels are available (see following table).

= The LED indicator lights | 4 | indicate the set torque
(see following table).

Level Torque | N m | Screws Material

igrsun | L% |1 | Smal aameter | 5"

ﬁg(ﬁti[))s Medium | 2 k/?er]d%usnirews hM;gium
diameter

fisg(ﬁtbi?s High |3 tgpggesgifn\;v:ter Hard
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@® LED work light

The LED work light |11/ lights up when the product is switched
on.

® The LED work light [11] keeps lighting up for approx.

10 seconds after the product is switched off.

Cleaning and maintenance

Before cleaning and maintenance

Remove the following parts from the product:
~ USB cable
~ Screw bit [8] (see “Changing screw bits”).

O

® Cleaning

/\ NOTICE! Risk of product damage!
P Never allow fluids to get into the product.

P> The product must always be kept clean, dry and free from
oil or grease.

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

NOTE

P Regular and proper cleaning ensures safe use of the
product and prolongs its life.

0 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.
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@® Maintenance

0 Before and after each use: Check the product and the screw
bits | 8 | for wear and damage.

0 If required, exchange the accessories (see “Changing screw
bits”).

0 Observe the technical requirements for the accessories (see
“Technical data”).

@® Transportation

O Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in vehicles.
0 Secure the product to prevent it from slipping or falling over.

@ Storage
[ Store the product out of reach of children and in a dry indoor
location protected from direct sunlight.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for
&) waste separation, which are marked with abbreviations

@ (@) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

(] . .
5w Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.
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To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
== useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

30 GB/CY



Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 494419_2504) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.
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You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 494419_2504 takes you to the

operating instructions for your item.
PDF ONLINE
® Service parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494419_2504

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494419_2504

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 494419_2504)

IAN: 494419_2504
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG12428

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
[pirective 2006/42/eC

|irective 2014/30/EU |

|Directive 2011/65/EU and all related amendments |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

[n°/Parts

|Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/Parts |

|Directive 2011/65/EU |
[ENEC 630002018 ]

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.kG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

under the sole resp:

Translation of the original declaration of conformity

-
Neckarsulm 20.05.2025 .")ﬂo( q v lnga_ a7 /

Place Date ppa. ,;éns Buchheim 1pa. Dr. Thotsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

VESZELY! - Magas kockazati szint(i veszélyre utal,
melyet ha nem kerllnek el, az haldlesethez vagy
sulyos sérliléshez vezet (pl. fulladasveszély)

FIGYELMEZTETES! - Kozepes kockazati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerllnek el, az
halalesethez vagy sulyos sériléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kertllnek el, az kénnyebb vagy
mérsékelt sériiléshez vezethet (pl. forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

>B B P

Li-lon Litium-ion akkumulator

no Uresjarati fordulatszam

min~' Fordulatok szama percenként

Veszély — Aramiitésveszély!

Valtéaram/-feszlltség

B>

Egyenaram/-feszlltség

| A védelmi osztalyt termék szimboluma
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A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznadlja.

O L

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a haszndlati utmutatéban
leirtakat.

+ 7

i

max.50°C

Ovja az akkumulatort a hétél, valamint a kozvetlen
napfénytél.

Ovja az akkumulatort a t(iztél.

Ovja az akkumulatort a viztd| és a nedvességtél.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

N Om | g% | |

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el8irasoknak.
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4 V AKKUS RUDCSAVAROZO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabol. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az ¢sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlileteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék csavarok be- és kicsavarasara alkalmas.

u A szerszambetéteket mindig rendeltetésiiknek megfeleld
maodon haszndlja. Csatolmanyok és csavarbitek vasarlasa
és hasznalata soran vegye figyelembe a termék miszaki
el@irasait (lasd ,,MUszaki adatok” c. részt).

® A termék LED munkalampaja [11] a kdzvetlen munkateriilet
megvilagitasara hasznalhato.

= A termék mas hasznalati médjai, médositasai nem
rendeltetésszer(inek mindsiinek és életveszély, sériilések és
karok kockazataval jarnak.

® A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl
hasznalatbdl eredd karokét.

u A termék Uzleti vagy ahhoz hasonlé célokra nem alkalmas.
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@® A csomagolas tartalma

1 4V Akkus rudcsavarozd 5 Csavarbitek
1 USB-kéabel 1 Hasznalati Utmutatd
(A tipus—C tipus)

@® Alkatrészlista

(A abra)

Bittartd [5] Nyomatékallité gomb

Forgéasirany-kapcsold [6] USB-aljzat (C-tipus)
(6ramutato jarasaval |7 | USB-kabel
megegyezd) |8 | Csavarbitek

Forgasirany-kapcsold [9] USB-aljzat (A tipus)
(6ramutato jarasaval 110] Tolt6készulék *
ellentétes) [11] LED munkalampa

LED ellendrzd lampak
(toltottségi szint/
akkuallapot/nyomatékszint)

® Miiszaki adatok

4 V Akkus rudcsavarozé

Modell: HG12428

Névleges feszlltség: 4V === (egyenaram)
Akku (beépitett): Li-lon

Cellak szama: 1

Kapacités: 1,5 Ah

Uresjarati sebesség no: 300 min™

*

Tolt6készllék nincs mellékelve. Tolt6készllék telefonon
rendelhetd (lasd a ,,Szerviz” c. részt).
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Nyomaték: Max. 3 N m (motoros hajtas)

Max. 8 N m (kézi hajtas)
Csavarbitek 1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
(25 mm-es hossz): 1xT15,1 x T20

A termék toltéséhez kizarolag az alabbi télt6késziiléket *

hasznalja:
Informaciok Adatok
A gyarto neve vagy védjegye, | OWIM GmbH & Co. KG
cégjegyzékszama és cime: HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMETORSZAG

Modellazonosito:

HG06825 (VDE csatlakozd),
HG06825-BS (BS csatlakozd)

Informaciok Adatok Egység
Bemend fesziiltség: 100-240 V~
Bemend valtdaram frekvencidja: 50/60 Hz
Kimend feszlltség: 5,0 V=—
Kimend dramerdsség: 1,7 A
Kimend teljesitmény: 8,5 W
ﬁlgtt;vs fuozlia:mmc’Jdban mért atlagos 78,2 %

rendelhetd (lasd a ,,Szerviz” c.
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Informaciok Adatok Egység

cnordogyeonis o [<01 W

Bemend aramerdsség: 0,3 A

Védelmi osztaly: II/[E] (kettSs szigetelés)

A csatlakozé tipusa: USB (A tipus)

Toltési ido: kb. 60 | perc
Ajanlott kérnyezeti hémérséklet

Toltés kdzben: +4 °C és +40 °C kozott

MUkddés kdzben: 0 °C és +40 °C kozott

Tarolasnal: 0 °C és +50 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek
/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos szerszam
tényleges hasznalata kozben eltérhet a megadott értéktdl,
az elektromos szerszam hasznalati tipusatol és modjatol,
kildndsképpen a megmunkalandd munkadarab tipusatol
fuggden.

P A kezel6 védelmét szolgald biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kérilmények kdzotti rezgésterhelés
becslésén alapuléan kell meghatarozni (figyelembe véve
a mikodési ciklus minden részét, példaul azokat az
id6ket, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva,
és azokat, amikor be van kapcsolva, de terhelés nélkil
mUkadik).
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték megallapitasa egy szabvanyositott vizsgalati
eljaras soran kertilt megallapitasra, és felhasznalhaté egy
elektromos szerszam dsszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték tovabba felhasznalhaté a terhelés elézetes becslésére
is.

A mért értékek meghatérozasa az EN 62841 alapjan tértént. Az
elektromos szerszam A besoroldsu zajszintje tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 59,2 dB
Hangteljesitményszint Lya: 67,2 dB
Bizonytalansag Kpawa: 3dB

Rezgéskibocsajtasi érték
A rezgési 6sszérték (haromiranyu vektorésszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Csavarozas
Rezgéskibocsatasi érték ap: < 2,5m/s? (0,466 m/s?)
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
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/\ Altalanos biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI UTASITASSAL!
HA A TERMEKET TOVABBADJA, ADJA
MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!

A jelen hasznalati utmutatoban leirtak
figyelmen kivil hagyasabol adodé

karok esetén a garancia érvényét vesztil

A kdzvetett karokeért nem vallalunk
felel6sséget! A szakszer(ltlen hasznalat
vagy a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa kdvetkeztében térténd anyagi
karokért és személyi sérilésekért nem
vallalunk felelésséget!
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Gyermekek és fogyatékkal élok

AFIGYELMEZTETES! ELET- ES
BALESETVESZELY GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK SZAMARA!

Soha ne hagyja gyermekeit felligyelet
nélkdl a csomagoléanyagokkal. A
csomagoldéanyagok fulladasveszélyt
okozhatnak.

A gyermekek gyakran alabecsiilik a
veszélyeket. A gyermekeket mindig tartsa
tavol a csomagoldanyagoktdl.

@ Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden, ehhez az
elektromos szerszamhoz mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki adatot.

B Az alabbi figyelmeztetések figyelmen kivll hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

®  Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen kés6bbi hasznalatra.

A biztonsdagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrol mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral miikédé (haldzati kabel nélkdli)
elektromos szerszamokra vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

a)

b)

A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjanak

illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozo6t.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A médositas nélkili
csatlakozok és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csokken az aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt felliletekkel,

mint példaul csoévek, flitberendezések, siiték vagy
hiitészekrények. Az aramités veszélye megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe viz jut be, az
ndveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag rendeltetésének
megdfeleléen hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza fel
az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a halézati
csatlakozé kihuzasara a konnektorbol. Az elektromos
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vezetéket ovja a hotdl, olajoktdl, éles sarkoktdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekeredett
elektromos vezetékek ndvelik az aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kdltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité
hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos

szerszamot nedves kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-megszakitét (RCD).
Maradékaram-megszakité hasznélata lecsékkenti az
aramités kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriltekinto, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitdszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt.
Elektromos szerszamok hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérllésekhez vezethet.
Viseljen személyes védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes védd&felszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fulvédd - az elektromos szerszam hasznalatatdl fliggéen -
lecsOkkenti a sériilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos szerszamot
az elektromos halézatra vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy mozgatna, ellenérizze,
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szdllitasa soran az ujjat a bekapcsolégombon tartja, illetve
ha az elektromos szerszam bekapcsolt allapotban van és az
elektromos héldézatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam egy forgo
részébe kerll, az sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyensulyat. igy képes lesz

az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa a hajat és a ruhazatat a mozgo
alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot, ékszereket vagy hajat
a készilék mozgo részei elkaphatjak.

Ha vannak porelszivé és porgylijté berendezések,
tigyeljen azok megfelel6 csatlakoztatasara és
hasznalatara. A porelszivo berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozoé biztonsagi
szabalyokat akkor sem, ha a gyakori hasznalatnak
készonhetéen azok kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze alatt is sérilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és apolasa

a)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszam jobban

és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfelel
teljesitmény-tartomanyon belll haszndlja.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkez6é
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.
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)

A késziilék beallitasi miiveletei, tartozékok cseréje
valamint az elektromos szerszam tarolasa el6tt huzza

ki a halozati csatlakozét a konnektorbol és vegye ki

az akkumulatort, amennyiben az kivehetd. Ezzel az
ovintézkedéssel megeldzi az elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérheté helyen. Ne hagyija,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Tartsa karban az elektromos szerszamokat és a
tartozékaikat gondosan. Ellenérizze a mozgé részek
kifogastalan miikodését, hogy azok nem ragadnak-e
be, hogy vannak-e torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam miikodését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt meg kell javittatni.
Sok baleset okozéja az elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérol és
tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beragadasra, és
kdénnyebben iranyithatéak.

Az elektromos szerszamot, annak tartozékait,
szerszambitjeit stb. ezen Gtmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka koériilményeit és
az elvégzendo feladatot. Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszerl hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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h) Tartsa a fogantyukat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és zsiradékoktol mentesen. A csuszos
fogantyuk és fogofellletek miatt nem biztosithatd az
elektromos szerszam biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Az akkumulatorcsomag hasznalata és apolasa
A\ VIGYAZAT! Robbanas kockazata!
Soha ne t6ltsén fel nem ujratélthetd elemeket!

/\ VIGYAZAT! Robbanas kockazata!

+|j77/

max. 50 °C

Az akkumulatort évja a hétdl, pl. a tartés napfénytdl,
% tGzt6l, viztdl és nedvességtdl is. Robbanas kockazata

all fenn.

a) Akkumulatoros szerszamokat csak olyan
tolt6késziilékekkel téltson fel, melyeket a gyarté
ajanl. Egy olyan tolt6készilék, mely csak bizonyos tipusu
akkumulatorokhoz alkalmas, mas akkumulatorokkal t6rténé
hasznalat esetén tlzveszélyt okozhat.

b) Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
sérlilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

c) A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa iratkapcsoktal,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy
mas olyan kisméretii fém targyaktol tavol, melyek
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osszekottetést hozhatnak Iétre a csatolépontok k6zo6tt.
Az akkumulator csatolopontjai kdzotti révidzarlat égési
sérllésekhez vagy tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan érintkezés
esetén az érintett helyet mossa le vizzel. Ha a folyadék
a szembe keriil, tovabbi orvosi segitségre is sziikség
van. A kilépd akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és égési
séruléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatorokat.
A sérllt vagy médositott akkumulatorok elére nem lathato
modon viselkedhetnek, és tlizesetet, robbanast vagy
sériléseket okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliiznek vagy magas
hémérsékleteknek. A tlz vagy a 130 °C feletti h6mérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha

ne téltse az akkumulatort vagy az akkumulatoros
szerszamot a kezelési utmutatéoban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil. A helytelen vagy a
megengedett hémérsékleti tartomanyon kivili toltés
tonkreteheti az akkumulatort, valamint tlizeset veszélyével jar.

Szerviz

a)

Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megdrzésérdl.

Soha ne prébalja az akkumulatort megjavitani, ha az
megsériilt. Az akkumulatorok karbantartasi munkalatait
csak a gyarto vagy annak a meghatalmazott tgyfélszolgalata
végezheti.
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@ Biztonsagi utasitasok akkus csavarozékhoz

a) Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteinél tartsa, ha olyan munkakat végez, melyek
soran a csavar rejtett elektromos vezetékeket érhet. A
csavarnak egy feszliltség alatt [év6 vezetékekkel torténd
érintkezése soran a készllék fém részei is fesziiltség ala
kertilnek, ami aramiitéshez vezethet.

b) Régzitse a munkadarabot. Szoritéeszkdzokkel vagy satuval
a munkadarabokat biztosabban lehet megtartani, mint kézzel.

c) Tartsa meg az elektromos szerszamot erésen. Csavarok
meghuzasa és kicsavarasa soran atmenetileg erés
ellenhatasok johetnek létre.

d) Ha a szerszam a hasznalat kézben elakad, azonnal
kapcsolja ki a terméket. Legyen felkészlilve az er6sebb
ellenhatasokra, mert azok visszacsapashoz vezethetnek.

@® A rezgés és a zaj csokkentése

Csokkentse a hasznalati id6t, alkalmazzon kevesebb rezgéssel
és zajjal jard hasznalati moédokat, valamint viseljen személyes
véddfelszerelést, ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj hatasait.

Az alabbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta
artalmak csokkentésében:

= Aterméket csak a kialakitasanak és a jelen hasznalati
Utmutatonak megfeleléen hasznalja.

m Ugyeljen a termék allapotara és gondoskodjon a megfeleld
karbantartasrol.

= A termékhez a megfeleld tartozékszerszamokat hasznalja, és
Ugyeljen arra, hogy azok megfelel6 allapotban legyenek.

= Tartsa meg a fogot és a fogofellleteket erdsen.

= Tartsa karban a terméket a jelen hasznalati utasitasnak
megfeleléen, és (ahol sziikséges) gondoskodjon a kenésérdl.
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= A munkat tervezze meg ugy, hogy a nagyobb rezgési értékl
szerszamok hasznalata nagyobb id&intervallumra tudjon
eloszlani.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék haszndlataval ennek az

utmutatonak a segitségével. Tartsa észben a biztonsagi

utasitasokat, és minden esetben kdvesse azokat. Ez segit

elkerlilni a kockazatokat és veszélyeket.

® A termék hasznalata soran legyen mindig éber, igy id6ben
képes lesz a veszélyek felismerésére és kezelésére. A gyors
beavatkozas segit megelézni a sulyos személyi sériiléseket
és anyagi karokat.

B Ha a termék hibasan miikédik, azonnal valassza le a haldzati

aramrdl. Vizsgaltassa at és sziikség szerint szereltesse meg a

terméket egy képzett szakemberrel, miel6tt Ujra hasznalna.

® Biztonsagi utasitasok
toltokészillékekhez

= A terméket akkor hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességu,
valamint megfelel$ tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek,
ha szamukra felligyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat kapnak a termék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban,
€s megeértik az azzal jard veszélyeket.
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Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nélkul.

= Ne téltsén ujra nem ujratélthetd
akkumulatorokat. Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa kockazatokkal jar.

® Ovja az elektromos részeket a
nedvességtél. Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba.

= A terméket soha ne tartsa foly6 viz ala.
Kovesse a tisztitasra, karbantartasra és
javitasra vonatkozo6 utasitasokat.

A termék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.
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@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék miikodés kdzben elektromagneses teret kelt! Ez a

tér bizonyos kérilmények kézott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok mikodésére! A sulyos vagy
halalos sérllések veszélyének csokkentése érdekében

az orvosi implantatumokkal rendelkezé személyek
érdeklédjenek orvosuknal vagy az orvosi implantatum
gyartojanal, mieldtt a terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi karok
potencialis veszélye, ha a terméket az el6irasoknak megfeleléen
hasznalja. A termék felépitésébdl és kialakitdsabol addéddan
tobbek kdzott az aldbbi veszélyekkel lehet szamolni:

Egészségulgyi kockazatok a rezgések miatt, amennyiben a
terméket hosszabb ideig hasznaljak, illetve ha a kezelése és
a karbantartdsa nem szakszerden torténik.

Személyi sérlilések és anyagi karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy becsapddasa okoz
hasznalat kdzben.

Replil6 targyak okozta személyi sériilések és anyagi karok
veszélye.

Hasznalat el6tt

Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze a terméket és a
csavarbiteket | 8 | kopas és sérilés szempontjabal.

Sziikség esetén cserélje ki a csavarbiteket | 8 | Ujakra (lasd ,A
csavarbitek cseréje” c. részt).

Vegye figyelembe a csavarbitek | 8 | miiszaki kdvetelményeit
is (lasd a ,MUszaki adatok” cimU részt).
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0 Az akkumulator toltéttségének ellenérzése: Tartsa lenyomva
a nyomatékallitd gombot | 5| kb. 2 masodpercig. A LED
ellenérzé lampak | 4 | kigyulladnak.

LED ellen6rz6 lampak | 4 | miikodés kdzben ;
Akkuallapot*

1. LED 2.LED 3.LED

Villog Nem vilagit Nem vilagit <30 %
Vilagit Nem vilagit Nem vilagit <50 %
Vilagit Vilagit Nem vilagit <80 %
Vilagit Vilagit Vilagit >80 %

LED ellen6rzé lampak | 4 | t6ltés kézben Toltottségi
1.LED 2. LED 3.LED szint*
Villog Nem vilagit Nem vilagit <30 %
Vilagit Villog Nem vilagit 30-80 %
Vilagit Vilagit Villog >80 %
Vilagit Vilagit Vilagit 100 %

*

Megkozelité érték
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@ Az akkumulator feltoltése
(B abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet
a felhasznald nem tud kicserélni. A kockazatok
elkeriilése érdekében az akkumulatort csak a gyarto,
annak Ugyfélszolgalata vagy egy annak megfelel6
képzettségl szakember veheti vagy cserélheti ki. A
termék kiselejtezésekor vegye figyelembe, hogy a termék
belsejében akkumulator van.

MEGJEGYZES

P A beépitett akkumulator részlegesen feltoltve keril
kiszallitasra.

P A litium-ion akkumulatorokat barmikor toltheti, az nincs
hatassal az élettartamukra. A t0ltés megszakitasa nem art
az akkumulatornak.

P A terméket soha ne toltse, ha a kdrnyezeti hémérséklet
+4 °C alatt vagy +40 °C felett van. A terméket tarolja
hdvos, szaraz helyen, ahol a kérnyezeti hémérséklet 0 °C
felett és +50 °C alatt van.

P Atermék a toltés kdzben nem melegszik fel.
P A LED munkalampat @ t6ltés kozben is hasznalhatja.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt [7] a toltékészilék [10] (nincs
mellékelve) USB-aljzataba (A tipus) @ A masik végét dugja
be a termék USB-aljzataba (C-tipus) [6].

2. Csatlakoztassa a tolt6késziiléket [10] egy konnektorhoz.

3. A LED ellen6rzé lampak | 4| jelzik a t6ltdtiségi szintet (lasd a
~Hasznalat el6tt” c. részt).
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4. A termék toltésének befejezéséhez valassza le a
t6lt6készlléket |10| a termékrdl és a konnektorrol.
5. Huzza ki az USB-kébelt [7] a termék USB-aljzatabdl [6].

® Kezelés

MEGJEGYZES

P A termék automatikus orsoézarral rendelkezik. A csavarokat
kézzel is meghuzhatja vagy kilazithatja a termék
bekapcsolasa nélkul.

@ Be-/kikapcsolas (Csavarok meghuzasa/
kicsavarasa)
(C abra)

1 Bekapcsolas: Tartsa lenyomva az egyik
forgasirany-kapcsolét [2][3].

Kapcsolo Forgasirany Funkcioé
Forgasirany- | Az éramutaté jarasanak | Csavarok
kapcsolo megfeleld meghuzasa
Forgasirany- | Az éramutaté jarasaval Csavarok
kapcsolo ellentétes iranyban kicsavarasa

0 Kikapcsolas: Engedie fel a forgasirany-kapcsolot [2][3].

@® A csavarbitek cseréje
(D abra)

MEGJEGYZES

P Abittarté | 1 | aljan egy beépitett magnes talélhaté, amely a
behelyezett csavarbitet | 8 | tartja.
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MEGJEGYZES

P A csavarbitek | 8 | méretlk és formajuk szerint vannak

O

megjeldlve. A csavarbitnek szorosan kell illeszkednie az
adott csavarfejbe.

Huzza ki a csavarbitet [8]. Helyezzen be egy masik
csavarbitet a bittartoba [ 1].

A nyomaték beallitasa

(C ébra)

MEGJEGYZES

>

>

O

Az alabbi tablazatban talalhato értékek csak tajékoztatd
jellegtiek. Kiilonos precizitast igényl6 munkak esetén ne
hagyatkozzon kizardlag ezekre az értékekre.

A megadott meghajtasi nyomaték értékének mérése
statikus terheléses vizsgalati modszerrel torténik.

Ez a maximalis nyomaték, amely az 1 és a 3 kozotti
fokozatoknak felel meg a csavar faba torténé behajtasahoz.

A termék leallitja a csavar tovabbi meghuzasat, amint elérte
az eldére beadllitott nyomatékot.

A nyomaték kivalasztasahoz nyomja meg tobbszoér a
nyomatékallité gombot [5].

Osszesen 3 nyomatékszint valaszthaté (lasd az alabbi
tablazatot).

u A LED ellenérzé lampak | 4 | jelzik a beallitott nyomatékot (lasd
az alabbi tablazatot).

Fokozat | Nyomaték | N m | Csavarozas Anyag

1 (1 LED Alacson 1 Rovid csavarok L4

vilagit) y Kis 4tmérd 9y
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Fokozat | Nyomaték | N m | Csavarozas Anyag

2 (2 LED i Hosszu csavarok | Kbzepesen
S Kbzepes 2 N et B

vilagit) Kbzepes atmérd | kemeény

3 (BLED Magas 3 Hosszu csavarok Kemén

vilagit) 9 Nagy atmérd Y

® LED munkalampa

= A LED munkalampa |11] vilagit, amig a termék be van
kapcsolva.

® A LED munkaldmpa [11] a termék kikapcsolasat kévetéen
még kb. 10 masodpercig égve marad.

® Tisztitas és karbantartas

® Tisztitas és karbantartas el6tt

0 Tavolitsa el a termékrél az alabbi alkatrészeket:
- USB-kabel
— Csavarbit | 8] (lasd ,,A csavarbitek cseréje” c. részt).

@ Tisztitas
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének veszélye!

P Ne hagyja, hogy a termékbe folyadékok jussanak.

P A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon és olajtol vagy
zsiradékoktdl mentesen.

P A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb durva tisztitd- vagy
fertétlenitd anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
felUleteiben.
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MEGJEGYZES

P Arendszeres és megfeleld tisztitas biztositja a termék

O

O

biztonsagos hasznalatat és meghosszabbitja az
élettartamat.

A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval. A nehezen
hozzaférhet6 helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

Karbantartas

Minden hasznalat el6tt: Ellendrizze a terméket és a
csavarbiteket 8], hogy azok nincsenek-e elkopva, vagy nem
sérultek-e meg.

Sziikség esetén cserélje ki az adott tartozékot (lasd ,,A
csavarbitek cseréje” c. részt).

Vegye figyelembe a tartozék miszaki kdvetelményeit is (lasd
a ,MUszaki adatok” c. részt).

@ Szallitas

O

O

Ovja a terméket az Utédésektdl, razkddasoktol, melyek
kiléndsen a szallitas soran a jarmUvekben érhetik.
Rdgzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcsuszni vagy
elddini.

® Tarolas

O

A terméket tarolja beltéren, gyermekektdl elzart, szaraz,
kdzvetlen napfénytdl védett helyen.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbodl készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.
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N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a

&) csomagoldanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek
a réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mldanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kbtéanyagok.
Termék:
% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehet6ségeird|
@" lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket
a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitasra. A gydijtéhelyekrél és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozddhat.

14

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gyUjtéallomasokon keresztil.

Koérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kiulonleges kezelést igényld hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kdvetkezdk: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gylijtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi el6irasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben
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térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
aldbb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia idé a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek minésuinek (pl. elemekre, téml&kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsolokra vagy uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse az alabbi
utasitédsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 494419_2504) a vasarlas igazolasara.
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A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutatoé cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan talalhaté
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
keletkezési idejének megjelSlésével, dijmentesen kildheti el az
On széamara kijel6lt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellileten keresse meg a
hasznalati Utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 494419_2504 beirasaval juthat el az

On termékének hasznalati utmutatéjahoz.
PDF ONLINE
@® Szerviz parkside-diy.com

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 494419_2504

A.AA Szerb megfeleléségi jelzés
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@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (494419_2504. s2.)

IAN: 494419_2504
Termékazonosité: "PARKSIDE" Akkus csavarozé
Tipusszam: HG12428

Afent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozo unids harmonizaciés jogszabalynak:
2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU irényelve

2011/65/EU iranyelve az ésszes kapcsolodé modositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirésokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek:

[szam / vonatkoz6 részek
2006/42/EK irényelve

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014- 021

|EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

[EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
é valé 4sa itozdsarol sz616, 2011. jinius 8- 2011/65 / EU eurépai parlamenti és

tandcsi irdnyelvnek:

[sz8m / vonatkoz6 részek |

[2011/65/€U irényelve |

|ENIEC 63000:2018 |

A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167

Ajelen

Az eredeti megfeleldségi nyilakozat forditisa

-
Neckarsulm 20052025 [yt (-],Z,,WL = 7. /
Hely Datum | | ppa. Jéhs Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
alaire alaird
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Seznam uporabljenih piktogramov/
simbolov..........................
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganija, ki lahko povzro€i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektri¢nega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci lazje do srednje hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
opeklin)

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

> B B P

Li-lon Litij-ionska polnilna baterija

Ny Stevilo obratov v prostem teku

min~' Vrtljaji na minuto

Nevarnost — tveganje elektricnega udara!

e

Izmeniéni tok/napetost

— — — Enosmerni tok/napetost

SI 67



Simbol za izdelek zas¢itnega razreda Il

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

Ta simbol pomeni, da je treba pri uporabi izdelka
upostevati navodila za uporabo.

A=Y=

[ e
2y

Polnilno baterijo zascitite pred vro€ino in neposrednim
sonc¢nim sevanjem.

Polnilno baterijo zascitite pred ognjem.

Polnilno baterijo za¢itite pred vodo in vlago.

Ol | B | 8

Varnostni napotki
Navodila za delo

N
m

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.
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4 V AKUMULATORSKI PALICNI 1ZVIJAC

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi vse
dokumente.

@® Namenska uporaba

= Taizdelek je namenjen za privijanje in odvijanje vijakov.

= Orodne nastavke vedno upravljajte namensko. Pri nakupu
in uporabi nastavkov in nastavkov za vijake upostevajte
tehni¢ne zahteve izdelka (glejte razdelek »Tehni¢ni podatki«).

= Delovna svetilka LED |11] tega izdelka je namenjena za
osvetlitev neposrednega delovnega obmocja.

= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrogijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda.

= Za Skodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

= |zdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

® Obseg dobave

1 4V Akumulatorski pali¢ni 5 Nastavki za vijake
izvija 1 Navodila za uporabo
1 Kabel USB

(tip A na tip C)
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@® Seznam delov
(Sl. A)

Drzalo nastavka

Stikalo za smer vrtenja (v
desno)

Stikalo za smer vrtenja (v
levo)

Lu&ka LED (napolnjenost/
stanje baterije/stopnja
navora)

® Tehni¢ni podatki

Tipka za nastavitev navora
Priklju¢ek USB (tip C)
Kabel USB

Nastavki za vijake
Prikljuc¢ek USB (tip A)
Polnilnik *

1| Delovna svetilka LED

4 V Akumulatorski pali¢ni izvija¢

Model: HG12428

Nazivna napetost: 4V === (enosmerni tok)
Polnilna baterija (vgrajena): litij-ionska

Stevilo celic: 1

Zmogljivost: 1,5 Ah

Stevilo obratov v prostem teku

No: 300 min-

Navor:

najve¢ 3 N m (motorni pogon)
najve¢ 8 N m (ro¢ni pogon)

Nastavki za vijake
(dolzina 25 mm):

1x SL5, 1x PH1, 1x PH2,

1x T15, 1x T20

»Servis«).
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Za polnjenje izdelka uporabljajte samo nasledniji polnilnik *:

vpisa v register gospodarskih
druzb in naslov:

Informacije Vrednost
Naziv proizvajalca ali OWIM GmbH & Co. KG
blagovna znamka, Stevilka HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Identifikacijska oznaka

HG06825 (vti& VDE),

modela: HG06825-BS (vti¢ BS)
Informacije Vrednost Enota
Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenc.-a vhodne izmeni¢ne 50/60 Hy
napetosti:

Izhodna napetost: 5,0 V=—
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna mo¢: 8,5 w
Povpr(.acnl izkoristek v aktivnem 78.2 %
stanju:

Poraba e.nergue v stanju brez <01 W
obremenitve:

Vhodni tok: 0,3 A
Zascitni razred: 1I/[8) (dvojna izolacija)
Vrsta prikljucka: USB (tip A)

Cas polnjenja: pribl. 60 | min

*

»Servis«).

Polnilnik ni prilozen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte
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Priporocena temperatura okolice

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od 0 °C do +40 °C

Med skladis¢enjem:

od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!
P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo

elektricnega orodja lahko odstopajo od referenénih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.

Treba je doloCiti varnostne ukrepe za za$cito upravljavca
na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v

dejanskih pogojih uporabe (upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer ¢ase izklopa elektri¢nega
orodja in ¢ase ko je orodje vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

P Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost

emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.
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Vrednosti so bile izmerjene po standardu EN 62841.
A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka elektricnega orodja obi¢ajno
znasa:

Raven zvoc¢nega tlaka La: 59,2 dB
Raven zvo¢ne moci Lya: 67,2 dB
Negotovost Koamwa: 3dB

Izpusti tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri) so
izmerjene po standardu EN 62841:

Vijaki
Vrednost emisije tresljajev an: <2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Negotovost K: 1,5 m/s?

A Splosni varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA SE
SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAVODILI IN NAVODILI ZA UPORABO! CE
IZDELEK PREDATE DRUGIM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

Pri Skodi zaradi neupostevanja teh navodil
za uporabo garancija preneha veljati! Ne
prevzemamo odgovornosti za posledicno
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Skodo! Ne prevzemamo odgovornosti za
gmotno Skodo ali telesne poskodbe, ki
so nastale zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih napotkov!

Otroci in osebe s posebnimi potrebami

A OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI
IN NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok z embalaznim materialom nikoli
ne pustite nenadzorovanih. Prisotna

je nevarnost zadusitve z embalaznim
materialom.

Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Otroci morajo biti vedno stran od
embalaznega materiala.

@® Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehniéne podatke, ki so prilozeni
elektricnemu orodju.

= Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar
in hude telesne poskodbe.

= Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejSo
uporabo.
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Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon
(z napajalnim kablom) in elektricno orodje s polnilno baterijo
(brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a)

b)

Delovno obmocdje mora biti €isto in dobro osvetljeno.
Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzrodita
nesrece.

Ne delajte z elektri¢nim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z odvracanjem lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢na varnost

a)

Vii¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico. Viica
ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte
vtika¢a skupaj z elektriéno ozemljenimi elektriénimi
orodji. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali vliagi. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene, za
prenos elektricnega orodja, obesanje ali vieCenje vtica iz
vtiénice. Priklju¢ni kabel drzite izven dosega vrocine, olja,
ostrih robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.
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Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte
samo podaljSke, primerne za uporabo na prostem.
Uporaba podaljska, primernega za uporabo na prostem,
zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

Ce je delovanije elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali tok.
Uporaba zas¢itne naprave za preostali tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektri¢nega orodja lahko povzro€i hude telesne poskodbe.
Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno uporabljajte
zaScitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zasc¢itnih cevljev,
zasCitne Celade ali zas¢ite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje za poSkodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepri¢ajte se, da
je elektricno orodje izklopljeno, preden ga povezete

z napajalno napetostjo, vstavite polnilno baterijo, ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri nosenju elektricnega orodja
prst na stikalu ali elektri¢no orodje povezete z napajanjem, ko
je ze vklju€ena, lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite orodja za
nastavitev ali klju€e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtljivem
delu elektri¢nega orodja, lahko povzroci posSkodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam omogoca,
da v nepri¢akovanih okoli§¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

76 Sl



Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil

ali nakita. Lase in oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce so na voljo naprave za sesanje in zbiranje prahu, se
prepric¢ajte, da so priklju¢ene ter jih pravilno uporabljajte.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko zmanjsa tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste na
podlagi pogoste uporabe ze seznanjeni z elektri¢nim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroCi hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in nega elektriénega orodja

a)

Elektricnega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo. Z ustreznim
elektriénim orodjem delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Vti¢ odklopite iz vtiCnice in odstranite morebitno
snemljivo polnilno baterijo, preden nastavljate napravo,
zamenjate pribor ali shranite elektri¢no orodje. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.
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Elektriéna orodja in pribor skrbno vzdrzujte. Preverite, ali
gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglejte,
ali so deli zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da je
delovanje elektricnega orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate poSkodovane dele popraviti.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Elektriéno orodje, pribor, orodne nastavke itd.
uporabljate skladno s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti. Uporaba
elektricnih orodij za druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rog¢aji in drzalne povrsine naj bodo suhi, €isti in brez olja
in masti. Drseci ro¢aji in drzalne povrSine ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzora elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

Uporaba in nega polnilne baterije

/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje!
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/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

Polnilno baterijo zas¢itite pred vro¢ino, na primer
neposredno son¢no svetlobo, ognjem, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije.

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugimi polnilnimi baterijami.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzro€i poskodbe ali pozar.

Ko polnilne baterije ne uporabljate, jo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancev, klju¢ev, Zzebljev, vijakov

ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzro€i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekoéina. lzogibajte se stiku s temi teko¢inami. Ob
morebitnem stiku prizadeto mesto umijte z vodo. Ce
tekocina pride v oci, poisc¢ite dodatno zdravniSko pomo¢.
IztekajoCa tekoCine iz polnilne baterije lahko povzroc€i
draZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih polnilnih
baterij. PoSkodovane ali spremenjene polnilne baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo pozar, eksplozijo
ali poskodbe.
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Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne

polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj
temperaturnega obmogja, ki je doloéeno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven dovoljenega
temperaturnega razpona lahko unici polnilno baterijo in
poveca nevarnost pozara.

Servis

a)

b)

Elektri¢no orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektri¢nega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poSkodovanih polnilnih
baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij sme opraviti samo
proizvajalec ali pooblas&eni servisni center.

Varnostni napotki za baterijski vijacnik

Med izvajanjem del, pri katerih lahko vijak pride v stik s
skritimi elektriénimi vodi, drzite elektricno orodje samo
na izoliranih rogajih. Stik vijaka s kablom pod napetostjo
lahko povzroCi prevajanje napetosti v kovinske dele naprave
in povzroci elektri¢ni udar.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj varen, kot e ga drzite z
roko.

Trdno primite elektriéno orodje. Pri zategovanju in
popuscaniju vijakov lahko kratek ¢as ucinkujejo moc¢ne
nasprotne sile.

Ce orodje med uporabo blokira, izdelek takoj izklopite.
Bodite pripravljeni na mo¢no nasprotno delovanje, saj lahko
le-to povzrocijo povratni udarec.
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@® ZmanjsSanje tresljajev in hrupa

Omejite €as uporabe, uporabite nacine delovanja z manj tresljaji
in hrupa in uporabljajte osebno zas¢itno opremo za zmanjSanje
vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti tveganja zaradi tresljajev in
hrupa:

Izdelek uporabljajte le skladno z njegovo konstrukcijo in kot
je opisano v teh navodil za uporabo.

Prepricajte se, da je izdelek v dobrem stanju in dobro
vzdrzevan.

Uporabite ustrezni pribor z orodjem za ta izdelek in se
prepriCajte, da je v dobrem stanju.

Roc&aja/prijemalne povrsine dobro drZite.

Ta izdelek vzdrzujte skladno s temi navodili za uporabo in ga
dobro mazite (kjer je ustrezno).

Svoje delo nacrtujte tako, da uporabo izdelkov z veliko
tresljaji razporedite na daljsi Cas.

® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil
za uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri prepreCevanju tvegan;j in
nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da

lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete resnim
poskodbam in premozenjski Skodi.

Izklopite izdelek pri okvari delovanja in ga izvlecite iz omrezja.
Izdelek mora pregledati ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden ga ponovno za¢nete uporabljati.
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® Varnostni napotki za polnilnike

® Ta izdelek smejo otroci od 8 leta in
osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali znanjem
uporabljati samo, ¢e so pod nadzorom ali
so bili pouceni o varni uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

= Ne polnite baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenje. KrSitev tega napotka
vodi v opombo.

® ElektriCnih delov ne izpostavljajte viagi.
Med CiS€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo tekoc€ino, da preprecite
elektricni udar.

® |zdelka nikoli ne drzite pod tekocCo
vodo. Upostevajte navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in popravila.

|zdelek je predviden samo za uporabo
v zaprtih prostorih.
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@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

b Taizdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okolis¢inah lahko to polje vpliva na aktivne
ali pasivne medicinske vsadke! Za zmanjSanje nevarnosti
hudih telesnih poskodb ali smrti priporo€¢amo, da se osebe
z medicinskimi vsadki pred uporabo izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadkal!

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialna tveganje
za telesne poskodbe in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje nevarnosti,
vklju€no z, vendar ne omejeno na:

m Skoda za zdravije, ki se pojavi zaradi izpustov tresljajev, ¢e
izdelek uporabljate dalj Casa, Ce izdelek nepravilno upravljate
ali vzdrzujete.

= Poskodbe oseb ali stvarno Skodo zaradi okvarjenih rezalnih
orodij ali nenadnega udarca zakritega predmeta med
uporabo.

= Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske $kode, ki jo
povzrocijo lete€i predmeti.

® Pred uporabo

1 Pred vsako uporabo in po njej preverite, ali so izdelek ter
nastavki za vijake | 8 | obrabljeni ali poSkodovani.

1 Po potrebi zamenjajte nastavke za vijake | 8 | z novimi (glejte
»Zamenjava nastavkov za vijake«).

0 Upostevajte tehni¢ne zahteve za nastavke za vijake | 8 | (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

1 Preverite napolnjenost baterije: Tipko za nastavitev navora
pritisnite za priblizno 2 sekunde. Svetijo lu¢ke LED [4].
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Luéke LED [4] med uporabo

Stanje baterije*

1. LED 2.LED 3. LED

Utripa Izklop Izklop <30 %
Sveti Izklop Izklop <50 %
Sveti Sveti Izklop <80 %
Sveti Sveti Sveti =80 %

Lucke LED [4] med polnjenjem

Napolnjenost*

1. LED 2.LED 3. LED

Utripa Izklop Izklop <30 %
Sveti Utripa Izklop 30-80 %
Sveti Sveti Utripa >80 %
Sveti Sveti Sveti 100 %

@ Polnjenje polnilne baterije
(Sl. B)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Taizdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme opraviti samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno usposobljena oseba, da preprecite nevarnosti.
Pri odstranjevanju izdelka upostevajte, da vsebuje baterijo
za polnjenje.

*  Priblizna vrednost
84 SI



OPOMBA
P Vgrajena polnilna baterija je ob dobavi delno napolnjena.

b Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite kadarkoli, ne
da bi to vplivalo na njihovo zivljenjsko dobo. Prekinitev
polnjenja ne skoduje polnilni bateriji.

P Izdelka nikoli ne polnite pri temperaturah okolja pod +4 °C
ali nad +40 °C. lzdelek hranite na hladnem in suhem pri
temperaturi okolja nad 0 °C in pod +50 °C.

) Izdelek se med polnjenjem rahlo segreje.
P Delovno svetilko LED |11|lahko med polnjenjem uporabljate.

1. Kabel USB [7] prikljugite na prikljudek USB (tip A) [9]

polnilnika [10] (ni priloZen). Drugi konec prikljucite na

prikljudek USB (tip C) [6] izdelka.

Polnilnik [10] prikljucite v vti¢nico.

Lucke LED |4 | kazejo napolnjenost (glejte »Pred uporabo«).

4. Ce zelite ustaviti polnjenje izdelka, odklopite polnilnik [10] iz
izdelka in elektriCne vtiCnice.

5. Kabel USB [7] odklopite iz prikljucka USB [6] izdelka.

wn

® Uporaba

OPOMBA

P Izdelek ima samodejno zaporo vretena. Vijake lahko
zategnete ali popustite ro¢no, ne da bi morali vklopiti
izdelek.

® Vklop/izklop (zategovanje/popuscanje vijakov)
(Sl. ©)

0 Vklop: Pridrzite eno od stikal za smer vrtenja [2][3].
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Stikalo Smer vrtenja Funkcija

Zategovanje

Stikalo za smer vrtenja V desno vijakov

Popuscanje

Stikalo za smer vrtenja Vlevo vijakov

0 Izklop: Sprostite stikalo za smer vrtenja[2][3].

@® Zamenjava nastavkov za vijake
(Sl. D)

OPOMBA

P> Na spodnji strani drzala nastavka | 1 | je vgrajen magnet, ki
drzi vstavljeni nastavek za vijak [8].

P Nastavki za vijake | 8 | so oznaceni glede na mere in
obliko. Nastavek za vijake se mora dobro prilegati glavi
vsakokratnega vijaka.

O lzvlecite nastavek za vijak [8]. V drzalo nastavka [ 1] vstavite
drug nastavek za vijak.

@® Nastavitev navora
(Sl. ©)

OPOMBA

P Vrednosti v spodniji tabeli so samo za referenco. Ne
zanaSajte se samo na te vrednosti, ko je potrebno zelo
natan¢no delo.

» Navedena vrednost pogonskega navora je izmerjena
z metodo stati€ne obremenitve. To je najvecji navor, ki
ustreza stopnjam 1-3 za privijanje vijaka v les.
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OPOMBA

P |zdelek ustavi zategovanije vijaka, ko je dosezen

prednastavljeni navor.

0 Veckrat pritisnite tipko za nastavitev navora , da nastavite

navor.

= Na voljo so 3 stopnje navora (glejte spodnjo tabelo).
® Lugke LED [4] kaZejo nastavljeni navor (glejte naslednjo

tabelo).

Stopnja Navor N m | Vijaki Material
ruésk\;eE:S)Ei Nizko 1 I\K/Iraajt:(ia: ifrlc(eimer Mehko
e e
oo tED |V 1% |Veikpomer | ™

@ Delovna svetilka LED
= Delovna svetilka LED |11] se samodejno vklopi, ko je izdelek

vklopljen.

= Delovna svetilka LED [11] bo po izklopu izdelka svetila Se
priblizno 10 sekund.

® Ciscéenje in vzdrzevanje

® Pred ciS¢enjem in vzdrzevanjem

[0 Zizdelka odstranite naslednje dele:
- Kabel USB
- Nastavek za vijake | 8 | (glejte »Zamenjava nastavkov za

vijake«).
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Ciséenje

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

| 2
>
>

Ne dopustite, da bi tekocCine prodrle v izdelek.
Izdelek mora vedno biti Cist, suh in brez olja ali masti.

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte kemic¢nih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za CiS¢enje ali
razkuzevanije, saj lahko poskodujejo povrsine.

OPOMBA

>

Redno in pravilno €iS¢enje zagotavlja varno uporabo
izdelka ter podaljSuje njegovo Zivljenjsko dobo.

Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo in poSkodbe
izdelka in nastavkov za vijake [8].

Po potrebi zamenjajte pribor (glejte »Zamenjava nastavkov za
vijakex).

Upostevajte tehnicne zahteve za pribor (glejte »Tehnicni
podatki«).

@® Prevoz

O

88

Zascitite izdelek pred udarci in moc¢nimi vibracijami, ki se Se
zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.
Izdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo.

Sl



® Shranjevanje

[ lzdelek hranite zunaj dosega otrok na suhem mestu,
zascCitenem pred neposredno son¢no svetlobo, v zaprtih
prostorih.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami
a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

5w O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
@" lahko pozanimate pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
:g odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih Casih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obc&inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene doloCbam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
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mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec

ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokoné&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga

je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, €e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potro$niku

za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
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10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali
nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko
izdelka (IAN 494419_2504) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plos&ici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznaCen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje prislo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 494419_2504 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
. PDF ONLINE
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com

IAN 494419_2504

AAA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorski vijagnik
Stevilka modela: HG12428

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
[irextiva 2008/42/€C |
|irektiva 2014/30/EU |
|Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami |

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000- 019/A1:2021

EN 61000- 2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi

[3t./ Deli |

|Direktiva 2011/65/EU |
|En IEC 63000:2018 |

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.kG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Za izdajo te zjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvire izjave o sladnosti

-
Neckarsulm 20.05.2025 [ fl) hnga a7 /
Kraj Datum | | ppa. }éns Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

NEBEZPECI! — Oznaduje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za
nasledek smrt nebo tézké zranéni (napf. nebezpeci
udusSeni)

VAROVANI! - Oznaduje nebezpesi se sttednim
stupném rizika, které maze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek téZké zranéni nebo smrt (napf.
riziko Urazu elektrickym proudem)

OPATRNE! - Oznaduje ohroZeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni (napf. nebezpeci
opareni)

> B> B b

VYSTRAHA! - Varuje pfed moznym pos$kozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

Li-lon Lithium-iontovy akumulator

No

Volnobézné otacky

min' Otacek za minutu

Nebezpedi - riziko Urazu elektrickym proudem!

e

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti
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Symbol pro vyrobek ochranné tfidy Il

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

Tento symbol znamena, Ze pfi pouzivani vyrobku je
nutno dodrzovat navod na obsluhu.

| B@|L|C

-
!
AN

Chrante akumulator pfed horkem a pfimym slune¢nim
zarenim.

Chrante akumulator pfed ohném.

Chrarte akumulator pfed vodou a vlhkem.

Ol | B | 8

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

N
m

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.
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4 V AKU SROUBOVAK

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k utahovani a uvolfiovani Sroubd.
Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce v souladu s jejich
zamyslenymi pouzitimi. Pfi ndkupu a pouZiti nastavcd a
Sroubovacich bitd vzdy dbejte na technické pozadavky
vyrobku (viz , Technické udaje”).

Pracovni svitiina s LED |11] tohoto vyrobku je uréena k
osvétleni pfimé pracovni oblasti.

Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivani v
rozporu se stanovenym Géelem a mohou vést k rizikiim, jako
je nebezpeci smrti, zranéni nebo poskozeni.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotiebenim.

Vyrobek neni uren k zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

Rozsah dodavky

4V Aku Sroubovak 5 Sroubovaci bity
Kabel USB 1 Navod na obsluhu
(typ Anatyp C)
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® Seznam dild
(Obr. A)

Drz&k bitd

Prepina¢ sméru otaceni (ve
sméru hodinovych rucicek)

Prepina¢ sméru otadeni
(proti sméru hodinovych
rucicek)

Kontrolky LED (stav nabiti/
stav akumulatoru/droven
toc¢ivého momentu)

@® Technické udaje
4 V Aku Sroubovak

Tlagitko nastaveni
otacivého momentu

[6] USB pripojka (typu C)

Kabel USB

Sroubovaci bity

[9] USB pfipojka (typu A)

Nabijecka *

[11] Pracovni svitilna s LED

Model: HG12428

Jmenovité napéti: 4V === (stejnosmérné napéti)
Akumulator (integrovany): Li-lonovy

Pocet ¢lanka: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Volnobézné otacky no: 300 min™

Tocgivy moment:

Max. 3 N m (motorovy pohon)
Max. 8 N m (ru¢ni pohon)

Sroubovaci bity
(délka 25 mm):

1 xSL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
1xT15,1 x T20

*

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabije¢ka je k

dostani po telefonu (viz ,,Servis®).
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K nabijeni bezdratového vyrobku pouzivejte pouze

nasledujici nabijec¢ku *:

Informace Hodnota

Nazev vyrobce nebo OWIM GmbH & Co. KG

ochranna znamka, obchodni HRA 721742

registracni Cislo a adresa: StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifika¢ni zna¢ka modelu: HG06825 (zastréka VDE),
HG06825-BS (zastréka BS)

Informace Hodnota | Jednotka
Vstupni napéti: 100-240 |V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5,0 V=—
Vystupni proud: 1,7 A
Vystupni vykon: 8,5 w
Primérna udinnost v aktivnim rezimu: 78,2 %
Spotreba energie ve stavu bez zatéze: <0,1 w
Vstupni proud: 0,3 A

Ochranna tfida:

II/B] (dvojita izolace)

Typ pfipojeni:

USB (typu A)

Doba nabijeni:

cca 60 | min

*

dostani po telefonu (viz ,,Servis®).

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabije¢ka je k
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Doporucena okolni teplota

Bé&hem nabijeni: +4 °C az +40 °C
Béhem provozu: 0°Caz +40 °C
Béhem skladovani: 0°Caz +50 °C

Hodnoty emisi hluku

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

» Vibrace a hluk pfi skutecném pouziti elektrickych nastrojl
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména typ
zpracovavaného obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni opatreni na ochranu
obsluhy na zakladé odhadu vibraéniho zatizeni béhem
skute¢nych podminek pouzivani (je tfeba vzit v avahu
v8echny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad ¢asy, kdy je
naradi vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky nastroj zapnut, ale
bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkuSebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

» Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.
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Namérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. A vazena hladina hluku elektrického nastroje je
obvykle nasleduijici:

Hladina akustického tlaku La: 59,2 dB
Hladina akustického vykonu Lyya: 67,2 dB
Nejistota Kya: 3dB

Hodnota emise vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd), stanovené
v souladu s EN 62841:

Srouby
Hodnota emisi vibraci an: <2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Nejistota K: 1,5 m/s?

A VSeobecné bezpeénostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE
SEZNAMTE SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI
A OBSLUZNYMI POKYNY! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK JINYM
LIDEM, PREDEJTE JIM | VSECHNY
DOKUMENTY!
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V pfipadé poskozeni v disledku nedodrzeni
tohoto navodu na obsluhu se vase zaruka
rusi! Za nasledné Skody se neprebira

zadna odpovédnost! V pripadé Skody

na majetku nebo zranéni zplisobené
nespravnym pouzivanim nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokyni se neprebira zadna
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim omezenim

AVAROVANI! NEBEZPECi SMRTI A
NEHOD PRO BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechejte déti bez dozoru s
obalovym materidlem. Existuje nebezpeci
uduseni obalovym materialem.

Déti Casto podceni nebezpeci. Déti musi
byt vzdy udrzovany mimo dosah obalového
materialu.

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANI! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny,
pokyny, ilustrace a technické tdaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren.

®  Nedodrzeni naslednych pokynl miZze zpUsobit zranéni
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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Uschovejte bezpecénostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze
sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).

Bezpecénost prace na pracovnim misté

a)

b)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory mohou vést
k drazim.

Nepracuijte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostfedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskieni, které mlze
zapalit prach nebo vypary.

Pri praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby v
bezpeéné vzdalenosti. Pfi rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecénost

a)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt zadnym zptisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud je vase
télo uzemneéné, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

Chrarnite elektrické nastroje pred destém nebo vihkem.
Proniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.
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d)

Nezneuzivejte pFipojné vedeni k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti. Poskozena nebo
spletena pfipojna vedeni zvysSuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostfedi sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostiredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chranié. Pouziti
proudového chraniCe snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpecnost

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. NepouZivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mlze vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vzdy noste
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na povaze
a pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze elektricky
nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k elektrické
siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo prenasite.
Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na spinaci nebo
zapnuty elektricky nastroj pfipojite k napajeni, miZze to vést k
nehodam.
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Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarnte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo Kli¢,
ktery ponechate pfipevnén k otacejici se casti elektrického
nastroje, mulze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte na
spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti rovnhovahu.
To umozriuje lepsi ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy a oble€eni mimo dosah pohybujicich
se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud jsou pfFitomna zarizeni pro odsavani a zachyt
prachu, zajistéte jejich spravné pripojeni a pouzivani.
Pouziti odsavani prachu mdlze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve faleSné bezpecénosti a neprekracujte
bezpecnostni pravidla pro elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s elektrickym nastrojem pri
¢astém pouzivani. Nedbalé jednani mlze vést k vaznym
zranénim béhem zlomk{ sekundy.

Pouziti a péce o elektricky nastroj

a)

Elektricky nastroj nepretéZujte. Pouzijte pro svou praci
urceny typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného
elektrického nastroje pracujete Iépe a bezpelnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je vadny.
Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpené a musi byt opraveno.
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Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou prislusenstvi
nebo pred ulozenim nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrarite
odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatreni
zabranuje neumyslnému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky nastroj, pokud
nejsou s nim obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Udrzujte elektrické nastroje a prisluSenstvi s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji

a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pred pouzitim elektrického
nastroje. Mnoho nehod je zplsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a Iépe
se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové
bity atd. v souladu s témito pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt provedena. Pouziti
elektrického nastroje k jiné Cinnosti, nez je uréené pouziti,
mUze vést k nebezpe¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a ichopy neumoznuji bezpe¢nou
obsluhu a ovladani elektrického nastroje v neocekavanych
situacich.
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Pouziti a péce o akumulatorovou sadu

/\ OPATRNE! Riziko vybuchu!

Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie!

/\ OPATRNE! Riziko vybuchu!

+

i

max. 50 °

@i

Z

=

S

Chrante akumulator prfed horkem, napt. i prfed
opakovanym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje riziko vybuchu.

P

Akumulator nabijejte pouze nabijeckami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je ur€ena pro urcity druh
akumulator(, hrozi riziko poZaru v pfipadé jejiho pouziti s
jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych akumulatord mize zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpeéné
vzdalenosti od kancelarskych sponek, minci, kliéq,
hiebiku, Sroubt &i jinych malych kovovych pfedméti,
které by mohly zapfiginit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné, mize z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. V pfipadé
nahodného kontaktu oplachnéte postizené misto vodou.
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Pokud se kapalina dostane do o¢i, pozadujte navic
lIékaFskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mdize
vést k podrazdéni pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo zménény akumulator.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi
zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym teplotam.
Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat explozi.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nabijejte
akumulator akumulatorového nastroje nikdy mimo
rozsah teplot uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuiji riziko vzniku pozaru.

Servis

a)

Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dilG. Tim je zajisténo, Ze
bezpecénost elektrického nastroje zlistane zachovana.
Nikdy neudrzujte poSkozené akumulatory. Veskera
udrzba akumulatord musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatorové
Sroubovaky

Elektricky nastroj drzte p¥i provadéni operaci, kdy mize
pouzity nastroj dojit do kontaktu se skrytymi vodici, za
izolované rukojeti. Kontakt Sroubu s vodi¢em pod napétim
mUze také dat pod napéti kovové ¢asti pristroje a zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.
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b) Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi pfipravky
nebo svérakem je drzen bezpec€néji nez rukou.

c) Drzte elektricky nastroj pevné. Pfi dotahovani a uvolfiovani
Sroubl miZe dojit kratkodobé k silnym reakcim.

d) Pokud je nastroj béhem pouzivani zablokovan, vyrobek
okamzité vypnéte. Budte pfipraveni na silné reakce, protoze
ty mohou zpUsobit zpétny raz.

@ Shizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte provozni rezimy se slabymi
vibracemi a malo hlu¢né a noste osobni ochranné pomdcky pro
shizeni U¢inkd vibraci a hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit vibracemi a hlukem pUlsobena
rizika:

= Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s jeho konstrukci a timto
navodem na obsluhu.

m  Ujistéte se, Ze je vyrobek v dobrém stavu a je dobre
udrzovan.

= Pouzivejte spravné pfislusenstvi pro vyrobek a ujistéte se, ze
je v dobrém stavu.

= Pevné drzte rukojeti/dchopové plochy.

= Tento vyrobek udrzujte v souladu s timto navodem na
obsluhu a udrzujte jej dobfe promazany (kde je to vhodné).

®  Naplanuijte si pracovni rozvrh tak, abyste pouzivani nastroji s
vysokymi vibracemi rozlozili do delSiho ¢asového Useku.

@® Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu na obsluhu s
pouzitim tohoto vyrobku. Zapamatujte si bezpe&nostni
pokyny a bezpodminecné se jich drzte. To pomaha vyhnout
se rizikllm a nebezpedim.
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®m Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste nebezpedi
zjistili véas a mohli jednat. V¢asny zadsah mize zabranit
vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci ihned vyrobek vypnéte a odpojte ho od sité.
Nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanému odbornikovi
a popfipadé ho opravit predtim, nez ho opét uvedete do
provozu.

® Bezpecénostni pokyny pro nabijecky

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi
8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho vyplyvajici rizika.
Déti si nesmi s vyrobkem hréat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti
bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné baterie. Poruseni
tohoto upozornéni vede k rizik(m.

® Chranite elektrické komponenty
pred vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponoftujte pfistroj
nikdy do vody nebo jinych kapalin.
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= Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro €isténi, udrzbu a
opravy.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti
ve vnitfnich prostorach.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagnetické
pole! Toto pole mize za uréitych okolnosti ovliviiovat
aktivni nebo pasivni Iékarské implantaty! Chcete-li snizit
nebezpedi vaznych nebo smrtelnych Grazl, doporu¢ujeme
osobam s |ékarskymi implantaty, aby konzultovaly svého
Iékare a vyrobce zdravotnického implantatu pred obsluhou
vyrobku!

| kdyZ pouZijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
zlstava potencialni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasledujici
nebezpeci mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukci
a provedenim tohoto vyrobku:

u  Poskozeni zdravi v disledku emisi vibraci, pokud je vyrobek
pouzivan delSi dobu nebo neni fadné spravovan a udrzovan.

m  Osobni a vécné skody zplsobené vadnym feznymi nastroji
nebo nahly dopad skrytého objektu b&hem pouzivani.

u  Nebezpedi zranéni a vécné $kody zplsobené |étajicimi
objekty.
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® Pred pouzitim

O

O

Pred kazdym pouzitim a po ném zkontrolujte, zda nedoslo k
opotiebeni a pogkozeni vyrobku a roubovacich bitti [8].

V ptipadé potieby vymérite Sroubovaci bity [8] za nové (viz
,Vyména Sroubovacich bitd*).

Dodrzujte technické pozadavky na Sroubovaci bity | 8 | (viz
»Tlechnické udaje”).

Zkontrolujte Uroven nabiti akumulatorové sady: Stisknéte
tlacitko nastaveni otacivého momentu | 5| po dobu

cca 2 sekund. Rozsviti se kontrolky LED [4].

Kontrolky LED | 4 | béhem provozu Stav

1. LED 2. LED 3. LED akumulatoru*
Blika Vyp Vyp <30 %
Sviti Vyp Vyp <50 %
Sviti Sviti Vyp <80 %
Sviti Sviti Sviti >80 %
Kontrolky LED | 4 | béhem nabijeni .

Stav nabiti*

1. LED 2.LED 3. LED

Blika Vyp Vyp <30 %
Sviti Blika Vyp 30-80 %
Sviti Sviti Blika >80 %
Sviti Sviti Sviti 100 %

*

Priblizna hodnota
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Nabijeni akumulatoru

(Obr. B)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

>

UPOZORNENI

>
>

v

Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nemdze

byt vyménén uzivatelem. Baterii smi vyjmout nebo vymeénit
pouze vyrobce nebo jeho zakaznicky servis nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predeslo ohrozeni. P¥i likvidaci
vyrobku zohlednéte, ze obsahuje akumulator.

Vestavény akumulator se dodava ¢aste¢né nabity.

Li-ion akumulatory Ize nabijet kdykoli, aniz by to mélo vliv
na jejich zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni akumulatoru
neskodi.

Nikdy vyrobek nenabijejte pfi okolni teploté nizsi nez +4 °C
nebo vyssi nez +40 °C. Vyrobek skladujte na chladném

a suchém misté pfi okolnich teplotach nad 0 °C a pod
+50 °C.

Béhem nabijeni se vyrobek mirné zahfiva.

Bé&hem procesu nabijeni mlzete pouzivat pracovni svitilnu

s LED [11].

. Pripojte kabel USB [7] k USB pfipojce (typu A) [9]

nabijeCky 10| (neni soucasti dodavky). Druhy konec pfipojte k
USB pipojce (typu C) [6] vyrobku.

Pripojte nabijecku [10] k sitové zasuvce.

Kontrolky LED |4 | indikuji stav nabijeni (viz ,,Pfed pouzitim®).
Chcete-li nabijeni vyrobku ukoncit, odpojte nabijecku |10| od
vyrobku a od sitové zasuvky.

Odpojte kabel USB [7] od USB piipojky [6] vyrobku.
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@® Obsluha

UPOZORNENI

> Vyrobek ma automatickou aretaci vietena. Srouby miizete
utahovat nebo povolovat rukou, aniz byste vyrobek
zapinali.

@ Zapnuti/vypnuti (utahovani/povolovani Sroubt)
(Obr. C)

0 Zapnuti: Stisknéte a podrzte jeden ze dvou prepinacd sméru

otageni[2][3].

Vypinac¢ Smér otaceni Funkce
Prepina¢ sméru Ve sméru Sroub pevné
otadeni[2] hodinovych rucic¢ek | utahnéte
Prepina¢ sméru Proti sméru Uvolnit &roub
otaseni|[3] hodinovych rugidek y

O Vypnuti: Uvolnéte prepina¢ sméru otageni[2][3].

® Vyména Sroubovacich bitu
(Obr. D)

UPOZORNENI

> Na spodni strané drzaku bit(i [ 1] je zabudovany magnet,
ktery drzi vlozeny Sroubovaci bit [8].

| 4 éroubovgci bity | 8 | jsou oznaceny podle svych rozmérd
a tvaru. Sroubovaci bit se musi pevné hodit do prislusné
hlavy Sroubu.
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0 Vytahnéte Sroubovaci bit | 8 | ven. VlozZte jiny typ Sroubovaciho
bitu do drzaku bitéi [1].

@® Nastaveni to¢ivého momentu

(Obr. C)

UPOZORNENI

P Hodnoty v nasledujici tabulce jsou pouze orientacni.

Nespoléhejte se pouze na tyto hodnoty, pokud je
vyzadovana vysoce presna prace.

P Uvedena hodnota to€¢ivého momentu pohonu je méfena

metodou statické zatéZzovaci zkousky. Jedna se o

maximalni toivy moment odpovidajici irovnim 1 az 3 pro
zaSroubovani Sroubu do dreva.

P Vyrobek prestane Sroub utahovat, jakmile je dosazeno
nastavené Urovné otacivého momentu.

00 Opakovanym stisknutim tlacitka nastaveni otacivého
momentu | 5 | nastavte otacivy moment.
= K dispozici jsou 3 Urovné utahovaciho momentu (viz
nasledujici tabulka).
= Kontrolky LED |4 | zobrazuji nastaveny kroutici moment (viz
nasledujici tabulka).

Stuperi | Toéivy moment | N m | Srouby Material
TULED | Nikacitivost |1 | Kratké Srouby g
sviti) Maly primér

2 (2 LED —_ Dlouhé Srouby | Stfedné
sviti) Stredni 2 Stedni prdmér | tvrda

3 (3LED . Dlouhé srouby .
sviti) Vysoky 8 Velky pramér Trda
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@® Pracovni svitilna s LED

Dokud je vyrobek zapnut, sviti pracovni svitilna s LED .
B Pracovni svitilna s LED [11] zGstane svitit pfiblizné 10 sekund
po vypnuti vyrobku.

@ Cisténi a udrzba
@® Pred cCisténim a udrzbou
0 Z vyrobku vyjméte nasledujici ¢asti:
- Kabel USB
~ Sroubovaci bit [8] (viz ,Vyména Sroubovacich bit(i“).

® Cisténi
/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P Nikdy nedovolte, aby se do vyrobku dostala kapalina.

P Vyrobek musi byt udrzovan vzdy disty, suchy a bez oleje
nebo maziva.

P Nepouzivejte Zzadné chemickeé, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Gistici nebo dezinfekéni prostredky k Cisténi
vyrobku, nebot ty mohou poskodit jeho povrchy.

UPOZORNENI

P> Pravidelné a spravné cisténi zajistuje bezpecné pouzivani
vyrobku a prodluzuje jeho zivotnost.

0 Vyrobek Gistéte suchou utérkou. Pro téZce pfistupna mista
pouzijte mékky kartac.
® Udrzba

0 Pred a po kazdém pouziti: Zkontrolujte vyrobek a Sroubovaci
bity | 8 | na opotrebeni a poskozeni.
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[V pfipadé potfeby vymérite pfislusenstvi (viz ,Vyména
Sroubovacich bitd*“).

0 Dodrzujte technické pozadavky na pfislusenstvi (viz
»lechnické udaje”).

® Transport

0 Chrante vyrobek pfed udery a silnymi vibracemi, které
nastavaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.

[ Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a pfevrhnuti.

® Skladovani

0 Vyrobek skladujte mimo dosah déti a na suchém, vnitfnim
misté chranéném pred pfimym slune¢nim zarenim v interiéru.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete

zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
&) materiall zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

Vyrobek:

% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
W informujte u spravy vasi obce nebo mésta.
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V zajmu ochrany Zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
== odborné likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich
hodinach se mlZete informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické $kody v dusledku chybné likvidace
baterii/akumulatort!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly téZzkych kovU:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotrfebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vaci prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZznému opotrebeni,
a tim plati jako opotrebitelné dily (napr. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dilG, napf. spinact nebo dild ze skla.

@® Postup v pripadé uplatiovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
néasledujicimi pokyny:

Pro vS8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a Cislo polozky (IAN 494419_2504).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzZete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.
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Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim gisla
polozky (IAN) 494419_2504 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 494419 2504

A2\ Stbska znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (c. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku $roubovak
Cislo modelu: HG12428

Vyie popsany predmét prohlasen je ve shodé s piislusnymi harmonizagnimi pravnimi predpisy Unie:
[smérmice 2006/42/€s |
|smérnice 2014/30/EU |
|smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami |

Odkazy na prislugné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nim se shoda prohladuje:

Casti

[Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

[Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Zervna 2011 0 omezeni poutivani nékterych énych latek v elektrickych a ych zafizenich;

[€7 Easti |

|smérnice 2011/65/£U |

|En IEC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlssent o shode se vydava na vihradni odpovédnost virobee.

Pekiad pavodniho prohlaseni o shadé

>
20052025 (A . fu 7. / -
Misto Datum ! | ppa.dens Buchheim Bpa Dr. Thorstén Maier
Prokurista Prokurista

cz

q3
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! — Oznaduje nebezpedenstvo s
vysokym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s niz&§im
stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecCenstvo obarenia)

> B B P

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo skratu)

Li-lon

Litium-idonovy akumulator

No

Otacky naprazdno

min~’

Otacky za minutu

Nebezpecéenstvo - Urazu elektrickym priadom!

Striedavy prud/striedavé napatie

/¢

Jednosmerny prud/napétie
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Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

Tento symbol znamena, ze pred pouzitim produktu je
potrebné precitat si navod na obsluhu.

Chrarite akumulator pre teplom a priamym sine€nym
luc¢om.

Chrante akumulator pred ohrfiom.

Chrante akumulator pre vodou a vihkom.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Znacgka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré
su relevantné pre produkt.
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4 V AKU SKRUTKOVAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecénosti, pouzivania a likvidacie. Skér ako zaénete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dals§im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

= Tento produkt je uréeny na utahovanie a uvolfiovanie
skrutiek.

®  Nadstavce pouzivajte vzdy v sulade s ur¢enim. Pri kiipe
a pouzivani nadstavcov a skrutkovacich bitov dbajte na
technické poziadavky produktu (pozri , Technické udaje”).

® Pracovné svetlo LED [11| tohto produktu je ur€ené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

u [né pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za nevhodné
a mozu spdsobit rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia.

® Vyrobca neprebera ru€enie za Skody vzniknuté v désledku
pouzivania v rozpore s urcenim.

= Produkt nie je ur€eny na priemyselné pouzitie alebo podobné
oblasti pouzitia.
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® Rozsah dodavky

1 4V Aku skrutkovacé
1 USB kabel
(typ A natyp C)

® Zoznam casti
(Obr. A)

Drziak na bity

Prepina¢ smeru tocenia (v
smere hodinovych rugiciek)

Prepina¢ smeru toCenia
(proti smeru hodinovych
ruciciek)

LED kontrolky (stav nabitia/
stav akumulatora/stuper
kratiaceho momentu)

® Technické udaje
4 V Aku skrutkovaé

5 Skrutkovacie bity
1 Navod na pouzivanie

Tlagidlo na nastavenie
kratiaceho momentu

[6] USB pripojka (typ C)

USB kabel

Skrutkovacie bity

[9] USB pripojka (typ A)

Nabijacka *

[11] Pracovné svetlo LED

Model:

HG12428

Menovité napétie:

4 V === (jednosmerné napétie)

Akumulator (integrovany):

Litium-iénovy

Pocet ¢lankov: 1

Kapacita:

1,5 Ah

Otacky na volnobehu ng:

300 min™

* Nabijacka nie je sucastou balenia. Nabijacka je dostupna cez

telefén (pozri ,,Servis®).
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Kratiaci moment:

Max. 3 N m (pohon motora)
Max. 8 N m (ru¢ny pohon)

Skrutkova}cie bity
(25 mm dlzka):

1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
1xT15,1 x T20

Na nabijanie produktu pouzivajte vyhradne nasledovnu

nabijacku *:
Informacia Hodnota
Nazov alebo ochranna OWIM GmbH & Co. KG
znamka vyrobcu, identifikacné | HRA 721742

¢islo podniku a adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

IdentifikaCny kdd modelu:

HG06825 (zastréka VDE),
HG06825-BS (zastréka BS)

Informacia Hodnota Jednotka
Vstupné napatie: 100-240 V~
Frgkvefnma vstupného striedavého 50/60 Hz

prudu:

Vystupné napatie: 5,0 V===
Vystupny prud: 1,7 A
Vystupny vykon: 8,5 w
Prlgmerna ucinnost v aktivnom 78,2 %

rezime:

* Nabijac¢ka nie je sucastou balenia.

telefén (pozri ,Servis®).
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Informacia Hodnota Jednotka

S;;’;’::ba energie v stave bez <01 W

Vstupny prud: 0,3 A

Trieda ochrany: II/[E] (dvojita izolacia)

Typ pripojky: USB (typ A)

Doba nabijania: pribl. 60 | min
Odporuc¢ana teplota okolia

Poc&as nabijania: +4 °C az +40 °C

Pocas prevadzky: 0°Caz+40°C

Pocas skladovania: 0°Caz +50 °C

Hodnoty emisii hluku

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

P Vibracie a emisie hluku sa m6zu pocas skutocného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od zadanych
hodnét, to zavisi od typu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vSak, s akym obrobkom sa pracuje.

P Je potrebné stanovit bezpecnostné opatrenia na ochranu
pouzivatela, ktoré su zalozené na odhade zatazenia
vibraciami pri redlnych podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa elektrické naradie vypina, aj
také Casy, v ktorych je zapnuté, ale bezi bez zatazenia).
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UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metddy a moézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

» Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zataZenia.

Hodnoty boli merané podla normy EN 62841. Hladina hluku
elektrického naradia hodnotena ako A je zvyCajne takato:

Hladina akustického tlaku La: 59,2 dB

Hladina akustického vykonu Lya: 67,2 dB

Neistota Koamwa: 3dB
Hodnoty vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov), namerana
podla normy EN 62841:

Skrutky
Emisna hodnoty vibracii ax: < 2,5m/s? (0,466 m/s?)
Neistota K: 1,5 m/s?

Q VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI UPOZORNENIAMI A
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POKYNMI NA OBSLUHU! KED BUDETE
TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu nedodrzania
tohto navodu na obsluhu zanika narok

na zaruku! Za nasledne vzniknuté skody
nepreberame zZiadnu zaruku! V pripade
majetkovych alebo personalnych skéd z
dévodu neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych upozorneni
nepreberame ziadnu zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
MALE DETI A DETI!

Nikdy nenechavajte deti bez dozoru
s obalovym materialom. Existuje
nebezpecenstvo udusenia obalovym
materialom.
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Deti ¢asto podcenuju nebezpecenstva. Deti
sa nesmu nachadzat v blizkosti obalovych
materialov.

@® Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

/\ VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, znazornenia a technické udaje,
ktoré patria k tomuto elektrickému naradiu.

®  Nedbalost pri dodrziavani naslednych pokynov moze
sposobit zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné
poranenia.

u Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si
uschovajte pre pripad potreby v budtcnosti.

um Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity v
bezpecnostnych upozorneniach, sa vztahuje na prudom
napajané elektrické naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecénost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre osvetlent.
Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti mozu viest k
vzniku Urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri rozptyleni
mbZzete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecénost

a)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastréka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su napr. rury, radiatory, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko
zésahu elektrickym pridom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné ucely, na nosenie
elektrického naradia, na zavesenie alebo na vytahovanie
zastréky zo zasuvky. Napajaci kabel udrzujte mimo
dosahu tepla, oleja a ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo zauzlené napajacie kable zvysSuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
iba také predizovacie kable, ktoré su vhodné do
vonkajsieho prostredia. PouZitie vhodného predizovacieho
kabla uréeného do exteriéru znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického naradia

vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chrani¢. Pouzitie
prudového chranica znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Osobna bezpecénost

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod vplyvom
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drog, alkoholu alebo liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia moze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba &i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do napajania alebo k akumulatoru, pred
upnutim alebo prenosom skontrolujte, ¢i je elektrické
naradie vypnuté. Ked pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo elektrické naradie zapojite
do elektrickej siete zapnuté, méze to spdsobit nehodu.
Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klii¢e na skrutky. Nastroj
alebo klu¢, ktory sa nachadza v oto¢nej Casti elektrického
naradia, mbze sposobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete moct elektrické naradie lepsSie kontrolovat pri
neocakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy a odev sa nesmu dostat do blizkosti pohyblivych
Casti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujlce sa Casti.

Ked'su k dispozicii zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, uistite sa, ¢i su spravne zapojené
a spravne pouzivané. Pouzitie odsavania moze znizit
ohrozenie prachom.
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Nepodcenujte bezpecnost a vzdy sa riadte
bezpecnostnymi predpismi pre elektrické naradie, aj to aj
v pripade, ze ste oboznameni s pouzivanim elektrického
naradia a nepouzivate ho po prvykrat. Nepozorné konanie
mdze v niekolkych sekundach spdsobit zavazné poranenia.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému zatazeniu.
Pri praci pouzivajte elektrické naradie uréené na

dany ucel. Je lepSie a bezpec€nejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spinacom.
Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou prislusenstva alebo
uskladnenim elektrického naradia odpojte zastrcku

z0 zasuvky a vyberte odnimatelhy akumulator, ak je
odnimatelhy. Toto opatrenie zabranuje neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzivali osoby,
ktoré nie sii oboznamené s jeho obsluhou alebo si
necitali tieto pokyny. Elekirické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskuisené osoby.

Udrzbe elektrického naradia a prislusenstva venujte
nalezitu pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybujtce sa
sucasti pracuju spravne a ¢i sa nezasekavaju, ¢i nie su
casti zlomené alebo poSkodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviiuje funkciu elektrického naradia. PoSkodené
diely nechajte pred pouzitim elektrického naradia opravit.
Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna udrzba elektrického
naradia.
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Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, bity na naradie atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, méze
viest k nebezpe&nym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte suché a bez stop oleja a
tuku. Smyklavé rukovite a drzadla neumoziuju bezpeént
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o akumulator

/\ POZOR! Riziko vybuchu!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie!

/A POZOR! Riziko vybuchu!

+ 7 T
%QSD‘C

% Chrante akumulator pred teplom, napr. pred stalym

slneénym ziarenim, ohriom, vodou a vihkostou. Hrozi

riziko vybuchu.

S

a)

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré odporucéa
vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre uréity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouziva s
inym akumulatorom.
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V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k vzniku poraneni
a poziaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpecénej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, kltic¢ov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. V
pripade neumyselného kontaktu si postihnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vyte€ena z
akumulatora méze spbsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Poskodené alebo zmenené akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spésobit poziar, vybuch alebo poranenia.
Akumulator nevystavujte posobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo teploty vySSie ako 130 °C
mdbzu sposobit vybuch.

Dbaijte na vSetky pokyny pre nabijanie a akumulator
alebo naradie s akumulatorom nenabijajte nikdy

mimo teplotného rozsahu, ktory je uvedeny v navode

na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu mézu poskodit akumulator a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.
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Servis

a)

Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Udrzbu
akumulatora by mal vzdy vykonat vyrobca alebo nim
poverené oddelenia sluzieb zakaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre aku
skrutkovace

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovate,
ak pri praci méze skrutka trafit skryté elektrické vedenie.
Kontakt skrutky s elektrickym vedenim méze spésobit, ze aj
kovoveé Casti pristroja budu pod napé&tim a to vedie k urazu
elektrickym pradom.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny pripravkami alebo
zverakom je uchyteny bezpecnejsie ako rukou.

Elektrické naradie drzte pevne. Pri utahovani a uvolfiovani
skrutiek moze dojst kratkodobo k silnému protipdsobeniu.
Produkt okamzite vypnite, ak sa po¢as pouzivania
zablokuje. Pripravte sa na silné protipésobenie, kedze méze
sposobit silny spatny naraz.

® Redukcia vibracii a hluku

Skratte €as pouzivania, pouzivajte rezimy s nizkymi vibraciami
a nizkym hlukom a pouzivajte osobné ochranné pomocky na
znizenie ucinkov vibracii a hluku.
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Nasledujuce opatrenia pomahaju znizovat rizika spojené s
vibraciami a hlukom:

Produkt pouzivajte len podla jeho uréenia a podla tohto
navodu na obsluhu.

Uistite sa, Ci je produkt v dobrom stave a i je dobre
udrziavany.

Pre tento produkt pouzivajte spravne nadstavce a uistite sa,
i sui v dobrom stave.

Rukovéti/drzadla pevne drzte.

Udrzbu produktu vykonavajte podia tohto navodu na obsluhu
a udrzujte ho dobre namazany (kde je to potrebné).

Pracovny postup si naplanujte tak, aby sa pouzivanie naradia
s vysokymi vibraciami rozlozilo na dlhSie ¢asové obdobie.

@® Spravanie v nudzovom pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto
navodu na pouzivanie. Zapamatajte si bezpe¢nostné
upozornenia a bezpodmienec¢ne ich dodrzZiavajte. To pomaha
predchadzat rizikdm a nebezpecenstvam.

Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli v€as identifikovat nebezpecenstvo a reagovat
nan. Rychly zasah méze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

Produkt v pripade chybnej funkcie okamzite vypnite a
odpojte od napdjania. Produkt nechajte skontrolovat
kvalifikovanému odbornikovi a v pripade potreby ho pred
opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte opravit.
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® Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky

® Tento produkt mézu pouzivat deti
od 8 rokov a starSie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli pouc¢ené
ohladom bezpecného pouzivania vyrobku
a z toho vyplyvajucich nebezpecenstiev.
Deti sa nesmu s produktom hrat. Cistenie
a udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

= Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné. Porusenie tohto upozornenia
mo&ze viest k ohrozeniu.

® Elektrické Casti chrante pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zdsahu
elektrickym prudom.

® Produkt nikdy nedrzte pod teCucou
vodou. Riadte sa pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.
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Produkt je vhodny len na pouzivanie v
interiéri.

® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje po¢as prevadzky

elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske implantaty!
Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho alebo smrtelného
poranenia, odporu¢ame osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencialne
riziko zranenia os6b a posSkodenia majetku. V slvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mozu vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

O

Ublizenie na zdravi spésobené vibraciami, ked produkt
pouzivate dihsi ¢as alebo sa o spravne nestarate a
neudrziavate ho.

Zranenie osOb a vecné skody spdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do krytého predmetu pocas
pouzivania.

Riziko poranenia a vecnych $kéd od odletujucich predmetov.

Pred pouzitim

Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouziti skontrolujte, Ci
produkt a skrutkovacie bity | 8 | nie su opotrebované alebo
poskodené.
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0V pripade potreby skrutkovacie bity | 8 | vymente za nové
(pozri ,Vymena skrutkovacich bitov®).
0 Dodrziavajte technické poziadavky skrutkovacich bitov

(pozri ,, Technické udaje”).

0 Kontrola stavu nabitia akumulatora: Tlacidlo na nastavenie
kratiaceho momentu | 5| stlacte asi na 2 sekundy. LED
kontrolky [4] svietia.

LED kontrolky [4] po¢as prevadzky

Stav
akumulatora*

1. LED 2.LED 3. LED

Blika Vypnuty Vypnuty <30 %
Svieti Vypnuty Vypnuty <50 %
Svieti Svieti Vypnuty <80 %
Svieti Svieti Svieti =80 %

LED kontrolky | 4 | po€as nabijania

Stav nabitia*

1. LED 2.LED 3. LED

Blika Vypnuty Vypnuty <30 %
Svieti Blika Vypnuty 30-80 %
Svieti Svieti Blika >80 %
Svieti Svieti Svieti 100 %

*
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Nabijanie batérie

(Obr. B)

/\ POZOR! Nebezpeédenstvo poranenia!

>

UPOZORNENIE

>
>

LN

Tento produkt ma zabudovany akumulator, ktory pouzivatel
nedokaze vymenit. Akumulatory smie z bezpe¢nostnych
dévodov vyberat a vymienat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicka sluzba, alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predi$lo ohrozeniu. Pri likvidacii produktu myslite na
to, Ze obsahuje nabijatelnt batériu.

Zabudovany akumulator sa dodava Ciastocne nabity.

Litium-idonové akumulatory sa daju kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa ovplyvnila ich Zivotnost. PreruSenie nabijania
nemoze akumulator poskodit.

Produkt nikdy nenabijajte pri teplote pod +4 °C ani nad
+40 °C. Produkt skladujte v chlade a suchu, pri teplote
medzi 0 °C a +50 °C.

Produkt sa po¢as nabijania mierne zohreje.

Pracovné svetlo LED [11] méZete pouzivat po&as nabijania.

. USB kabel [7] zapojte do USB pripojky (typ A)[9] na

nabijacke |10] (nie je sucastou balenia). Druhy koniec zapojte
do USB pripojky (typu C) [6] na produkte.

Nabijacku |10| zapojte do zasuvky.

LED kontrolky | 4 | zobrazuju stav nabitia (pozri ,,Pred
pouzitim®).

Nabijanie produktu ukoncite tak, ze nabijacku |10 odpojite z
produktu a zo zasuvky.

USB kabel [7] vytiahnite z pripojky USB [6] na produkte.
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@® Obsluha

UPOZORNENIE

P Produkt je vybaveny automatickou aretaciou vretena.
Skrutky méZzete utahovat alebo uvolfiovat aj rukou bez
toho, aby ste produkt zapinali.

@® Zapnutie/vypnutie (dotahovanie/uvoliiovanie
skrutiek)
(Obr. C)

0 Zapnutie: Podrzte stlaceny jeden z prepinacov smeru

tocenia [2][3].

Vypinac¢ Smer otacania Funkcia
Prepina¢ smeru v smere, Dotahovanie
todenia hodinovych skrutiek
ruciciek
o Proti smeru o~ .
PrepinaC smeru hodinovych Uvolfiovanie
todenia ritiek skrutiek

O Vypnutie: Uvolnite prepina¢ smeru todenia [2][3].

® Vymena skrutkovacich bitov
(Obr. D)

UPOZORNENIE

P Na spodnej strane drziaka na bity m sa nachadza
zabudovany magnet, ktory drzi vlozeny skrutkovaci bit [8].
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UPOZORNENIE

P Skrutkovacie bity | 8 | s oznacené podla rozmerov a tvaru.
Skrutkovaci bit musi pevne sediet do prislusnej hlavy
skrutky.

0 Vytiahnite skrutkovaci bit [8]. Do drziaka na bity [ 1] viozte iny
skrutkovaci bit.

@® Nastavenie krutiaceho momentu
(Obr. C)

UPOZORNENIE

P Hodnoty v tejto tabulke slizia len ako referencia. Ked'
potrebujete, aby vasa praca bola vysoko precizna,
nespoliehajte sa len na tieto hodnoty.

P> Stanovena hodnota krutiaceho momentu sa meria
pomocou procesu statického zataZzenia. Toto je maximalny
kratiaci moment, ktory zodpoveda stupfiom 1 az 3 na
zatlkanie skrutky do dreva.

P Ked sa dosiahne prednastaveny kratiaci moment, produkt
prestane utahovat.

0 Kruatiaci moment nastavte stla¢anim tlacidla na nastavenie
krutiaceho momentu [5].

= K dispozicii su 3 stupne kratiaceho momentu (pozri tabulku
nizsie).

= LED kontrolky | 4 | zobrazuju nastaveny krutiaci moment (pozri
tabulku nizSie).
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Stupen | Kratiaci moment | N m | Skrutky Material

1 (svieti .

1LED | Nizky 1 ,'\(Ar:;‘!(e rf"e‘r?j;':y Makky

dioda) yp

2 (svietia DIhé skrutky

2LED | Stredny 2 | Stredny Stredne
o . tvrdy

diody) priemer

3 (svietia .

3LED | Vysoky 3 \[/)LTE 'Sk:il;tnquer Turdy

diody) yp

@® Pracovné svetlo LED

B Pracovné svetlo LED |11] svieti, ked'je produkt zapnuty.
® Pracovné svetlo LED [11] svieti eSte pribl. 10 sekind aj po
tom, ako sa produkt vypne.

® Cistenie a tudrzba
@® Pred c¢istenim a Gdrzbou

0 Z produktu odstrarite tieto ¢asti:
~ USB kabel
- Skrutkovaci bit | 8| (pozri ,Vymena skrutkovacich bitov*).

® Cistenie
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P Do produktu sa nesmu dostat Ziadne tekutiny.

P> Produkt sa musi vzdy udrziavat ¢isty, suchy a bez oleja
alebo maziv.
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/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!
P> Na Cistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,

UPOZORNENIE

abrazivne ani iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchy.

P Pravidelné a spravne Cistenie zaisti bezpecné pouzivanie

produktu a prediZi jeho Zivotnost.

Produkt vycistite suchou handrou. Na tazko pristupné miesta
pouzite makku kefku.

Udrzba

Pred a po kazdom pouziti: Skontrolujte, ¢i produkt a
skrutkovacie bity | 8 | nie sU opotrebované alebo poSkodené.
V pripade potreby vymente prisluSenstvo (pozri ,Vymena
skrutkovacich bitov*).

DodrzZiavajte technické poziadavky prislusenstva (pozri
»lechnické udaje").

® Preprava

O

O

Produkt chrarite pred narazmi a silnymi vibraciami, ktoré sa
vyskytuju najma pri preprave vo vozidlach.
Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

@® Skladovanie

[mi

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti na suchom mieste
v interiéri, ktoré bude chranené pred priamym slne€nym
Ziarenim.
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® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

Vs8imaijte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
&) triedenie odpadu, st oznatené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
@ " mozete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného

)ﬁ prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale

=== odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Ef Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.
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@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe€nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,

podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zéklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo €asti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupuijte podla dalej uvedenych pokynov:
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Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladnicny listok a Cislo
vyrobku (IAN 494419_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mozete bezplatne zaslat
na poskytnutd servisnu adresu, priom priloZte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalsie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 494419 _2504 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj

vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 494419_2504

AA.A Srbsky znak zhody

152 SK



® EU vyhlasenie o zhode

[ EU VYHLASENIE O ZHODE _ (e. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Akumulatorovy skrutkovaé
Cislo modelu: HG12428

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi sdvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislugné pouzité harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikécie, v sivislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

|?N 1EC 55014-2:2021

|EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

|EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vysie uvedeného vyhlésenia je v silade so smernicou Eur6pskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU 2 8. jina
2011 0 obmedzeni poutivania uréitych nebezpeénych lstok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

[€/ Easti |

|smernica 2011/65/EU |

|En IEC 63000:2018 |

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

o by,

Preklad pévodného wyhlisenia o zhode

Neckarsulm 20052025 [t r]z, W\_ o ’f”/ —

Miesto Datum T lppa. serts Buchheim ppa. Dr. Thorste Maier
Prokurista Prokurista

q3
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom razinom
rizika koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili
ozbiljnom ozljedom (npr. guSenjem)

UPOZORENJE! — Oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti
do manjih do umijerenih ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

BB B P

PAZNJA! - Upozorava na mogudu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija
Ny Broj okretaja u praznom hodu
min~' Broj okretaja u minuti

Opasnost od elektricnog udaral!

Izmjeni¢na struja/napon

It

Istosmjerna struja/napon

Simbol za proizvod razreda zastite Il
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Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

O L

Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

+ D7y/

'maks. 50 C|

Zastitite punjivu bateriju od topline i izravnog
suncevog svjetla.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

N Om | g% | |

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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4 V AKU ODVIJAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

® Uporaba u skladu s odredbama

Ovaj proizvod osmisljen je za zatezanje i odvijanje vijaka.
Radni alat uvijek koristite u skladu s namjenom. Pri kupnji i
uporabi nastavaka i vij¢anih nastavaka uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

LED radno svijetlo [11] ovog proizvoda predvidena je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i oste¢enja.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu.

Sadrzaj isporuke

4V Aku odvija¢ 5 Vij€ani nastavci
USB kabel 1 Upute za uporabu
(tip A natip C)
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® Popis dijelova
(Sl A

Drzaé nastavka

Sklopka za promjenu
smjera okretanja ( u smjeru
kazaljke na satu)

Sklopka za promjenu
smjera okretanja (u smjeru
suprotnom od kazaljke na
satu)

LED kontrolne lampice
(stanje punjenja/razina
punjive baterije/stupan;
okretnog momenta)

@® Tehnicki podaci
4 V Aku odvija¢

Tipka za podes$avanje
okrethog momenta

[6] USB prikljugak (tip C)

USB kabel

Vij¢ani nastavci

[9] USB prikljugak (tip A)

Punjag *

[11] LED radno svjetlo

Model: HG12428

Nazivni napon: 4V === (istosmjerni napon)
Punjiva baterija (integrirana): | Litij-ionska

Broj ¢elija: 1

Kapacitet: 1,5 Ah

Broj okretaja u praznom

hodu ng: 300 min™

Okretni moment:

Maks. 3 N m (pogon motorom)
Maks. 8 N m (pogon rukom)

*  Punjag nije isporucen. Punja¢ je dostupan putem telefona

(pogledajte ,,Servis®).
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Vij¢ani nastavci 1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
(Duljina 25 mm): 1xT15,1 xT20

Za punjenje proizvoda koristite samo sljedeéi punja¢ *:

Informacije Vrijednost

Ime ili Zig proizvodaca, broj OWIM GmbH & Co. KG

upisa u trgovacki registar i HRA 721742

adresa proizvodaca: StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Identifikacijska oznaka HG06825 (VDE utikac),

modela: HG06825-BS (BS utikac)

Informacije Vrijednost | Jedinica

Ulazni napon: 100-240 V~

Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog 50/60 Hz

napona:

Izlazni napon: 5,0 V==

Izlazna jakost struje: 1,7 A

Izlazna snaga: 8,5 W

Proslecfna.ucmkovntost pod 78,2 %

optere¢enjem:

Potrosrjja energije u stanju bez <01 W

opterecenja:

Ulazna struja: 0,3 A

*

Punjag nije isporuc¢en. Punjac je dostupan putem telefona
(pogledajte ,Servis®).
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Informacije

Vrijednost | Jedinica

Razred zastite:

II/[E] (dvostruka izolacija)

Tip priklju¢ka:

USB (tip A)

Vrijeme punjenja:

pribl. 60 | min

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

0°Cdo +40°C

Tijekom skladi$tenja:

0°Cdo +50°C

Vrijednosti emisije buke

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od nezgode!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti

obratka.

P Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izlozenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada se elektri¢ni
alat iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjereni su prema normiranom postupku
provjere i mogu se koristiti za usporedivanje elektricnog

alata s nekim drugim.
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NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za prethodnu procjenu
opterecenja.

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektricnog alata jest
sljedeca:

Razina zvucnog tlaka Lpa: 59,2 dB
Razina zvu¢nog tlaka Lya: 67,2 dB
Nesigurnost Kpawa: 3dB

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841:

Vijci
Vrijednost emisije oscilacija an: <2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

A Opce sigurnosne napomene
PRIJE UPORABE PROIZVODA

UPOZNAJTE SE SA SVIM SA SVIM
UPUTAMA ZA UPORABU | SIGURNOSNIM
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NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

U slucaju ostecenja zbog nepridrzavanja
ovih uputa za uporabu bit ¢e ponisteno
pravo na primjenu jamstva! Ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne Stete!
Proizvodac¢ nece biti odgovoran za ostecCenja
ili ozljeda zbog nepravilne uporabe ili
nepridrzavanja sigurnosnih napomena!

Djeca i osobe s poteSko¢cama

AUPOZORENJE! OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST OD NEZGODA
ZA MALU DJECU | DJECU!

Djecu nikada nemojte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez nadzora.
Postoji opasnost od guSenja ambalaznim
materijalom.

Djeca Cesto podcjenjuju opasnosti. Djecu
uvijek treba drzati dalje od ambalaznog
materijala.
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@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENUJE! Progéitajte sve sigurnosne napomene,

upute, ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Propusti u pridrzavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buducée uporabe.

Pojam ,elektricni alat®, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na
mrezno napajanje (s kabelom) kao i na elektri¢ne alate s
pogonom na punjive baterije (bez kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

b)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena podrucja rada mogu uzrokovati
nesrece.

Elektri¢nim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekudéine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora odgovarati u
uti¢nicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji nacin.
Zajedno s elektricnim alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske utikace. Nepromijenjeni
utikagi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri€nog
udara.

164 HR



b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povec¢ana rizik od elektricnog
udara.

c) Elektri¢ne alate drzite podalje od kise ili viage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od elektri¢nog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucine, ulja,
ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. OSteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako nije moguce izbjedi rad elektri¢nog alata u vlaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Osobna sigurnost

a) Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i budite razumni
pri radu elektriénim alatom. Elektricni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu te uvijek i zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao $to su maska
za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.
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Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego $to
elektric¢ni alat priklju¢ite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego Sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢ uklju¢en
kad ga priklju€ujete na naponsko napajanje, postoji opasnost
od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu elektriénog alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. Lepr8ava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako postoje uredaji za usisavanje i skupljanje prasine,
provjerite jesu li spojeni i koriste li se pravilno. Uporaba
usisavaca moze smanijiti ugrozu od praSine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte sigurnosna
pravila elektriénih alata, ¢ak i ako ste se viSestrukim
koristenjem dobro upoznali s na¢inom rada elektricnog
alata. Nemarno postupanje u trenu moze dovesti do teskih
ozljeda.

Uporaba i njega elektricnog alata

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovarajucéim elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
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Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSte¢enom
sklopkom. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja pribora ili spremanja
elektriénog alata iskop¢ajte utikac¢ iz utiénice i uklonite
punjivu bateriju, ako je uklonjiva. Ova mjera opreza
sprecava slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju osobe koje nisu
upoznate s njime ili koje nisu progéitale upute. Elektri¢ni su
alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

Dobro odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor. Provjerite rade
li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu priklijesteni,
jesu li dijelovi slomljeni ili oSteceni tako da je ugrozena
funkcija elektricnog alata. Prije uporabe elektriénog alata
organizirajte popravak ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavaijte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje se
zaglavljuju i laks$i su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radne nastavke itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukgije od predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drske drzite suhima, ¢istima i bez tragova ulja ili
masti. Klizave rucke i dr8ke ne dopustaju sigurno rukovanije i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba i njega elektricnog baterijskog modula

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

Nikada nemoijte puniti nepunjive baterije!
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/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

3

‘maks. 50 °C|

’//

% Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije.

X

Punjive baterije punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moze izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite podalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premosc¢ivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze doci do curenja tekuéine
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U slucaju
sluéajnog kontakta isperite zahvaé¢eno podrucje vodom.
Ako tekucina dospije u oci, potrazite dodatnu lije¢nicku
pomog¢. Tekucina koja curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSteéenu ili promijenjenu punjivu
bateriju. Osteéene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu.
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Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u Uputama za uporabu. Pogre$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unistiti punjivu bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Servis

a)

Popravljanje elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.

Nikada nemojte odrzavati oStecene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba izvrSavati samo proizvodac¢
ili ovlastene Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne napomene za aku odvijace

Elektricni alat drzite samo za izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih vijak moze udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vijka i vodljivog voda moze metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do elektri¢nog udara.
Osigurajte obradak. Obradak koji se pridrzava steznim
napravama ili Skripcem sigurnije se drzi nego rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Kod zatezanja i otpustanja
vijaka nakratko moze doc¢i do jakih suprotnih sila.

Ako tijekom uporabe dode do blokade alata, odmah
prestanite koristiti proizvod. Budite spremni na jake
suprotne sile, jer one mogu izazvati povratni trzaj.
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@® Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebljavajte nacine rada s vrlo
malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu opremu kako

biste smanijili utjecaj vibracija i zvukova.

Sliedeée mjere pomazu u smanjivanju rizika uvjetovanih
vibracijama i zvukovima:

Proizvodom se koristite samo u skladu s njegovim dizajnom i
ovim uputama za uporabu.

Pobrinite se da je proizvod u dobrom stanju i dobro
odrzavan.

Koristite ispravan pribor za proizvod i provijerite je li u dobrom
stanju.

Cvrsto drzite ruke/povrsine za drzanje.

Odrzavajte ovaj proizvod u skladu s ovim uputama za
uporabu i odrzavajte ga dobro podmazanim (gdje je
primjenjivo).

Planirajte svoj raspored rada tako da uporaba alata s
visokom vrijedno$cu vibracija bude raspodijeljena tijekom
duljeg vremena.

@® Ponasanje u sluc¢aju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom
ovih proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se
obvezno pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju rizika i
opasnosti.

Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli djelovati.
Brze intervencije mogu sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.
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= Iskljucite proizvod u slu¢aju neispravnosti i odvojite ga od
mreze elektriCne struje. Prije ponovnog pustanja proizvoda u
pogon neka ga provjeri kvalificirani struCnjak te ga po potrebi
popravi.

@ Sigurnosne napomene za punjace

® Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te
osobe s ograni€enim psihi€¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom
ili ako su upoznati s uputama o sigurnom
koriStenju proizvoda kao i s potencijalnim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti. KrSenje ove napomene uzrokovat
¢e opasnosti.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijecili strujni
udar.

® Proizvod nikada nemojte drzati pod
teku¢om vodom. Slijedite upute za
Cis¢enje, odrzavanje i popravak.
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Proizvod prikladan je iskljuCivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

» Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko

polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lijeénikom i proizvoda¢em medicinskog implantatal!

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potencijali
rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu ostaloga pojaviti
sljedece opasnosti:

O

Stete po zdravlje zbog emisija vibracija ako se proizvod
koristi dulje vrijeme ili se njime ne rukuje i odrzava se na
odgovarajuci nacin.

Ozljede i materijalna Steta uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog objekta tijekom uporabe.
Opasnost od ozljeda i materijalna Steta uzrokovana objektima
u letu.

Prije uporabe

Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu i
vij€anim nastavcima | 8 | znakova istroSenosti i oStecenja.
Ako je potrebno, zamijenite vij€ane nastavke . novima
(pogledajte ,Zamjena vij¢anih nastavaka®).
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1 Obratite paznju na tehni¢ke zahtjeve za vij¢cane nastavke
(pogledajte ,, Tehnicki podaci*).

[ Provijerite razinu napunjenosti punjive baterije: Pritisnite tipku
za podeSavanje okretnog momenta | 5 | na pribl. 2 sekunde.
Svijetle LED kontrolne lampice .

LED kontrolne lampice | 4 | svijetle tijekom rada Razina
punjive

1. LED 2. LED 3. LED baterije*
Treperi Isklju¢eno Iskljuc¢eno <30 %
Svijetli Isklju¢eno Isklju¢eno <50 %
Svijetli Svijetli Isklju¢eno <80 %
Svijetli Svijetli Svijetli >80 %

LED kontrolne lampice [4] svijetle )

tijekom punjenja Stanje

punjenja*

1. LED 2. LED 3. LED

Treperi Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %

Svijetli Treperi Isklju¢eno 30-80 %
Svijetli Svijetli Treperi >80 %
Svijetli Svijetli Svijetli 100 %

*

Priblizna vrijednost
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(SI.

Punjenje baterije
B)

/A\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

>

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik
ne moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije
smije izvrsiti samo proizvodac ili njegova sluzba za
korisnike ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti. Kod zbrinjavanja proizvoda imajte na umu da
sadrzZi punjivu bateriju.

NAPOMENA

>

>

>
| 2

1.

A

Ugradena punjiva baterija isporucuje se djelomi¢no
napunjena.

Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo koje
vrijeme bez ograni¢avanja njihova vijeka trajanja. Prekid
postupka punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

Nikada ne punite proizvod na temperaturi okoline ispod
+4 °C ili iznad +40 °C. Proizvod Cuvajte na hladnom i
suhom mijestu, na temperaturi okoline iznad 0 °C i ispod
+50 °C.

Proizvod se lagano zagrijava tijekom punjenja.
Tijekom punjenja mozete koristiti LED radno svjetlo .

Spojite USB kabel [7] na USB priklju¢ak (tip A) [9] punjac¢a
(nije prilozen). Spojite drugi kraj na USB priklju¢ak (tip C) [&]
na proizvodu.

Prikljugite punjaé [10] u utiénicu.

LED kontrolne lampice | 4 | pokazuju stanje punjenja
(pogledajte ,,Prije uporabe®).
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4. Kako biste zaustavili punjenje proizvoda, iskljucite punja¢
iz proizvoda i uti¢nice.
5. Iskopéajte USB kabel [7]iz USB prikljuéka [6] proizvoda.

® Koristenje

NAPOMENA

P Proizvod ima automatsku blokadu vretena. Vijke mozete
zategnuti ili otpustiti rukom bez ukljucivanja proizvoda.

@ Ukljucivanje/isklju€ivanje (zatezanje/
otpustanje vijaka)
Sl. ©)

0 Ukljuéivanje: Pritisnite i drzite jednu od dvije sklopke za
promjenu smjera okretanja [2][3].

Prekidaé¢ Smjer vrtnje Funkcija

Sklopka za promjenu | U smjeru kazaljke Zatezanje
smjera okretanja na satu vijaka

Sklopka za promjenu | U smjeru suprotnom | Otpustanje
smjera okretanja od kazaljke na satu | vijaka

1 Isklju€ivanje: Otpustite sklopku za promjenu smjera

okretanja .

@® Zamjena vijcanih nastavaka
(SI. D)

NAPOMENA

P Na dnu drzaca nastavka | 1 | ugraden je magnet koji drzi
umetnuti vij¢ani nastavak .
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NAPOMENA

P Vij¢ani nastavci | 8 | oznaceni su prema dimenzijama
i obliku. Vij¢ani nastavak mora ¢vrsto pristajati u
odgovarajucu glavu vijka.

O lzvucite vij¢ani nastavak | 8 | prema van. Umetnite drugi vijcani
nastavak u drzaé nastavka[1].

@ Prilagodavanje okrethnog momenta
(SI. C)

NAPOMENA

P Vrijednosti u tablici ispod sluze samo za referenciju.
Nemojte se oslanjati samo na ove vrijednosti kada je
potreban vrlo precizan rad.

»> Navedena vrijednost okretnog momenta pogona mjeri se
metodom ispitivanja stati¢kim opterec¢enjem. Ovo je najveci
okretni moment dostupan za stupnjeve od 1 do 3, sto
odgovara zavijanju vijka u drvo.

P Proizvod e prestati zatezati vijak kada se postigne
prethodno postavljeni okretni moment.

O ViSe puta pritisnite tipku za pode$avanje okretnog
momenta | 5 | kako biste podesili okrethi moment.

® Dostupne su 3 stupnja okretnog momenta (pogledajte tablicu
u nastavku).

® LED kontrolne lampice |4 | pokazuju postavljeni okretni
moment (pogledajte sljedecu tablicu).
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Stupanj | Okretni moment | N m | Vijci Materijal
1 (svijetli Kratki vijci
1 LED) Nisko 1 Manjl. Mekano
promijer
" Dugi vijci .
2 (svijetle . i, Srednje
2 LED-a) Srednje 2 Sredr.ul tvrdo
promijer
.. Dugi vijci
3 (svijetle - %
3 LED-a) Veliki 3 Vedi . Tvrdo
promijer

@® LED radno svjetlo

LED radno svjetlo [11] svijetli kada se proizvod ukljugi.

® LED radno svjetlo [11] ostat ée ukljudeno pribl. 10 sekundi

nakon $to se proizvod iskljugi.

® Ciséenje i odrzavanje

Prije CiS¢enja i odrzavanja

0 Uklonite sljedece dijelove s proizvoda:
- USB kabel

- Vij¢ani nastavak | 8 | (pogledajte ,Zamjena vij¢anih
nastavaka®).

® Ciséenje

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P> Sprijecite da tekucine prodru u proizvod.

P Proizvod mora uvijek biti Cist, suh i bez ulja i masti.

HR 177



/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Za CiScéenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,

luznata, abrazivna ili druga agresivna sredstva za CiScenje
ili dezinfekciju jer mogu ostetiti povrsine.

NAPOMENA

P> Redovito i pravilno ¢iS¢enje osigurava sigurnu uporabu

proizvoda i produljuje njegov vijek trajanja.

Proizvod ¢istite sunom krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku Cetku.

@® Odrzavanje

O

Prije i nakon svake uporabe: Provjerite ima li na proizvodu i
vij¢anim nastavcima | 8 | znakova istroSenosti i osteéenja.
Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ,,Zamjena vij¢anih
nastavaka“).

Obratite paznju na tehnicke zahtjeve za pribor (pogledajte
»1ehnicki podaci®).

Transport

Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibracija koje se ¢esto
javljaju pri transportu u vozilima.

Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
Proizvod Cuvajte podalje od dohvata djece na suhom mjestu
u zatvorenom zasti¢enom od izravne sunceve svjetlosti.
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® Zbrinjavanje
AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N UvaZzavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
&) ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
a slijedec¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

Y O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@5" mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
E kucni otpad, vec ga predajte stru€nom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

180 HR



Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite rac¢un i broj artikla
(IAN 494419_2504).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 494419_2504 dospjet cete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 494419 _2504

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijaé

Broj modela HG12428

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije o

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavijuje

IN° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

}EN 1EC 55014-2:2021

|EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

|EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 0 ogranicenju uporabe tetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi

[n°/ dijetovi |

|pirektiva 2011/65/EU |

| 1EC 63000:2018 |

Osoba zaduzena za tuvanje tehnitke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka

0va izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudamosti/konformitetu

-
Neckarsulm 20.05.2025 .")ﬂof ] viknga_ s f./ —

Miesto Datum ppa.dens Buchheim ppa. Dr. ThorSten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlagteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola. .

Obimisporuke ........... ... i,
Spisakdelova. .......... ... ... . . i,
TehniCkipodaci...........................
Opste bezbednosne napomene .........

Opste bezbednosne napomene tokom
kori§éenja elektrinihalata. .................

Bezbednosne napomene za aku odvijace . ... ..
Smanjenje vibracijaibuke ..................
Ponasanije u hitnim slu¢ajevima..............
Bezbednosne napomene za punjaée..........
Zaostaleopasnosti................ ... ...
Preupotrebe ............................
Punjenje akumulatora. . ....................
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja e, ako se ne izbegne, dovesti
do smirti ili ozbiljne povrede (npr. opasnost od
gusenja)

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smirti ili teze povrede (npr. opasnost od strujnog
udara)

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost sa niskim nivoom
rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do laksih
do umerenih povreda (npr. opasnost od opekotina)

BB B P

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu Stetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Li-lon Litijum-jonski akumulator
Ny Broj obrtaja bez opterecenja
min~' Obrtaja u minuti

Opasnost — opasnost od strujnog udara!

Naizmeni¢na struja/napon

It

Jednosmerna struja/napajanje

Simbol za proizvod klase zastite Il
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Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

O L

Ovaj simbol znaci da se prilikom koriS¢enja proizvoda
mora uzeti u obzir korisniCko uputstvo.

+ D7y/

‘maks. 50 °C|

Zastitite punjivu bateriju od toplote i direktne sunceve
svetlosti.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

Zaéstitite punjivu bateriju od vode i vlage.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

N Om | g% | |

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.
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4 V AKU STAPNI ODVIJAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je namenjen za zavrtanje i odvrtanje zavrtnjeva.
Uvek koristite prikljuénu opremu u skladu sa predvidenom
namenom. Prilikom kupovine i kori$éenja priklju¢ne opreme i
bitova za odvija¢ uvek obratite paznju na tehni¢ke zahteve za
ovaj proizvod (videti ,, TehniCki podaci®).

LED radno svetlo 11| ovog proizvoda je tako dizajnirano da
osvetli neposredno radno podrucje.

Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta.

Proizvodac nije odgovoran za oStec¢enja izazvana
nenamenskom upotrebom.

Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili slicnu vrstu
upotrebe.
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® Obim isporuke

1 4V Aku Stapni odvija¢
1 USB kabl
(tip A na tip C)

® Spisak delova
(Sl A

Drzaé bitova

Prekida¢ smera okretanja (u
smeru kretanja kazaljke na
satu)

Prekida¢ smera okretanja
(suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu)

LED indikatorske lampice
(stanje napunjenosti/
stanje akumulatora/stepen
obrtnog momenta)

@® Tehnicki podaci
4 V Aku stapni odvija¢

5 Bitovi za odvija¢
1 Uputstvo za koris¢enje

Dugme za pode$avanje
obrtnog momenta

[6] USB prikljuéak (tip C)

USB kabl

Bitovi za odvijad

[9] USB prikljugak (tip A)

Punja¢ *

[11] LED radno svetlo

Model: HG12428

Nominalni napon: 4V === (jednosmerni napon)
Akumulator (integrisani): Litijum-jonski

Broj ¢elija: 1

Kapacitet: 1,5 Ah

*

telefona (videti ,,Servis®).

Punjac nije uklju¢en u isporuku. Punja¢ je dostupan putem
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Broj obrtaja u prazno ng:

300 min™

Obrtni momenat:

Maks. 3 N m (motorni pogon)
Maks. 8 N m (ru€ni pogon)

Bitovi za odvija¢

(25 mm duzina):

1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,

1xT15,1 xT20

Za punjenje proizvoda koristite isklju¢ivo sledeci punjac *:

Informacije

Vrednost

Ime ili zastitni znak
proizvodaca, broj
komercijalnog registra i
adresa:

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm,

NEMACKA

Identifikacija modela:

HG06825 (VDE utikag)
HG06825-BS (BS utikag)

Informacije Vrednost | Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
ztr;auljﬁncija ulazne naizmenicne 50/60 Hy
Izlazni napon: 5,0 V=—
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosec¢na efikasnost u radu: 78,2 %

telefona (videti ,Servis®).
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Informacije Vrednost | Jedinica
Eg:;c;eégjea:] jealtektriéne energije bez <01 W

Ulazna struja: 0,3 A

Klasa zastite: [I/[E] (dvostruka izolacija)
Tip priklju¢ka: USB (tip A)

Vreme punjenja: oko 60 | min.

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja:

od +4 °C do +40 °C

Za vreme koris¢enja:

od 0 °C do +40 °C

Za vreme skladistenja:

od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda!

» Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriSc¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektricni
alat, posebno od vrste radnog komada koji se obraduije.

P Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene izlozenosti vibracijama
tokom stvarnih uslova upotrebe (moraju se uzeti u obzir svi
delovi radnog ciklusa, na primer vreme kada je elektri¢ni
alat iskljucen, i slicno tome, kada je ukljucen, ali kada radi

bez opterecenja).
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NAPOMENA

P Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu

opterecéenja.

Izmerene vrednosti su odredene prema EN 62841. Nivo buke
elektri¢nog alata procenjen sa ,,A“ tipi¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska La: 59,2 dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 67,2 dB
Neizvesnost Kyawa: 3dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u

skladu sa EN 62841:

Zavrtanje

Vrednost emisije vibracija an:

< 2,5 m/s? (0,466 m/s?)

Neizvesnost K:

1,5 m/s?
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A Opste bezbednosne napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SIGURNOSNIM
I KORISNICKIM UPUTSTVIMA! AKO
DAJETE OVAJ PROIZVOD NEKOME
DRUGOM, PROSLEDITE SVE
DOKUMENTE!

U slu€aju ostecenja usled nepostovanja

ovih smernica iz uputstva za koriscenje,
ponistava vam se garancija na proizvod! Za
posledi¢nu Stetu ne preuzima se nikakva
odgovornost! U slu¢aju materijalne Stete ili
licne povrede usled nepravilnog koris¢enja ili
nepostovanja bezbednosnih napomena, ne
preuzima se nikakva odgovornost!

Deca i osobe sa ograni¢enim
sposobnostima

AUPOZORENJE! OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST OD POVREDA
ZA ODOJCAD | DECU!
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Nikada nemojte ostavljati decu bez nadzora
sa ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od guSenja od ambalaznog
materijala.

Deca obi¢no nisu svesna te opasnosti.
Decu uvek treba drzati dalje od ambalaznog
materijala.

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektricnih alata

/\ UPOZORENUJE! Proéitajte sve bezbednosne napomene,
smernice, ilustracije i tehniCke podatke koji su prilozeni
uz ovaj elektri¢ni alat.

u  Nepostovanje narednih smernica moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili teSke povrede.

m Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste
ih koristili u buduénosti.

® Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektricne alate priklju¢ene
na elektri¢nu mrezu (vodovima za napajanje) ili na
akumulatorske elektri¢ne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu voditi
do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektriénim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.
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c)

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

Utikac elektri¢nog alata mora da odgovara utic¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao npr.
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povec¢ana opasnost od
elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite priklju¢ni kabl tako Sto
utika¢ iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova proizvoda. Osteceni ili
zamr$eni prikljuéni kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom, koristite
samo produzni kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. Kori§éenje produznog kabla koji je pogodan za
spoljadnju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u

vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu struju.
Kori$c¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
elektricnog udara.
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Li¢na bezbednost

a)

Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom
koriséenja elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su maska
za prasSinu, zastitne cipele koje ne klize, $lem ili zastitu za usi,
odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude isklju¢en pre nego sto ga prikljucite
na struju ili na akumulator kada ga podizete ili nosite.
Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj uklju¢en,
to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavaijte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neoCekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajué¢u odeéu. Nemojte nositi labavu odecu
ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit ili dugu
kosu.
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g) Ako su obezbedeni uredaji za usisavanje i sakupljanje
prasine, proverite da li su pravilno priklju¢eni i koriSéeni.
Kori$c¢enje usisivaca za prasinu moze da smanji opasnost
koja nastaje od prasine.

h) Nemojte se zavaravati laznom sigurno$céu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste upoznati sa elektri¢nhim alatom nakon viSekratnog
koriséenja. Nepazljivo rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektricnog alata i njegovo odrzavanje

a) Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Za svoj posao
koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim elektricnim
alatom radite bolje i bezbednije u navedenom opsegu snage.

b) Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz uti¢nice i izvadite uklonjivi akumulator,
ukoliko moze da se izvadi, pre podesavanja, promene
dodatne opreme ili skladiStenja elektriénog alata. Ove
mere predostroznosti spreCavaju slu¢ajno pokretanja
elektricnog alata.

d) Cuvajte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe koje
nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li
se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili osteéeni u toj
meri da je funkcionisanje elektricnog alata oSte¢eno. Pre
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koriSéenja elektricnog alata dajte na popravku ostec¢ene
delove. Mnoge nesrec¢e nastaju usled loSe odrzavanih
elektricnih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom i éistom stanju. Pazljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu opremu, bitove za alat
itd., u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti. KoriScenje elektri¢nih
alata u drugu, osim u predvidenu namenu, moze voditi do
opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim, ¢istim
i bez ulja i masnoce. Klizave ruc¢ke i povrsine za hvatanje
spre€avaju bezbedan rad i kontrolu nad elektri€énim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje i odrzavanje akumulatorskih paketa

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

Nikada nemojte puniti baterije koje se he mogu puniti!

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

+ ///
%Eﬁﬂ C|

sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti opasnost

% Zastitite akumulator od toplote, npr. od uc¢estale

od eksplozije.

X
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Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Punjac koji je odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektriénim
alatima. Kori$c¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

Kada nije u upotrebi drzite akumulator dalje od spajalica,
nov¢€ica, kljuéeva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do
opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da

curi te€énost. Izbegavajte kontakt sa njom. U slu¢aju
sluéajnog kontakta, isperite zahvaceno podrucje
vodom. Ako vam te¢nost dospe u o¢€i, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela te¢nosti iz akumulatora moze
da izazove iritaciju koZe ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili modifikovani akumulator.
Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu nepredvidivo da
se ponasaju i da prouzrokuju pozar, eksploziju ili povredu.
Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad

130 °C mogu izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski

alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za koriSéenje. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.
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Servis

a)

b)

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oSte¢ene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da obavlja samo proizvodag ili
ovlasceni servisni centar.

Bezbednosne napomene za aku odvijace

Prilikom izvodenja radova tokom kojih zavrtanj moze
da pogodi elektricne vodove drzite elektri¢ni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze preneti napon na metalne
delove uredaja i dovesti do strujnog udara.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stavljen u
drza¢ ili u stegu bezbednije se drzi nego rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom zatezanja i otpustanja
zavrinjeva moze doci do snaznog kratkotrajnog otpora.
Odmah iskljucite proizvod ako je alat tokom rada
blokiran. Budite spremni na jaka suprotna dejstva jer ona
mogu izazvati povratni trzaj.

@® Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vreme koriSc¢enja, koristite rezim niske vibracije i niske
buke, i nosite licnu zastitnu opremu da biste smanijili efekte
vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju opasnosti vezanih za
vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom konstrukcijom
i u skladu sa onim $to je opisano u ovom priru¢niku.
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= Vodite racuna da proizvod bude u dobrom stanju i dobro
odrzavan.

=  Koristite odgovarajuci dodatni alat za proizvod i vodite
raCuna da bude u dobrom stanju.

m Cuvrsto drzite ru¢ke/povrsine za hvatanje.

= QOdrzavajte ovaj proizvod u skladu sa ovim uputstvom za
koriS¢enje i dobro ga podmazujte (tamo gde je primenljivo).

= Planirajte svoj radni raspored tako da koriS¢enje alata
sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim slu¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriS¢enje ovog proizvoda.

Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se

pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

= Uvek budite paZljivi tokom kori§éenja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto. Brzom
intervencijom mozete izbedi ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja odmah isklju€ite proizvod i

izvucite ga iz struje. Dajte da proizvod pregleda kvalifikovani

strucnjak, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego sto

ponovo poc¢nete da ga koristite.

® Bezbednosne napomene za punjace

® Ovaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod

RS 201



nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj proizvod moze bezbedno Kkoristiti
i ako razumeju uklju¢ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju ovim
proizvodom. Cigéenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Zastitite elektricne delove od viage.
Nemoijte ih utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle strujni udar.

= Nikada nemoijte drzati proizvod ispod
tekuce vode. Uzmite u obzir uputstva za
CiS¢enje, odrzavanje i popravku.

Ovaj proizvod je namenjen samo za
koris¢enje u zatvorenom.
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@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!

Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati na
aktivne ili pasivne medicinske implantate! Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, pre nego
$to koriste proizvod, preporu¢ujemo da se osobe sa
medicinskim implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodac¢em medicinskih implantatal

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

NaruSavanje zdravlja koje nastaje usled emisije vibracija, u
slu¢aju da se proizvod duze vreme koristi, ili ako se ne koristi
pravilno i ne odrzava.

Telesna povreda i materijalna Steta koje mogu nastati usled
neispravnog reznog alata ili naglog udarca o skriveni predmet
tokom kori$éenja.

Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od lete¢ih
predmeta.

Pre upotrebe

Proverite pre i nakon svake upotrebe da li su proizvod i bitovi
za odvija¢ [8] pohabani i ostedeni.

Ako je potrebno, zamenite bitove za odvija¢ | 8 | novima (videti
»,Promena bitova za odvijac¢").

Pridrzavajte se tehnickih zahteva za bitove za odvija¢
(videti ,, Tehni¢ki podaci®).
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0 Provera stanja napunjenosti akumulatora: Pritisnite dugme
za podeSavanje obrtnog momenta | 5 | u trajanju od oko
2 sekunde. LED indikatorske lampice | 4 | svetle.

LED indikatorske lampice | 4 | svetle

tokom rada Stanje
akumulatora*
1. LED 2.LED 3.LED

Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svetli Isklju¢eno Isklju¢eno <50 %
Svetli Svetli Isklju¢eno <80 %
Svetli Svetli Svetli >80 %

LED indikatorske lampice [4] svetle )
tokom punjenja Stanje

napunjenosti*

1. LED 2.LED 3. LED

Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svetli Trepti Isklju¢eno 30-80 %
Svetli Svetli Trepti >80 %

Svetli Svetli Svetli 100 %

*
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(Sl.

Punjenje akumulatora
B)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

>

NAPOMENA

wn

Ovaj proizvod ima ugradeni akumulator koji korisnik ne
moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti uklanjanje
ili zamenu akumulatora sme da izvrSi samo proizvodac ili
njegova korisni¢ka sluzba ili slicno kvalifikovana osoba.
Prilikom odlaganja proizvoda, imajte na umu da sadrzi
akumulator.

Ugradeni akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Litijum-jonski akumulatori mogu da se pune u bilo kom
trenutku bez uticaja na njihov Zivotni vek. Prekid procesa
punjenja ne ostecuje akumulator.

Nikada nemojte da punite proizvod na temperaturi okoline
ispod +4 °C ili iznad +40 °C. Cuvajte proizvod na hladnom
i suvom mestu, na temperaturi okoline iznad 0 °C i ispod
+50 °C.

Proizvod se blago zagreva tokom punjenja.

MozZete da koristite LED radno svetlo |11| tokom punjenja.

. Povezite USB kabl [7] sa USB prikljuékom (tip A)[9] na

punjacu [10] (nije uklju€en u isporuku). Povezite drugi kraj sa
USB priklju¢kom (tip C) [6] na proizvodu.

Stavite punjaé [10] u utiénicu.

LED indikatorske lampice | 4 | pokazuju stanje napunjenosti
(videti ,,Pre upotrebe®).
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4. Da biste prekinuli punjenje proizvoda, iskljucite punjac (10| iz
proizvoda i utinice.
5. Uklonite USB kabl [7] iz USB prikljugka [&] proizvoda.

® KoriSéenje

NAPOMENA

P Proizvod poseduje automatsko zaklju¢avanje osovine.
MozZete ruéno da zategnete ili olabavite zavrtnje bez
ukljucivanja proizvoda.

@® Ukljucivanje/lskljucivanje (zatezanje/
otpustanje zavrtnjeva)
(Sl. C)

0 Ukljucivanje: Drzite pritisnuto jedan od dva prekida¢a smera

okretanja[2][3].

Prekidac¢ Smer okretanja Funkcija

Prekida€ smera | U smeru kretanja kazaljke | Zatezanje
okretanja na satu zavrtnjeva

PrekidaC smera | Suprotno smeru kretanja | Odvrce
okretanja kazaljke na satu zavrinje

O Iskljuéivanje: Otpustite prekida& smera okretanja [2][3].

@® Promena bitova za odvijac
(Sl. D)

NAPOMENA

P Na dnu drzaca bitova | 1| nalazi se jedan ugradeni magnet
koji drzi umetnuti bit za odvijaé [8].
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NAPOMENA

> Bitovi za odvija¢ [8] su oznadeni prema njihovim
dimenzijama i obliku. Bit za odvija¢ mora ¢vrsto da naleze
na odgovarajucu glavu zavrtnja.

0 Izvucite bit za odvijag [8]. Stavite neki drugi bit za odvija¢ u
drzaé bitova[1].

@® Podesavanje obrtnog momenta
(Sl. ©)

NAPOMENA

P Vrednosti u sledecoj tabeli sluze samo kao referenca.
Nemojte se oslanjati samo na ove vrednosti kada je
potreban rad visoke preciznosti.

P Navedena vrednost pogonskog obrtnog momenta se
meri metodom ispitivanja statickog opterec¢enja. Ovo je
maksimalni obrtni momenat koji odgovara stepenima od 1
do 3 za zavrtanje zavrtnja u drvo.

P Proizvod ¢e prestati da dodatno zateze zavrtanj kada se
dostigne unapred podeseni obrtni moment.

O Pritisnite viSe puta dugme za podeSavanje obrtnog
momenta | 5 | da biste podesili obrtni momenat.

= Dostupna su 3 stepena obrtnog momenta (videti sledecu
tabelu).

= LED indikatorske lampice | 4 | pokazuju podeseni obrtni
momenat (videti sledec¢u tabelu).
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Stepen Obrtni momenat | N m | Zavrtanje Materijal
Kratki
;v(;tlli-)ED Mali 1 zavrtnji Mekani
Mali pre¢nik
. Dugi zavrtnji .
2(2LED-a Srednji 2 Srednjeg Sret?inje
svetle) oo tvrdi
precnika
: Dugi zavrtnji
3(3LED-a Veliki 3 Velikog Tvrdi
svetle) .
precnika

@® LED radno svetlo

= LED radno svetlo |11] svetli, kada je proizvod ukljucen.
® LED radno svetlo [11] svetli jo$ oko 10 sekundi nakon $to se
proizvod iskljuci.

® Ciséenje i odrzavanje
@® Pre cCiS¢enja i odrzavanja
0 Uklonite sledece delove sa proizvoda:

~ USB kabl
- Bit za odvija¢ | 8 | (videti ,,Promena bitova za odvijac").

® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Nikada nemojte dozvoliti da tecnosti prodru u proizvod.
p Proizvod uvek mora biti Cist, suv i bez ulja i masti.

208 RS



/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Nemojte koristiti nikakva hemijska, alkalna, abrazivna ili
druga agresivna sredstva za CiS¢enje ili dezinfekciju da
biste ocistili ovaj proizvod, jer mogu da ostete povrsinu.

NAPOMENA

P Redovno i pravilno ¢i§¢enje obezbeduje bezbednu
upotrebu proizvoda i produzava njegov Zivotni vek.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna mesta
koristite mekanu Cetku.

® Odrzavanje

O Pre i posle svakog koriS¢enja: Proverite da li su proizvod i
bitovi za odvijac | 8 | pohabani i oSteceni.

0 Ako je potrebno, zamenite dodatnu opremu (videti ,,Promena
bitova za odvijac®).

[ Pridrzavajte se tehnickih zahteva za dodatnu opremu (videti
»1ehni¢ki podaci®).

® Transport

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se javljaju
narocCito tokom transporta u vozilima.
1 Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja.

® Skladistenje

1 Drzite proizvod van domas$aja dece i na suvom, zatvorenom
mestu dalje od direktne sunceve svetlosti.
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® Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanje
&)  pri odvajanju otpada, koji je oznacen skraéenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledec¢im znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesSavine.

Proizvod:

% Moguénosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda
ﬁ" mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine nemojte bacati vas
K proizvod kada je iskori§¢en ku¢nom otpadu, nego ga
=== ponesite na odgovarajuc¢e mesto za odlaganje otpada.

Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom

vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potros$ene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.
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Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca po
osnhovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
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e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZzi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehniCku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$te¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 4V Aku Stapni odvija¢
Model: HG12428

IAN/Serijski broj: 494419_2504
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac garancije- Lidl Srbija KD
uvoznik: Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:
datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 494419_2504)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.
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Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuc¢i racun
(priznanicu) i detalje o tome Sta je u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koristeé¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 494419_2504 pristupicete uputstvu

za upotrebu vaseg artikla.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 494419_2504

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijai
Broj modela HG12428

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazetim zakonodavstvom Unije o harmonizacij
[pirektiva 2006/42/£C

|irektiva 2014/30/EU |

|Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama |

Reference za vaece standarde uskladenosti ii reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenostiz

IN® / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

|?N IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

|EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 juna
2011 0 ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektritnoj opremi:

[N° 7 delovi |

|pirektiva 2011/65/EU |

|En IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka

ova je izdata pod proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenost

20.05.2025 [l (l) W\ Fda) 4-,

Mesto Datum | | ppa. Jéns Buchheim bpa. Dr. ThorSten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaséen potpisnik
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Lista pictogramelor/simbolurilor
utilizate. . ...,
Introducere..............................
Utilizarea conform scopului .. ...............
Volumul livrdrii. .. ... L
Lista pieselor. . . ...... ... i
Datetehnice . ....... ... ... ... L.
Indicatii generale de siguranta ..........
Indicatii generale de siguranta pentru scule
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indica un pericol cu grad ridicat de risc
care, daca nu este evitat, are ca urmare moartea sau
o ranire grava (de ex. pericol de sufocare)

AVERTISMENT! - Indica un pericol cu grad mediu
de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

PRECAUTIE! - Indica un pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare o
ranire usoara pana la medie (de ex. pericol de oparire)

ATENTIE! — Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

BB B B

Li-lon Acumulator litiu-ion

nNo Turatie de mers in gol

min' Rotatii pe minut

Pericol - riscul unei electrocutari!

Curent/tensiune alternativa

I

Curent continuu/tensiune continua

D Simbol pentru un produs de clasa de protectie Il
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Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

=

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectate instructiunile de utilizare.

@i
[

max. 50°C

Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
directe.

Protejati acumulatorul de foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

AN InFIVIES

Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.
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4 V SURUBELNITA ELECTRICA

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de Tnalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform scopului

= Acest produs este prevazut pentru strangerea si desfacerea
suruburilor.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos conform destinatiei
de utilizare. La achizitionarea si utilizarea atasamentelor si
capetelor de surubelnita, tineti seama de cerintele tehnice ale
produsului (vezi ,,Date tehnice”).

= Lumina de lucru cu LED |11]| a acestui produs este destinata
pentru iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri cum ar
fi pericol de moarte, raniri si deteriorari.

= Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

= Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau pentru
domenii de utilizare asemanatoare.
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@® Volumul livrarii
1 4V Surubelnita electrica

1 Cablu USB
(tip A la tip C)

@ Lista pieselor
(Fig. A)

Suport capete
Schimbétor de sens de
rotatie (in sens orar)
Schimbétor de sens de
rotatie (in sens antiorar)
Indicatoare de functionare

cu LED (nivel de incarcare/

nivel acumulator/treapta
cuplu)

® Date tehnice
4 V Surubelnita electrica

5 Capete de surubelnita
1 Instructiuni de utilizare

Buton de reglare cuplu
Racord USB (tip C)
Cablu USB

Capete de surubelnita
Racord USB (tip A)
Incércator *

1] Lumina de lucru cu LED

[BlelelN[o]w]

Model:

HG12428

Tensiune nominala:

4V === (tensiune continua)

Acumulator (integrat): Li-lon
Numar de celule: 1
Capacitate: 1,5 Ah
Turatie de mers in gol ng: 300 min™

*  Incarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcatorul este
disponibil prin telefon (vezi ,,Service”).
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Cuplu: Max. 3 N m (actionare cu motor)
Max. 8 N m (actionarea cu méana)

Capete de surubelnita 1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
(25 mm lungime): 1xT15,1 xT20

Utilizati exclusiv urmatorul incarcator * pentru incarcarea
produsului:

Informatie Valoare
Denumirea producatorului sau | OWIM GmbH & Co. KG
marca comerciald, numarul HRA 721742
de inregistrare la Registrul StiftsbergstraBe 1,
Comertului si adresa: 74167 Neckarsulm,
GERMANIA
Identificator de model: HG06825 (stecher VDE),
HG06825-BS (stecher BS)
Informatie Valoare | Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 | V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 V=—
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %
Puterea absorbita in regim fara sarcina: <0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A

*

incarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcatorul este
disponibil prin telefon (vezi ,,Service”).
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Informatie Valoare | Unitate
Clasa de protectie: II/[E] (izolatie dubla)
Tip de conector: USB (tip A)

Durata de incarcare: cca. 60 | min

Temperatura recomandata a mediului

In timpul incarcarii: +4 °C pana la +40 °C
in timpul functionarii: 0 °C panala +40 °C
in timpul depozitérii: 0 °C pana la +50 °C

Valori de emisie de zgomot

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

» Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei care este prelucrata.

P> Este necesar sa se stabileasca masuri de siguranta pentru
protectia utilizatorului, care se bazeaza pe o estimare
a incarcarii de vibratie din timpul conditiilor reale de
expunere (aici sunt luate in considerare toate partile ciclului
de functionare, de exemplu timpii in care scula electrica
este oprita si aceia in care ea chiar este pornita insa
functioneaza fara sarcina).

224 RO



INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot au fost masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la compararea unei scule
electrice cu o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminara a
ncarcarii.

Valorile masurate au fost determinate in concordanta cu
EN 62841. Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este
de obicei:

Nivel de presiune acustica Lpa: 59,2 dB
Nivel de putere a zgomotului Lya: 67,2 dB
Imprecizie Koawa: 3dB

Valoare emisii de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii)
determinate in concordanta cu EN 62841:

Suruburi
Valoare emisie vibratii ax: < 2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Imprecizie K: 1,5 m/s?
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A Indicatii generale de siguranta

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-VA CU
TOATE INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE
S| DE SIGURANTA! DACA DATI
PRODUSUL ALTEI PERSOANE, ATASATI
TOATE DOCUMENTELE!

In cazul deteriorarilor datorate nerespectarii
acestor instructiuni de utilizare, pretentia
de garantie dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmaril in cazul
deteriorarilor materiale sau a lezarii
persoanelor datorate unei utilizari
necorespunzatoare sau a nerespectarii
indicatiilor de siguranta, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu dezabilitati

A AVERTISMENT! PERICOL DE
MOARTE $I DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI COPII!
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Nu lasati niciodata copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Exista pericol de
asfixiere datorita materialului de ambala,.
Copii subapreciaza adesea pericolele.

Copiii trebuie tinuti permanent la distanta de
materialul de ambalare.

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazuta aceasta scula electrica.

= Nerespectarea urmatoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

= Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un
loc sigur, pentru consultare viitoare.

= Notiunea ,scula electrica” folosita in indicatiile de siguranta,
se refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de
retea) si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu
de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele potrivite
scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau umezeala.
Intrarea apei in scula electrica creste riscul electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale aparatului.
Cabilurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi doar
cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru exterior, scade
riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed

nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator

de protectie contra curentilor vagabonzi micsoreaza riscul
electrocutarii.
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Siguranta personala

a)

d)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice daca
sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie la folosirea
unei scule electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va

ca scula electrica este decuplata inainte de a o conecta
la alimentarea cu tensiune sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca la transportarea sculei
electrice va tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica pornita la alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.

indepértati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O sculd sau cheie care
se afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa aveti
o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi

sau bijuterii. Tineti parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.
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Daca exista dispozitive de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
utilizate corect. Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule electrice,
chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica prin
multiple utilizari. Manevrarea neatenta poate duce la raniri
grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si ingrijirea sculei electrice

a)

b)

e)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si indepartati un acumulator
detasabil, daca acesta este detasabil, inainte sa efectuati
setari la aparat, sa schimbati accesoriile sau sa puneti
deoparte scula electrica. Aceste masuri de prevedere evita
pornirea neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ntretineti cu grija sculele electrice si accesoriile.
Controlati daca piesele mobile functioneaza corect si nu
se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate
care influenteazi functionarea sculei electrice. inainte
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de utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

f) Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, capetele de scula,
etc. corespunzator acestor instructiuni. Aveti in vedere
aici conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decat cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un control
sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si ingrijirea pachetului de acumulatori
/A PRECAUTIE! Pericol de explozie!
Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile!

/A PRECAUTIE! Pericol de explozie!

+|j7//

max.50°C

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin
expunerea de durata la soare, de foc, de apa si de
umezeala. Exista pericol de explozie.

X
X
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incarcati acumulatoarele numai cu incircétoare care au
fost recomandate de catre producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip de acumulator se foloseste
cu alte acumulatoare, exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatorul nefolosit departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea provoca o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate avea ca
urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in caz de contact accidental,
clatiti zona afectata cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile peste 130 °C pot produce
0 explozie.

Respectati toate instructiunile pentru incarcare si

nu incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu
acumulator in afara domeniului de temperatura dat in
instructiunile de operare. incircarea gresita sau incércarea
in afara domeniului de temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de incendiu.
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Service

a)

b)

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre
personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie facuta numai de catre
producator sau de serviciile imputernicite pentru clienti.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite cu
acumulator

Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor, daca executati lucrari la care surubul poate
intalni conductori electrici ascunsi. Contactul surubului cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate duce la electrocutare.
Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat prinsa cu
un dispozitiv de prindere sau cu o0 menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dvs.

Tineti bine scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor se poate ajunge pentru scurt timp la reactii
puternice.

Opriti imediat produsul, daca scula s-a blocat in timpul
utilizarii. Asteptati-va la reactii puternice, deoarece aceasta
poate produce un recul.

Reducerea vibratiilor si a zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri de lucru cu vibratii si
zgomote reduse si purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a zgomotului.
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Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea riscurilor determinate de
zgomot si vibratii:

Folositi produsul numai conform constructiei sale si acestor
instructiuni de utilizare.

Asigurati-va ca produsul este in stare buna si este bine
intretinut.

Folositi sculele accesorii corecte pentru produs si
asigurati-va ca acestea sunt in stare buna.

Tineti ferm manerele/suprafetele de prindere.

Mentineti acest produs in conformitate cu aceste instructiuni
de utilizare si pastrati-1 bine lubrifiat (daca este cazul).
Planificati procesul de lucru in asa fel incat sa distribuiti
folosirea sculelor cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs cu ajutorul
acestor instructiuni de utilizare. Retineti indicatiile de
siguranta si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la evitarea
riscurilor si pericolelor.

La folosirea acestui produs fiti intotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si trata pericolele din timp. Interventia
rapida poate evita ranirile grave si pagubele materiale.

in cazul oricarui defect de functionare, opriti imediat produsul
si decuplati-I de la retea. Dispuneti verificarea si eventual
repararea acestuia de catre un specialist calificat, inainte de
a-| pune din nou in functiune.
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@® Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

Acest produs poate fi folosit de copiii
incepand cu 8 ani si de persoanele

cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse si/sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti
in ceea ce priveste utilizarea in siguranta
a aparatului si au inteles pericolele care
rezulta din aceasta. Copiii nu au voie

sa se joace cu produsul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie
facute de catre copiii nesupravegheati.
Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate. Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in pericol.
Protejati piesele electrice de umezeala. Nu
le scufundati niciodata in apa sau in alte
lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu tineti niciodata produsul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.
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Aparatul este potrivit doar pentru
folosirea in spatii interioare.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

> In timpul functionérii, acest produs creeaza un camp

electromagnetic! in anumite imprejurari, acest camp poate
influenta implanturile medicale pasive sau active! Pentru a
reduce pericolul ranirilor grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
produsul!

Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc potential
pentru riniri ale persoanelor si pagubele materiale. in functie
de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,
printre altele, urmatoarele pericole:

imbolnaviri care rezulta din emisiile de vibratii, daca produsul
este folosit o perioada lunga de timp, sau nu este administrat
si intretinut corect.

Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de scule
de taiere defecte, sau lovirea brusca a unui obiect acoperit in
timpul utilizarii.

Pericol de ranire si pagube materiale produse de obiectele
care zboara.

@ inainte de utilizare

O

Verificati produsul si capetele de surubelnita [8]inainte si
dupa fiecare utilizare pentru uzura si deteriorari.
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0 Daca este necesar, inlocuiti capetele de surubelnita [8] cu
altele noi (vezi ,Schimbarea capetelor de surubelnita”).

1 Respectati cerintele tehnice ale capetelor de surubelnita
(vezi ,,Date tehnice”).
O Verificarea nivelului de incarcare a cumulatorului: Apasati
butonul de reglare cuplu | 5 | timp de cca. 2 secunde.
Indicatoarele de functionare cu LED | 4| se aprind.

Indicatoarele de functionare cu LED

in timpul functionarii

Nivel
acumulator*

1. LED 2.LED 3. LED

Clipeste Oprit Oprit <30 %
Se aprinde Oprit Oprit <50 %
Se aprinde | Se aprinde Oprit <80 %
Se aprinde | Seaprinde | Se aprinde >80 %
Indicatoarele de functionare cu LED .

in timpul procesului de incércare _Nivel de
incarcare*

1. LED 2.LED 3. LED

Clipeste Oprit Oprit <30 %
Se aprinde Clipeste Oprit 30-80 %
Se aprinde | Se aprinde Clipeste >80 %
Se aprinde | Se aprinde | Se aprinde 100 %

*

Valoare aproximativa
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incarcarea acumulatorului

(Fig. B)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Acest produs are un acumulator incorporat, care nu poate

fi inlocuit de ctre utilizator. indepartarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta
persoana calificata asemanator, pentru a evita pericolele.
La eliminarea produsului ca deseu, tineti cont ca acesta
contine un acumulator.

INDICATIE

>

Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.

P Acumulatorii li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta

>

>

2.
3.

durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.

Nu incarcati niciodata produsul la temperaturi ambiante
sub +4 °C sau peste +40 °C. Pastrati produsul rece si
uscat, la temperaturi ambiante de peste 0 °C si sub +50 °C.

Produsul se incalzeste usor in timpul procesului de
incarcare.

Puteti folosi lumina de lucru cu LED [11]in timpul procesului
de incarcare.

Conectati cablul USB [7] la racordul USB (tip A) [9] a
incarcatorului |10] (nu este inclus in volumul livrarii). Conectati
celalalt capat la racordul USB (tip C) @ al produsului.
Conectati incércitorul [10] la o priza.

Indicatoarele de functionare cu LED |4 | indica nivelul de
incarcare (vezi Jinainte de utilizare”).
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4. Pentru a incheia procesul de incarcare a produsului,
deconectati incarcatorul |10| de la produs si de la priza de
alimentare.

5. Scoateti cablul USB [7] de la racordul USB [6] al produsului.

® Folosirea

INDICATIE

P Produsul dispune de o blocare automata a axului. Puteti
strange sau slabi suruburile cu mana fara a porni produsul.

@ Pornirea/oprirea (strangerea/slabirea
suruburilor)

(Fig. C)

[ Pornirea: Tineti apasat unul dintre cele doua schimbatoare

de sens de rotatie [2][3].

Comutator Sens de rotatie | Functie

Schimbator de in sens orar Strangerea suruburilor
sens de rotatie 9 ;
Schimbztor de in sens antiorar | Desfacere suruburi
sens de rotatie ;

0 Oprirea: Eliberati schimbatorul de sens de rotatie [2][3].
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® Schimbarea capetelor de surubelnita
(Fig. D)

INDICATIE

> In partea inferioara a suportului pentru capete [ 1] exista un
magnet incorporat care tine capul de surubelnita .

) Capetele de surubelnitd [8] sunt marcate in functie de
dimensiunile si forma lor. Capul de surubelnita trebuie sa
se potriveasca ferm in capul surubului respectiv.

0 Scoateti capul de surubelnita [8]. Introduceti un alt cap de
surubelnita in suportul pentru capete [1].

@® Reglarea cuplului
(Fig. C)

INDICATIE

P Valorile din tabelul urmator servesc doar ca referinta. Nu va
bazati exclusiv pe aceste valori atunci cand sunt necesare
lucrari de inalta precizie.

P Valoarea specificatd pentru cuplul de antrenare este
masurata utilizand metoda de incercare a sarcinii statice.
Acesta este cuplul maxim corespunzator treptelor 1 pana la
3 pentru a insuruba un surub in lemn.

P Produsul nu mai strange surubul odata ce se atinge nivelul
de cuplu prestabilit.

0 Apasati butonul de reglare cuplu | 5| de mai multe ori, pentru
a seta cuplul dorit.

Sunt disponibile 3 trepte de cuplu (vezi tabelul urmator).
Indicatoarele de functionare cu LED |4 | indica cuplul setat
(vezi tabelul urmator).
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Treapta Momen_tul N m | Suruburi Material
de torsiune

1 (1. LED Scazuta 1 Sgrubun scgrte Moale

aprins) Diametru mic

2(2LED- |\ ie 2 suruburi lungi | g iy s

uri aprinse) Diametru mediu

3 (3 LED— Mare 3 Sgruburl lungi Durs

uri aprinse) Diametru mare

@® Lumina de lucru cu LED

Lumina de lucru cu LED |[11] se aprinde, daca produsul este
pornit.

® Lumina de lucru cu LED [11] lumineaza in continuare

cca. 10 secunde dupa ce produsul a fost oprit.

@® Curatare si intretinere

@ inainte de curatare si intretinere
0 Scoateti urmatoarele piese din produs:
- Cablu USB
- Cap de surubelnita | 8 | (vezi ,,Schimbarea capetelor de
surubelnita”).

® Curatarea

/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!
P Nu lasati sa patrunda niciodata lichide in produs.

P Produsul trebuie pastrat permanent curat, uscat si fara ulei
sau grasime.
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/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

>

Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru
a curata acest produs, deoarece acestea pot deteriora
suprafata.

INDICATIE

>

O

O curatare regulata si corecta asigura utilizarea in siguranta
a produsului si prelungeste durata de viata a acestuia.

Curatati produsul cu o carpa uscata. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

intretinerea

inainte si dup4 fiecare utilizare: Verificati produsul si capetele
de surubelnita | 8 | pentru uzura si deteriorari.

Daca este nevoie, inlocuiti accesoriul (vezi ,,Schimbarea
capetelor de surubelnita”).

Respectati cerintele tehnice pentru accesorii (vezi ,Date

tehnice”).

Transportul

Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice care
apar 1n special la transportul in autovehicule.

Asigurati produsul impotriva alunecarii sau rasturnarii.

Depozitarea

Nu lasati produsul la indemana copiilor si intr-un loc uscat,
protejat de lumina directa a soarelui, in interior.
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@ inliturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
a produsului de la administratia locala.

J

==
=

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

14

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
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sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut Tn mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.
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Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (JAN 494419_2504) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.
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Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugéand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 494419_2504 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 494419 2504

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 494419_2504)

IAN: 494419_2504
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Surubelniti cu acumulator
Numarul de model: HG12428

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevants de armonizare a Uniunii:
[pirectiva 2006/42/cE

[Directiva 2014/30/UE |

Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente |

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatur cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

[Nr.zparti |
[Directiva 2011/65/UE |
[EnIEC 63000:2018 |

Detiniitorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiel de conformitate

-
Neckarsulm 20052025 [Tt (1) Hrga 7. / —
Locul Data || ppa.dns Buchheim Ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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Cnucbk Ha usnon3BaHUTe

MUKTOrPamMmn/CUMBOSIN . .. ............. CTpaHuua
YBOA........ CtpaHuua
YnoTtpe6a no npegHasHayeHne. . . .. ....... CtpaHunua
O6BEM HA IOCTABKATA &+« v v v v e e e e eeenns CtpaHuua
CrMCBK HAYACTUTE .. oo v v e e e e CtpaHunua
TEXHNYECKN OaHHW . . . oo ii et i e e e CtpaHuua
O6wu ykasaHus 3a 6e30NacHOCT. . ... CTpaHuua
O6Lm ykaszaHus 3a 6e30MacHOCT 3a
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU . .. oo oo e ... CTtpaHunua
YkasaHus 3a 6€30MacHOCT 3a akyMyiaTopHU
(1 1=1=T o 1 CtpaHunua
HamansBaHe Ha BubpauunTe u Wwyma. . . . . . . CrtpaHunua
lMoBepeHne Npu 3MOMONYKM . . o o v v e v e .. CtpaHunua
YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsifHu
YCTPOMCTBA. « v v eteee e et eee e e e CtpaHunua
OCTaTbUYHN PUCKOBE . . . v v v v e e e e aee e CtpaHuua
MpepguynoTtpeba ..................... CTpaHuua
3apexaHe Ha akymynaTtopHa 6atepusi. . . . . CtpaHunua
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Pa6ota .............. ... ... ... ... .. ...

BkntouBaHe/uskntouBaHe (3aBrBaHe/
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MopapbXKKa . oo et
TpaHcnopTupaHe .....................
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CnucbK Ha n3non3BaHUTe NUKTorpamun/

CMBOJIN

ONACHOCT! - YkasBa onacHoCT C BUCOKa CTerneH
Ha puCK, KOSITO, ako He 6bae usberHarta, BOgU oo
CMbBPT W TEXKO HapaHsiBaHe (Hamnp. ONacHOCT OT
3apyllaBaHe)

MNPEAYMNPEXAEHUE! - Ykassa onacHOCT CbC
cpefHa CTeneH Ha PUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHara, Moxe Aa nosene 40 CMbPT WU TEXKO
HapaHsiBaHe (Hanp. pUCK OT TOKOB yaap)

NMPEAONAS3JINBOCT! - YkasBa onacHOCT C HUCKa
CTEeneH Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae nlberHara,
MOXXe [ja NMPUYNHK JNIEKO OO CPEHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHOCT OT narapsiHe)

> B b P

BHUMAHMWE! - NMpepynpexaasa 3a Bb3MOXHU
mMarepuanHm LWeTn (Hanp. OnacHOCT OT KbCO
CbeaunHeHNne)

Li-lon JlnTneBo-oHHa akymynaTopHa 6atepus
no O60poTK Ha NpaseH Xof,
min~' O60poTn B MUHYyTa

OnacHocT - Puck oT TokoB yaap!

MpOMeHNB TOK/HanpexXeHne

It

[NocTosiHeH TOK/HaFIpe)KeHVIe

250 BG




CvmBON 3a NPOAYKT € knac Ha 3awmTa ll

3nonsBarite NpogyKTa camo B CyXu 3aKpuUTuh
NOMELLEHNS.

Toau cMBON 03Ha4aBa, Ye Npu yrnoTpedara Ha
npopykTa Tpsiéea aa 6bae crnassBaHo PLKOBOACTBOTO
3a eKcrnoarauys.

MaseTe akymynatopHaTa 6aTepus OT ropeLumHa 1
npsika cibHYeBa CBET/INHA.

MaseTe akymynaTtopHaTa 6aTepus OT OrbH.

MazeTe akKymynaTtopHata 6artepus OT Boga v Bnara.

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
MHCTpyKunn 3a paboTa

3HakbT CE noTBbpKAaBa CbOTBETCTBMETO C
oTHacsLWmMTe ce [0 NpoayKTa anpekTuem Ha EC.
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4V AKYMYJIATOPHA OTBEPTKA

® Yeop

MospgpassaBame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPoAyKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT. PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums e 4acT OT TO31 NPOoAYKT. To CbAbpXXa BaXKHN
yKasaHus 3a 6e3onacHocT, ynotpeba v usxsbpnsHe. Npegn
ynotpebara Ha NpofayKTa ce 3ano3HarTe ¢ BCUYKN UHCTPYKLM
3a obcny>xBaHe 1 6e3onacHocCT. Vsnonsearite npogykTa camo
CbIMAacHO OMNMCaHNETO U 3a NOCOYeHNTEe 06nacTh Ha ynotpeoba.
Korato npegasate npofgykTta Ha TPeTK nuua, npefasanTe
3aefHO C Hero 1 BCUYKN JOKYMEHTN.

@® Ynorpe6a no npegHa3sHa4yeHue

H  Tos3w NpoAyKT e npeaHasHa4YeH 3a 3asvBaHe 1 OTBMBaHE Ha
BVHTOBE.

®  BuHaru nsnonssante paboTHY UHCTPYMEHTU, OTrOBapSiLL
Ha ynotpebara no npegHasHadveHue. Npu 3akynyBaHeTo
1 ynotpebarta Ha NpUCTaBKy U HaKpanHULIM 32 BUHTOBE
cvbnopasarite TEXHUYECKNTE N3MCKBaHMSA Ha MpodyKTa
(BUXKTE ,, TEXHMYECKIN JaHHN").

® Pa6otHata LED namna [11] Ha To3n npopykT e
npefHasHaveHa 3a OCBETABaHe Ha HeMocpeacTBeHara
paboTHa obnacT.

B [pyry Ha4uHW Ha ynotpeba Ui N3MEHEHNs Ha NPOAyKTa
ce cyuTaT 3a ynotpeba He no npegHasHaveHve n morat
[a posefaTt [0 PUCKOBE KaTo OMacHOCT 3a XX1BoTa,
HapaHsiBaHNs 1 NoBpeau.

u [pou3BoguTensaT He NoeMa OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHANN
LeTV B pe3ynTar Ha ynotpeba He no npegHa3HaveHve.

B [podyKTbT He e NpegHasHayeH 3a npodecunoHanHa
ynoTtpeba nnm 3a NogobHM 061acTy Ha NPUTOXKEHNE.
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@® O6em Ha gocTaBKaTa

1 4V AkymynatopHa
oTBepTKa

1 USB kaben
(tvin A kbm TKN C)

® Cnuncbk Ha yactuTte
(Pur. A)

[1] Obprkay 3a HakpaitHLm
MpeBkntoyBaten 3a
nocoka Ha BbpTeHe (no
YacoBHMKOBAaTa CTPENKa)
lMpeBktoyBaTEN 3a NOCOKA
Ha BbpTeHe (06paTHO Ha
YacoBHVKOBaTa CTpesKa)
KoHTposnHu LED namnn
(cbecTOAAHNE Ha 3apexxpaHe/
HMBO Ha akymynatopHara
6aTepusi/cTeneH Ha
BbPTALLMSA MOMEHT)

@ TexHN4YeCcKu JaHHU
4 V AkymynatopHa oTBepTKa

5 HakpaiiHnum 3a BUHTOBE
1 PbkoBogcTBO 3a
ekcrnnoartauus

ByToH 3a HacTpoiika Ha
BBbPTALLMSA MOMEHT

USB 6ykca (tTun C)

USB kaben

HakpaliHuum 3a BuHTOBE
USB 6ykca (tun A)
3apsgHo YCTPOWCTBO *
Pa6otHa LED namna

[6]
[9]

Mogen:

HG12428

HomuHanHo HanpexeHwne:

4 V === (NOCTOAAHHO HanpexXeHue)

*  3apsigHOTO YCTPOWCTBO He e BKIIIoYeHO B o6emMa Ha
[ocTaBKaTa. 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO MOXe [a ce nopbya no

TenedgoHa (BmxTe ,CepBuna®).
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AkymynatopHa 6atepusi
(BrpapeHa):

JlnTtneso-noHHa

Bpon kneTku:

1

Kanauuret: 1,5 Ah

O60poTK Ha NpaseH xoa

No: 300 min™

BbpTALL MOMEHT: Makc. 3 N m (3agBm>xBaHe OT
asuraten)

Makc. 8 N m (3agBun>xBaHe C
pbKa)

HakpaiHuum 3a BUHTOBE
(25 mm gbkmHa):

1 xSL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
1xT15,1 x T20

W3nonssaiiTe eAQUHCTBEHO CNeaHOTO 3apsifiHO YCTPOWCTBO *,

3a Aa 3apexpgarte npoaykra:

npomn3BoauTeNs, HOMEP Ha
TbproBckara permctpauus u
agpec:

UHdopmauus CTtonHocT
HaumeHoBaHve unn OWIM GmbH & Co. KG
TbpProBcka mMapka Ha HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMAHNSA

MaoeHTndukatop Ha mogena:

HG06825 (VDE wwencen),
HG06825-BS (BS wencen)

*

Sapﬂp,HOTO yCTpOVICTBO He e BKJIIo4YEeHO B o6emMa Ha

pocTtaBkara. 3apsgHOTO YCTPONCTBO MOXE fia ce nopbya no
TenedoHa (BnxTe ,CepBuns®).
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UHdbopmauusa CronHocT | MepHa eguHuua
BxogHo HanpexeHune: 100-240 V~
e R
13xogHO HanpexxeHune: 5,0 —
N3xopeH Tok: 1,7 A
M3xopgHa MoLWHOCT: 8,5 W

Sg)iﬂf;:i KA s paboteH 78.2 %
Ifs:;gr)m(s::-la MOLLHOCT Ha <0.1 W

BxogeH Tok: 0,3 A

Knac Ha sawuTa: II/[@ (nBoiiHa n3onaums)
Twun Ha cBbp3BaHe: USB (tun A)

Bpewme 3a 3apexpaHe: oK. 60 | min

MpenopbunTenHa oKosiHa Temneparypa

o Bpeme Ha 3apexgaHe:

+4 °C po +40 °C

o Bpeme Ha paborTa:

0°C po +40 °C

o Bpeme Ha cbXxpaHeHue:

0°C po +50 °C
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CTOMHOCTU Ha LUYMOBU eMucumn

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck oT HapaHsiBaHe!

» EMucuute Ha BMGpaLmn 1 LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
JencrteuTenHata ynotpeba Ha enekTpu4eckms MHCTPYMEHT
Morar fa ce pasfnmyaBaT OT MOCOYEHUTE CTONHOCTM,

B 3aBUCHMOCT OT Ha4/Ha, N0 KOWTO eTEKTPUHECKNAT
WHCTPYMEHT Ce 13Mos3Ba, 0CO6eHO OT Bunaa Ha
obpaboTBaHWsa geTann.

P> Heobxopgumo e onpefensHe Ha npennasHn Mepkin 3a
3aluTa Ha orneparopa, KOMTO Ce OCHOBaBaT Ha OLEHKa Ha
n3naraHeTo Ha BUGpauuy No BPeEMe Ha AeNCTBUTENHUTE
yCnoBusi Ha yrnoTpeba (npw ToBa TpsibBa Aa ce B3emar nop,
BHV/IMaHWe BCUYKM YacTy Ha paboTHUS LMK, Hanpumep
BPEMETO, B KOETO €NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT €
W3KIIOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOW AENCTBUTENHO € BKIOYEH,
HO paboTun 6e3 HaToBapBaHe).

YKASAHUE

P TNocoveHaTa o6La CTOMHOCT Ha BUGpaLuy 1 nocoYeHara
CTOWMHOCT Ha LyMOBMW EMUCUN Ca U3MEPEHU MO CTaHAAPTEH
MeTop, Ha U3NuUTBaHe 1 Morat Aa 6baaT M3non3BaHy 3a
CpaBHEeHWe Ha eOviH eNeKTPUHECKN NHCTPYMEHT C ApYr.

p> TMocoyeHata o6La CTOMHOCT Ha BGpauumn 1 nocoyeHata
CTOMHOCT Ha wymMmoBu eMmmncunn morat aa 61::,an Mn3non3saHn
CblLIO 1 3a NPeABapUTESHO OLIEHSIBAHE HA HAaTOBapBaHETO.
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M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca onpefenenn cbrnmacHo EN 62841.
HvBoTO Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha eneKkTpu4ecKkns
WHCTPYMEHT B TUMUYHNSA CRy4Yail €, KakTo cnepga:

HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe Lpa: 59,2 dB
HrBO Ha 3ByKOBa MOLUHOCT Lya: 67,2 dB
HeonpepgeneHocT Koamwa: 3dB

CTOMHOCT Ha eMucumn Ha BUGpauum

O6LLKM CTONHOCTM Ha BMGpaLmn (BEKTOpHa Cyma OT TpuTe
NocokKu), onpeaeneHn cbrnacHo EN 62841:

3aBuHTBaHe

ooy ha SN Ha <2,5m/s? (0,466 m/s?)

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

A O6wum ykazaHus 3a 6e3onacHoCT

NMPEAOU YNOTPEBA HA NMPOAYKTA CE
3AMNO3HAUTE C BCUYKU YKA3AHUS
3A BE3OIMNACHOCT U PABOTA! AKO
NMPEOABATE TO3U NMPOAYKT HA AIPYTU
NUUA, NPEOABAUTE CbLLO U BCUYKU
OOKYMEHTW!
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B cny4yan Ha weTn nopagn HecnasBaHe Ha
HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcriyioarauns
ryéute BalwleTo npaBo Ha rapaHunoHHU
npeTteHumn! 3a KOCBEHN LLETN HE Ce Noema
OoTroBopHocCT! B cnyyain Ha maTtepuanHu
LLETN UM TENECHW HapaHABaHUS nopaau
HenpaswuHa ynotpeba unm HecnassaHe Ha
yKasaHustTa 3a 6e30nacHOCT He ce noema
OTroBOpHOCT!

HAeua n nuua ¢ orpaHn4eHn cnoco6HOCTU

ANPEAYNPEXAOEHUE! ONACHOCT
3A )KUBOTA U ONACHOCT OT
3JTIOMNOJTYKUN 3A BEBETA U
AELA!

Hukora He ocTaBsliTe aeLla ¢ onakoBb4YHUS
mMartepuan 6e3 HabntogeHne. CollecTByBa
OMacHOCT OT 3ajyLlaBaHe C ONaKOBbYHUS
mMarepuan.

[Heuara 4yecTo nogueHsBaT onacHoOCTuUTe.
LeuaTa Tpsibea BMHarn ga ce gbpxxat ganeud
OT OMNaKOBbYHUTE MaTepuanu.

258 BG



® O6wWum ykasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

/A NPEOYNPEXXAEHUE! MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHWs 3a
6€e30nacHOCT, MHCTPYKLUW, WIKOCTPALN N TEXHUYECKU
OaHHU, C KOUTO TO3U €JIEKTPUYECKN NHCTPYMEHT €
CHabpeH.

= [lponycku npu cna3BaHeTo Ha CNeaHNTE UHCTPYKLUN
Morat fa Npean3srkaT TOKOB yaap, noxxap U/unm TexXKN
HapaHsiBaHus.

= 3anaseTe BCUYKM YKa3aHus 3a 6e30MacHOCT 1
MHCTPYKLUUM 3a 6beLm crnpaBKu.

= /13non3BaHoTo B yKasdaHuaTa 3a 6€30MacHOCT NOHATUE
+ENEKTPUYECKMN NHCTPYMEHT® Ce OTHacs 3a 3aABVKBaH
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eNeKTPNYECKN NHCTPYMEHTM (C
MPE>XOB MPOBOAHVIK) UMM 3a 3aABVKBaHN C akyMynaTtopHa
6aTepusi ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHTU (6€3 MpexxoB
NPOBOAJHVIK).

Be3onacHoCT Ha pa6OTHOTO MSICTO

a) Mopavpxante Baweto paboTHO NPOCTPAHCTBO YUCTO
u go6pe ocBeTeHO. be3nopsagbKbT U HEOCBETEHNUTE
paboTHM NpPOCTpaHCTBa MoraT Aa AoBedaT 4O 3/10MONyKu.

b) He pab6oTeTe C eNekTpuyYecKusi UHCTPYMEHT BbB
B3pMBOOMNacHa cpepa, B KOSITO ce Hamupar 3anajaumMmm
TEe4YHOCTU, ra3oBe unu npaxose. Enekrpuyeckute
WHCTPYMEHTV Cb3[aBat UCKpPY, KOUTO MoraT fa
Bb3MNaMeHsAT npaxa unm nsnapexHusTa.

c) ApbXTe geua un gpyru nuua paned rno Bpeme Ha
M3NON3BaHETO Ha eNIeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT.

[Mpwn pa3ceriBaHe MOXeTe Aa N3ryomute KOHTPOS BbPXyY
€NEeKTPNYECKUS UHCTPYMEHT.
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BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eNeKTPUYEeCKN TOK

a)

CBbp3BaLUMAT LWEernces Ha eNeKTPUYEeCKUsS MIHCTPYMEHT
Tps6Ba fa oTroBaps Ha KOHTakTa. Lllencenbt He 6uBa

[a ce NPOMeHs No HUKaKbB Ha4MH. He nanonspaiite
ajanTepHu Wencenm 3aefHo C eNleKTPUYECKn
MHCTPYMEHTU C NpeanasHo 3a3emsiBaHe. HenpomeHeHn
LLencenmn 1 NoaxoasLLn KOHTaKT HaMansiBaT prucka OT TOKOB
yhap.

U36aresaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHUn
MOBbPXHOCTU KaTO HanNp. TPbOM, OTOMJIMTENIHU Tena,
ne4ykn n xnagunHnum. ColuecTByBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB
yaap, korato Baleto TA510 e 3a3eMeHo.

MaseTe eneKTpUYECKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXKA UK
Bnara. [NpoHUKBaHETO Ha Bofa B ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT
noBuLLIABa prcKa OT TOKOB yaap.

He nsnonsBaiiTe cBbp3BalUusi NPOBOAHUK 32 HOCEHEe

WK 3aKa4vyaHe Ha eNleKTPUYECKUS MUHCTPYMEHT unu

3a nsgbpnBaHe Ha wencena oT KoHTakTa. lNaseTte
CBbp3BalUus NPOBOAHMK OT ropeLUuHa, Macso, OCTpu
pb6oBe unu aBMXXelm ce YacTu. [lospeneHn unm 3aneTeHn
CBbP3BaLLM NPOBOAHMLY YBENMYABAT pUcka OT TOKOB yaap.
KoraTo pa6oTtuTte ¢ eNneKTpu4ecku MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3NONI3BAiTE CaMO yAbJ/hHKaBaluy NPOBOAHULN,
KOWUTO CbLUO0 ca NoaxoAswmy 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO.
3non3eaHeTo Ha Noaxodsiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO
yObiKasall, NpoBOAHUK HamasisiBa prcka OT TOKOB yaap.
KoraTto ynotpe6arta Ha enekTpu4ecknst UHCTPYMEHT

BbB BJlaXKHa cpefla He MoXke Aa 6bae usberHara,
nanonssanTte aucepeHUMaNHOTOKOBA 3alyuTa.
3nonsBaHeTo Ha andepeHLMaHOTOKOBA 3aLMTa Hamanssa
pucka oT TOKOB yaap.
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JInuHa 6e3onacHocCT

a)

e)

BbaeTe BHMMaTeNHN, o6pbLiaiTe BHUMaHUE Ha

TOBa, KOETO NpaBuUTe, U NOAXoXKAanTe pasyMHO KbM
paboTaTa ¢ eNeKTpU4eCcKu MHCTPYMEHT. He nanonssaite
€NeKTPNYECKN MHCTPYMEHTU, KOraTo CTe U3MOPEHN UM

CTe nop, BNMSIHAETO Ha yrnouBaLLyM BELLECTBA, aJIKOXO0S N
MeankameHTn. MOMEHT HEBHUMAaHVE NpY N3MNON3BAHETO Ha
€N1IEKTPNYECKN MHCTPYMEHT MOXKE Aa AOBEAE OO CEPUO3HU
HapaHsIBaHus.

HoceTe nu4Hu npegnasHu cpeacTBa U BUHaru npeanasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NYHN NpefnasHy CpeacTsa KaTo
npoTMBOMNpaxoBa Macka, yCTON4YMBM Ha XTb3raHe NpeanasHn
06yBKY, NpeanasHa Kacka unm 3awuTta 3a cnyxa, B
3aBUCMMOCT OT BuAa 1 ynotpebara Ha enekTpuyecKnst
WHCTPYMEHT, HaMansiBa pucka oT HapaHsiBaHusl.
N36arBaiTe HeBOMIHO BKJIlOYBaHe. YBepeTe ce, Ye
€JIEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT € U3KJIIYEH, Npeaun

[a ro CBbpXXeTe KbM eJieKTpo3axpaHBaHEeTO unu
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau ga ro B3emeTe unm
HocuTe. AKO NpU HOCEHETO Ha eNEeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
ObPXNTE NPbCTa CU BbPXY NPeKbcBaYa Uiv CBbPXKETE KbM
eNeKTpo3axpaHBaHETO BKJIOYEH €/IEKTPUHECKN UHCTPYMEHT,
TOBa MOXXe [ja AoBeae A0 3/0MOYKU.

OTcTpaHsABalTe UHCTPYMEHTUTE 3a HAaCTPOWKa unmn
rae4yHuTe KJK4oBe, Npeaun Aa BKIOYMTE eNIeKTPU4ecKus
MHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT 1nu KIod, Hammpall, ce BbB
BbPTSLLA Ce YacCT OT eNIEKTPUYECKMSA MHCTPYMEHT, MOXXe Aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHUs.

N36arsante Heo6u4aHN No3numm Ha Tanoto. Ocurypete
CU CTabuieH CTOEX N NOCTOSIHHO Na3eTe paBHOBecue.
Taka MoXeTe no-gobpe Aa KOHTPOoNMpaTe enekTpU4ecKus
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLu.
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Hocete noaxoasiuo o6nekno. He HoceTe WMpoKu gpexu
nnu HakuTu. [lpbXKTe KocaTta u 06NeKnoTo ganed ot
ABMXewwm ce YyacTtu. LLInpokn gpexn, HakuTi nnv gbaru
Kocu moraT fa 6baart 3axBaHaTti OT ABMXKELLM Ce YacTu.
KoraTto ca Hanu4yHM yCTpoMCcTBa 3a U3CMyKBaHe Ha npax
1 3a ynaBsiHe Ha nNpax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu n
ce u3non3BaT NpPaBuJIHO. I3N0n3BaHETO Ha YCTPOWCTBO 3a
MN3CMYKBaHe Ha Npax MoXe Aa Hamanu BpeauTe 3a 30paBeTo
nopagu npax.

He pa3uuTaiTe Ha chanwmea CUrypHOCT U He
npeHe6perBanTe npaBuiaTa 3a 6e30nacHOCT 3a
eNIeKTPUYeCKN MHCTPYMEHTU, AlOPU U KoraTo crnej
MHOroKkpaTHa ynortpe6a cTte 3ano3HaTh C efieKTpU4ecKus
MHCTPYMEHT. HebpeXxHOTO 6opaBeHe MOXe 3a 4YacT OT
cekyHaaTa fa gosefe 0O TEXKU HapaHsiBaHMWS.

Ynotpe6a n rpmxin 3a eNeKTpu4eCcKusi UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiiTe eneKTpuyeCcKusi MUHCTPYMEHT.
UsnonsBaiTe npegHa3HavyeHus 3a Bawara pa6oTa
eNneKTpUYeCcKN MHCTPYMEHT. C noaxoasiums enekTpnyecku
VNHCTPYMEHT paboTnTe no-gobpe 1 no-CUrypHo B
MOCOYEHNTE rpaHnLM Ha paboTHUTE MYy XapPaKTEPUCTUKN.

He n3anonssante enekTpuy4eckKn MHCTPYMEHT, YNIATO
npeKkbcBay e nospeaeH. Enekrpnyeckn NHCTPYMEHT, KOUTO
BeYe HE MOXKE [ia CE BKJIHOYBA UM U3KIOYBA, € OMNaceH 1
TpsibBa Aa 6baoe PEMOHTUPAH.

UsTernere wencena ot KOHTaKTa U OTCTpaHeTe
akyMmyniaTopHaTa 6aTtepusi, ako Ts MOXe fa ce cBass,
npeav Aa ussbplLUBaTe HACTPOWKM NO ypeaa, Aa CMEHATe
NPUHAANEXXHOCTU UM [ia CbXpaHsiBaTe eflieKTPU4eCcKust
VMHCTPYMEHT. Ta3u Msipka 3a 6e30MacHOCT NpenoTBpaTsaBa
HEBOJIHOTO CTapTUPaHe Ha eNIEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
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d) CobxpaHsiBaliTe eNneKTpu4ecku MHCTPYMEHTU, KOUTO

He ce U3NonN3BaT, Ha HeAOCTBLITHO 3a Aela MACTO.

He no3BonsBanTe usanon3saHe Ha eNEeKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT OT inLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero
WNY He ca NPoYenu Te3u UHCTPYKUMW. Enektprnyeckute
WHCTPYMEHTN Ca OMnacHW, ako Ce U3rnon3saT OT HEOMUTHY
ua.

MopnpbpixanTe rpYKIMBO €IEKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH
1 npuHagnexHocture. NMpoBepsiBanTe ganu gBnXewmTe
ce 4yacTtu chyHKLUMoHMpaT 6e3ynpeyHo 1 He 3ashKaar,
Oanuv HAMa cYyrneHu Uin Taka noBpefeHn 4acTu, ve

Aa HapywaBaT (PyHKLMOHUPAHETO Ha eNeKTPUYecKus
nHcTpymeHT. lNoBpepeHuTe YactTu Tpsi6Ba aa 6baaT
PEMOHTUPaHUN Npean U3NOoJ3BaHe Ha eNEKTPUYECKUsI
MHCTPYMEHT. MHOro 3/10nofykun ca npu4rMHeHn oT OO
NOAAbPXKAHN ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

MopabpxKanTe peXxewmTe MIHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U
YucTu. IPUXIMBO NOAABbPXKAHNTE PEXELLY UHCTPYMEHTN C
OCTPU pexeLy pbboBe Ce 3aKIMHBAT NO-MaJIKo U Ce BOOAT
Nno-necHo.

N3non3BanTe eneKTpUYEeCKUsi MIHCTPYMEHT,
NpUHaANEXXHOCTUTe, HaKPaWHULMTE U T.H. CbIIAaCHO
Te3u UHcTpykuuu. NMpu ToBa B3emainTe nog BHUMaHue
ycnoBusiTa Ha pa6oTta 1 fleiHoCTTa, KOATo Tpsi6Ba Aa ce
M3BBbPLIK. YioTpebaTa Ha eNeKTPUYeCKN NHCTPYMEHTM 3a
pasnuyHn OT NpPeaBUASHNTE NPUOXKEHNST MOXKE Aa OOBeae
[0 onacHu cuTyaLuun.

Ma3zeTe APBXKKUTE U NOBLPXHOCTUTE 3a XBaLlaHe

CyXu, YACTU 1 6e3 Macyo 1 rpec. Xmb3rasu OPbXKN 1
NMOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He MO3BoNABaT CurypHa pabéora
N KOHTPOJ Ha ENEKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT B HEMPEOBUAEHN
cuTyaumm.
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YnoTtpe6a u rpyku 3a aKkymynaTopHUs NakeT

/\ NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot ekcnnosus!

Hukora He 3apexxparite 6aTepun 3a egHoKpaTHa ynotpebal

/A NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot ekcniosus!

+
%Mam 50°C

i

OT NPOABbJIKUTENTHO n3naraHe Ha CinbHLUe, OrbH, BoOaa

% MaseTe akymynatopHaTa 6atepusi OT TOMNHa, Harp.

n Bnara. C'bLLl,eCTByBa PUCK OT eKCrnJjio3us.

X

a)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe 6aTepum camo CbC
3apsipHM YCTPOWCTBA, KOMTO ca npenopbyYyaHu oT
npoussoauTens. 3apsaHO YCTPONCTBO, KOETO €
npegHasHayYeHo 3a onpefeneH Bua akymynaTtopHu 6arepum,
MOXXE [a NPUYnHK NoxXKap, ako ce 13nonssa Cc Apyru
akyMynaTopHu 6arepuu.

B enekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU U3Non3BanTe camo
npeasuAeHUTE 3a Lenta akymynaTopHu 6atepun.
i3non3eaHeTo Ha Opyru akymynaTopHu 6atepuv Moxe aa
[oBefie 10 HapaHsBaHKsA 11 ONacHOCT OT NnoXap.

[ApbXXTe akymynaTtopHata 6arepusi, KOSITO He ce
M3nonsBa, gasney oT Kiamepu, MOHETU, KITlOHOBe,
rBo3fen, BUHTOBE WM APYrY Manku MeTasiHu NpeameTw,
KOMTO 6Mxa MOrnu Aa NPUYNHAT KbCO CbeANHEeHne Ha
KOHTaKTUTe. KbCo CheavHeHNE MeXy KOHTaKTUTe Ha
akymMmynaTtopHarta 6aTepus MOXe fia foBefe [0 U3rapsHus
UM nox<ap.
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d)

Mpu HenpaBunHa ynotpeb6a oT akymynaTtopHaTta 6atepusi
MoOXKe Aa nane3e Te4yHocT. U36saresaniTe KOHTaKT C Hesl.
Mpwu cny4YaeH KOHTAKT U3NJjlakHeTe 3acerHaTtoTo MSCTO C
BoAa. AKO TEHYHOCTTa NnonagHe B o4UTe, JONbIIHUTESNTHO
noTbpceTe fieKkapcka nomoly,. /13nmsawiata Te4HOCT OT
akymynaTopHa 6atepusa MoXke fa nosefe A0 pasfpasHeHus
Ha KoOXKaTta uin N3rapsiHng.

He nanonseaiTe noBpegeHn Ui NPOMeHEeHU
akymynaTtopHu 6atepuu. [loBpegeHnTe nnm NPoOMeHeHM
akymynaTopHu 6aTepuv MoraT ga umaT Henpeasuoumo
noBefeHVEe 1 fa [oseaar 4o noxxap, eKCnnosus unm
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He nanaranTte akymynatopHa 6aTtepusi Ha OrbH Unu
TBbpAe BUCOKU TemnepaTtypu. OrbH unv TemnepaTtypu Hag
130 °C morat ga npegnsBuKaT eKcrniosusi.

CnepaBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUM 3a 3apeXxaaHe u

HUKOra He 3apeXpailTe akymynaTtopHaTa 6atepus

WM aKyMmynaTopHUSI UHCTPYMEHT U3BbH rpaHuuuTe

Ha NOCOYEeHUs1 B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauus
TeMnepaTypeH AnanasoH. HenpasunHo 3apexxgaHe unm
3apexnaHe U3BbH rpaHnLMTe Ha ONyCTUMUA TeMnepaTypeH
AnanasoH MoXe [a paspyLun akymynaTopHarta 6atepus u oa
yBENMYM onacHoCTTa OT noXkap.

CepBus

a)

PeMOHTU Mo enekTpUYeCKus UHCTPYMEHT cnegBsa aa ce
M3BbPLUBAT CamMO OT KBanuuuMpaHu creunanucTi n
camo C OpuUrMHanHM pe3epBHM YacTu. Taka ce rapaHTupa,
Ye 6e30MacHOCTTa Ha eNIEKTPUYHECKNS NHCTPYMEHT LUe ce
3anasu.
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Hukora He nssbpLuBanTe NOAAPBbXKA HA NOBpefeHn
aKymynaTopHu 6atepuu. Lianata nogopbxka Ha
aKymynaTopHuTe 6arepum crnegsa a ce n3BbpLuBa camo OT
npon3sognTens Uim ot OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

YKkasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a aKyMynaToOpHU
OTBEpPTKU

XBaLlanTe eNneKTpU4eCcKusi MUHCTPYMEHT 3a U3oSMpaHuTe
NMOBBbPXHOCTU 3a XBalllaHe, Korato nssbpLuisaTte

paboTun, Npn KOUTO BUHTBT MOXKE Aa 3aCerHe CKpuTun
efleKTpU4YeCcKN NpoBogHNUMN. KOHTaKTbLT Ha BUHTa C
NPOBOAHVK MOA HanpeXXeHne MoXKe Aa NocTasu MNog,
HanpeXXeHne CbLLO 1 METANHN YacTn Ha ypena v fa nosene
[0 TOKOB yAap.

OcurypsiBanite pgetamna. 3akperneH CbC 3araraim
NPUCNOCOBEHNS NN MEHIEMe AeTain ce ObpXin
NMo-CUrypHO, OTKOJIKOTO C BaluaTta pbka.

ApbXTe enekTpn4eckns UHCTPYMEHT 3apaBo. [pu
3aTsraHe 1 pa3BrBaHe Ha BUHTOBE 3a KpaTKO MOXKE fa ce
CTUrHe 0o ronemMn peaktmBH1 CUnn.

U3knoyeTe He3a6aBHO NPOAYKTA, aKO MHCTPYMEHTbT
6510KMpa No Bpeme Ha ynotpeb6ara. bbaete nogrotseHn 3a
ronemu peakTuBHM CUNK, Tbil KaTo Te MoraT fAa npeaunssukaT
oTKarT.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauyuuTe n Wwyma

OrpaHunyaBarite BpeMeTo Ha ynotpeba, N3nonssante pexxumy Ha
paboTa cbC crnabv BUGpaLMm 1 LLYM U HOCETE NINYHM NPennasHu
CPpefCTBa, 3a Aa HamanuTe BpedHUTE BUSHUS Ha BUOpaUMUTe 1
Lyma.
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CnepHnTe MepKM criomarat 3a HamarnsiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMOpaLMUTE U LUyMa PUCKOBE:

= MsnonssaiiTe NpogykTa camo CbIflacHO HerosaTa
KOHCTPYKLIMS 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus.

= YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTLT € B 4OOPO CbCTOsSHME 1 Jo6pe
NOAAbPXKaH.

= M3nonssanTe NnpasBuiHNTE NPUHAAJIEXHOCTY 3a NPOAYyKTa U1
ce yBepsiBaiTe, 4Ye Te ca B LOOPO CbCTOsIHUE.

= XBallanTe 30paBo APbXKUTE/MOBBPXHOCTUTE 3a XBalllaHe.

= [opabp>kanTe TO3M NPOAYKT ChINIAaCHO TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnioarauys 1 ro gpbxre gobpe cmasaH (ako e
NPUIOXNMO).

= [naHuparite Bawara pabota Taka, 4e n3non3BaHeTo
Ha NPOAYKTW CbC CUMHM BUGpaumun fa ce pasnpenenu B
NPOABLIHKUTENEH NEPUOL, OT BPEME.

@ lMoBepeHue Npu 3710MONYKN

3anosHaiTe ce ¢ M3NoN3BaHEeTO Ha TO3U NPOAYKT C MOMOLLTa
Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a ekcrioataums. 3anoMHeTe
yKa3aHusTa 3a 6€30MacHOCT U 3a0b/DKUTENHO ' cna3BanTe.
ToBa crnomara 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha PUCKOBE U
OMnacHoOCTN.
= BuHaru 6bgete BHAMATENHN Npy ynoTpebarta Ha To3u
NPOAYKT, 32 Aa MOXXETe CBOEBPEMEHHO a pa3no3HaeTe
onacHocTuTe 1 aa pelictearte. bbp3aTta Hameca Moxe ga
NPenoTBpaTu TEXKU HApaHABaHUS U MaTepuanHn LLEeTH.
= [lpu Hen3npaBHO (hyHKLMOHMPaHe N3KIIo4YBanTe He3abaBHO
npo#yKTa 1 ro OTAENANTe OT eneKkTpuyeckara Mpexa.
[asanTe npogyKta Ha KBanuuumpaH cneunannucT 3a
rnpoBepKa 1 eBeHTyaneH PeMOHT, Npefn OTHOBO Aa ro
nanonasare.
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@ YKka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsaHu
ycTpoucTBa

= To3n NpoayKT MoXke ga 6bae nanon3saH
OT geua Ha 8 nnm noBeYe rognHn, KakTo
N OT Nnua ¢ HamaneHn U3anyecku,
CEH30PHN UNN NHTENEKTYaNHN
CMOCOBHOCTN UMK UMNca Ha OnunuT U
NO3HaHWs, ako Te 6baaTt HabnogaBaHu
NN ca 6Unn NHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba Ha npoayKTa
N pazéupart Bb3HUKBALLUTE OT TOBA
onacHocTu. [eua He 6uBa fa nrpasT C
npoaykTa. lNoyncteaHe v nogopbXxXkKa oT
CTpaHa Ha noTpebuTtensa He 6vBa Aa ce
N3BbpLUBAT OT fAeua 6e3 HabnaeHne.

® He 3apexpgante 6atepuin 3a egHOKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boan 4O OMNacHOCTW.

® [TazeTe enekTpuyecKnTe 4YacTtu OT Bnara.
Hwukora He rn noTansnTe BbB Boga Un
OPYrn TEYHOCTH, 3a Aa n3berHeTe TOKOB

yAap.
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® Hukora He OpbXXTe NpoayKTa nopg Tevaila
Boga. CvbniogasanTe NHCTPYKUMUTE 3a
noYncTBaHe, NOAAPBbXKA N PEMOHT.

MpogykTbT e noaxosLy, camo 3a
ynotpeba B 3aKpUTN NMOMELLEHUSI.

® OcTaTb4HM pUCKoBe

YKASAHUE

P Tlo Bpeme Ha ekcrnioatauusita To3u NPoQyKT cb3nasa
enektpomarHutHo nosne! MNMpn onpegeneHn o6cToaTencTea
TOBa rnosne MoXe fa HapyLun OyHKLUMOHUPAHETO Ha
aKTUBHW U NacvBHM MeauumMHCKn nMnnantu! 3a ga
Ce Hamany onacHOCTTa OT CEPUO3HMN U CMbPTOHOCHN
HapaHsiBaHus, NpernopbyBamMe Ha n1ua ¢ MeQULMHCKIN
VMMA2HTN Ja ce KOHCYNTMPaT CbC CBOSI JieKap U C
Npoun3BOANTENS HA MEAULMHCKUS UMMJIaHT, npeau
NPoAyKTbLT Aa ce n3nosnssal

[opu n ga paboTtute ¢ TO31 NPOAYKT CbIMACHO NPEeAnMcaHuaTa,
OCTaBa norteHunasieH puckK oT TenieCH HapaHsaBaHNA

1 MaTepuanHun WeTu. BbB Bpb3ka ¢ KOHCTPYKLUMSTA U
U3MbAHEHNETO Ha TO3W NPOAYKT, HAPEeL, C Apyrute, MoraT fa
Bb3HUKHAT CNegHNTE ONacHOCTU:

B YBpexaaHusi Ha 34paBeTo nopagn emmucun Ha Bmbpaumm, ako
NPOAYKTBT Ce n3non3sa Npoab/DKUTENHO BpeMe nnn He ce
ynpasnsdaBa 1 nogabp>xa npaBuJiHO.
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B TenecHw HapaHsBaHUSI U MaTEPUANHWN LLETW, NPeanN3BUKaHN
OT feheKTHU PEXKELLU MHCTPYMEHT U OT BHE3areH yaap B
CKPWT NpedMeT Mo BpemMe Ha ynotpebara.

B OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1 MaTepuaniHu LLETU, MPUHMHEHU
OT NETALUM NPESMETN.

® lMNpeau ynorTpeba

Mpenwn n cnepn Besika ynotpeba npoBepsiBaiTe NpoayKTa 1

HaKpanHULUTe 3a BUHTOBE | 8 | 3a 3HOCBaHe 1 NoBpeaU.

O Tpu HyXXOa CMeHsliTe HakpaiiHNLMTe 3a BUHTOBe [8] ¢ HoBM
(BxTe ,CMsIHA HA HakpalHMLUM 3a BUHTOBE").

0 CbbniogaBanTe TEXHUHECKUTE U3UCKBAHUS HA HaKpPanHUUuTe
3a BUHTOBE | 8 | (BU>XXTE ,, TEXHNYECKN [aHHN®).

0 [NpoBepsiBaHe Ha HNBOTO Ha 3apeXxAaHe Ha akymynaTopHara
6aTtepus: HatucHete 6yToHa 3a HACTPOWKa Ha BbPTALLKMSA
MOMeHT | 5 | 3a Npubn. 2 cekyHan. KoHTponHuTe LED
namnu [4] ceeTar.

O

KoHTponHu LED namnu |4 | no Bpeme Ha HuBoO Ha
pa6orara aKymynaTopHaTa
1.LED 2.LED 3.LED Garepus*
Mwura M3kntoveHo | V3knio4eHo <30 %
CeeTu M3kntoveHo | V3knioveHo <50 %
CeeTu CeeTn M3kntoyeHo <80 %
CeeTu CeeTu CeeTn >80 %

*  MpnbnnsnTtenHa CTOAHOCT
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KoHtponuu LED namnu rno Bpeme Ha
npoueca Ha 3apexaaHe CbcrosHue Ha
3apexpaHe*

1. LED 2. LED 3. LED

Mura N3kntoveHo | M3kntoyeHo <30 %
Ceetn Mwura N3kntoveHo 30-80 %
Ceetun Ceetun Mwura >80 %
Ceetun Ceetun Ceetun 100 %

@® 3apexpaHe Ha akymynaTtopHa 6artepus

(Pur. B)

/A MPEAMNASJIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

P> Tosn NpomyKT pasnonara c BrpafeHa akymynatopHa
6aTepusi, KOSTO He MOXKe a 6bJe 3aMeHsiHa OT
noTpebutens. VIsBaxxgaHeTo unmn 3amsiHata Ha
akymynaTtopHata 6atepusi MoraT ga 6baaT N3BbpLUBaHM
camo OT NPOoV3BOOUTENS, HEroBaTa CepBM3Ha Cny>k6a
1N NOQO6HO KBanNUULMpaHo nuue, 3a ga ce nsberHar
onacHocTu. [Mpu N3XBBPASHETO Ha NPoAyKTa 06 bpHETE
BH/MaHWe, Ye TON CbabpyKa akymynatopHa 6atepusi.

YKA3AHUE

) BrpapgeHata akymynaTtopHa 6atepusi ce [OCTaBs YacTU4HO

3apefeHa.

*

MpnbnmsnTenHa CTOAHOCT
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YKASAHUE

P JInTeBo-ioHHUTE akyMynaTopHY 6aTepun MoraT Aa 6baar
3apexxaHu Mo BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa [a CbKpallasa
TEXHUS XMBOT. [peKbcBaHe Ha NpoLeca Ha 3apeXxgaHe He
Bpeau Ha akymynatopHara 6atepusi.

P> Hukora He 3apexxgaiTe npopyKTa npu OKOMHN
Temnepartypu nog +4 °C unu Hag, +40 °C. CbxpaHsiBante
npopyKTa Ha XNagHo U CyXO MSICTO MPW OKOMHM
Temnepatypu Hag, 0 °C 1 nog +50 °C.

P> TMpomyKTbT ce 3arpsiea Mo Bpeme Ha npoLieca Ha
3apexnaaHe.

> To Bpeme Ha NpoLieca Ha 3apexaaHe MoXeTe Aa
uanonaeate paboTHata LED namna [11].

1. Csbpxete USB kabena[7] c USB 6ykcarta (tvn A) [9]

Ha 3apsAHOTO YyCTPONCTBO |10 (He ce cbabpXa B obema
Ha gocTaBkara). CBbpxxeTe apyrus kpaii ¢ USB 6ykcata
(tvn C) [6] Ha npopykTa.

2. CsbprkeTe 3aps[HOTO YCTPONCTBO 10| KbM MPEXOB KOHTaKT.

3. KoHTposnHute LED namnu rnokassart CbCTOAHNETO Ha
3apexpaHe (BuxTe ,Npean ynotpeba®).

4. 3a pa 3aBbpluMTe NpoLeca Ha 3apexxAaHe Ha NpoaykTa,
pasefuHeTe 3apsQHOTO YCTPOMCTBO |10] OT NpoAyKTa 1 oT
MPEXOBWS KOHTaKT.

5. OtcTpaHeTe USB ka6ena[7] ot USB 6ykcata[6] Ha
npoaykTa.
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@® Pab6ora

YKA3AHUE

p TMNpoayKTbT pa3nonara ¢ aBToMaTnyHa 6/10KMPOBKa Ha
wnuHaena. Moxerte aa 3aBuBaTe WUy passriBaTe BUHTOBE
Ha pbKa, 6e3 Ja BK/oYBaTe NPoAyKTa.

@® BknrouBaHe/nsknw4BaHe (3aBuBaHe/
pa3BnBaHe Ha BUHTOBE)
(Pur. C)

[ BklouBaHe: 3afpbXXTe eaVHUs OT ABaTa NPEBKIOYBATENS
3a Mocoka Ha BbpTeHe HaTVCHaT.

MpeBkntoyBsaTen Mocoka Ha BbpTeHe DyHKLUMSA
[NpeBkntoyBaTen
Mo 4yacoBHMKkoBaTa 3aBuBaHe Ha

sanocokata cTpernka BVHTOBE
BbpTeHe P
MpeskntoyBaTen

P O6patHo Ha PasBuBaHe Ha
sanocokata YaCoBHMKOBATa CTperika | BUHTOBE
BbpTeHe P

0 WUsknrouBaHe: OTnycHeTe NpeBKIIOYBaTENSA 32 NOCOKa Ha

BbpTere [2][3].

@® CmsiHa Ha HaKpanHWLUM 3a BUHTOBE
(®ur. D)

YKA3AHUE

» OT gonHaTa cTpaHa Ha Abpkaya 3a HakpaiiHium [ 1] uma
BrpafeH MarHut, KOMTO 3aAbp>Ka NOCTaBEeHNS HakpamHUK
3a BuHTOBE [8].
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YKASAHUE

P HakpaiiHiuute 3a BUHTOBE | 8 | ca 0603HaYeHN cCnopen,
TEXHUTE pasMepu 1 TaxHaTa popmMa. HakpalHUKbT
3a BMHTOBE TpsibBa Aa npunsra niibTHO B rnasaTa Ha
CbOTBETHUA BUHT.

O WaTerneTe HakpaliHika 3a BuHTOBe [8]. MocTaseTe apyr
HaKpalHUK 33 BUHTOBE B [bpyKaya 3a HakpaitHim [ 1].

@® HacTtpounBaHe Ha BbpTSL, MOMEHT
(Pur. C)

YKA3AHUE

P> CroiiHoCTUTE B criegHaTa Tabnuua cny>kaT camo 3a
crnpaBska. He pasuuTtaiiTe equHCTBEHO Ha TE3M CTOMHOCTH,
KoraTo e Heobxoayma paboTa ¢ ronsiMa NMpeLysHoCT.

P> TocoyeHaTa CTOMHOCT Ha 3a[BUKBALLS BbPTSLL, MOMEHT
Ce 13MepBa Nno METOAA Ha U3NUTBaHE CbC CTAaTUYEH ToBap.
ToBa € MakCUMaJTHUSAT BbPTSILL, MOMEHT, KOMTO OTroBaps Ha
ctenenute 1 fo 3, 3a fa ce BKapa BUHT B AbPBO.

P TpomyKTbT cnvpa da 3aTtsara BUHTA, LLOM NpeaBapuTesiHO
HaCTPOEHVISAIT BbPTSLL, MOMEHT € AOCTUrHarT.

O HaTtucHeTe MHOrokpaTHO 6yTOHa 3a HacTpoiKa Ha BbpTALLMS
MOMeHT [5], 3a [ja HAaCTPOWUTE BLPTALLMS MOMEHT.

®H  Vma Hanu4HKM 3 cTeneHn Ha BbPTSLL, MOMEHT (BUXKTE
cnepgHara Tabnuua).

u  KoHnTponHuTte LED namnu |4 | noka3saT HACTPOEHUSI BbPTSLL,
MOMEHT (BUXKTe cnegHata Tabnuua).
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CteneH | BbpTtaw momeHT | N m | 3aBuHTBaHe | MaTtepuan
Kben
1(1 LED Hucka ’ BUHTOBE Mexk
CBETN) Manbk
anameTbp
Owunrn
2 (2 LED CpenHa 5 BUHTOBE CpegHo
CBETAT) CpepeH TBbPA,
OVameTbp
Obnrm
3 (3 LED Bucoka 3 BUHTOBE Tenpn
CBETAT) lonsm
avameTbp

® Pab6otHa LED namna

BKJTHOYEH.
® Pa6otHata LED namna [11] npogbnkasa ga cBeTH OLLe OK.
10 cekyHOu, cnepn Kato NpoayKTbT € 61U N3KITHYEH.

@® NMouucTBaHe N NnoaApbXKA

I'Ipenm noYyncTBaHeToO N NogAapbXKaTa

0 OTcTpaHeTe cnegHNTE 4YacTy OT NpoayKTa:
~ USB ka6en

- HakpaiiHuk 3a BuHTOBE | 8 | (BUXXTE ,,CMsiHa Ha HaKpanHULm

3a BUHTOBE").

Pa6otHarta LED namna [11] cBeTBa, KOrato NpoayKTbT e
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@® lMouucTBaHe

/A BHUMAHMUE! Puck ot noBpeau no npoaykral
P> Hukora He ponyckaiTe nonagaHe Ha TEYHOCTM B NPOAyKTa.

P TMNpopyKkTbT TPsSGBA BUHArM Aa ce NoAAbPXXa YUCT, CyX 1
6e3 macno unm rpec.

P> He nsnonssaiite XM1U4ecKku, ankanHu, abpasvBHM UK
OPYyr1 arpecrBHM NOYNCTBALLM NN Ae3nHMeKLpaLm
CPEeACTBa, 3a Aa NoyncTBaTe NpoQyKTa, Thil KaTo Te Morat
[a NoBPEeQSAT NOBBbPXHOCTUTE.

YKA3AHUE

| 2 PenoBHOTO 1 NpaBuNHO NOYNCTBAHE rapaHTnpa
6e3onacHata yn0Tpe6a Ha NpoayKTa 1 yabJKaBa Herosms
JKNBOT.

0 [lMo4nctete npoayKTa CbC CyXa Kbpna. 3a
TPYAHOOOCTBLMNHUTE MeCTa N3Mnos3BanTe Meka YeTka.

@® NMopapbxka

Mpenown n cnep Bcsika ynotpeba: MNposepeTe npogykTa u

HaKpanHMLUTE 3a BUHTOBE | 8 | 3a N3HOCBaHe 1 NOoBpeaU.

0 TMpwn Hy>xga cMeHeTe npuHagiiexxHoctuTe (BuxTe ,CMsHa Ha
HaKpanHuLu 3a BUHTOBE®).

[ CbbnogaBanTe TEXHUYECKUTE N3NCKBaHNUSA 3a

NPUHaANEXHOCTUTE (BUXKTE ,, TEXHUYECKN JaHHN®).

O

@® TpaHcnopTupaHe

MageTe npoaykTa OT ygapy U CUHU BUGpaLun, KakBrUToO
Bb3HMKBAT 0COGEHO NpU TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HM
cpencTea.

O
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0 OcurypsiBanTe NpofyKTa CpeLly mbp3ansHe u
npeobpbLLaHe.

® CbxpaHeHue

0 CbxpaHsiBaiiTe NpofdykTa N3BbH o6cera Ha fiela 1 Ha Cyxo,
3aLUMTEHO OT Mpsika CTbHYeBa CBET/IMHA MSCTO Ha 3aKpUTO.

® UsxBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrMYHK MaTepuanu, KOuTo
MOXXe Oa npepagete B MeCTHUTE NYHKTOBE 3a pelnkKnnpaHe.

N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbumTe
L) cubniopasaiite MapkMpoBKaTa Ha OnakoBbYHUTE

a marepuanu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpaLlleHus (a) u
uncpm (6) cbc cnegHoTo 3HadveHne: 1-7: nnactmacw/
20-22: xapTusa 1 kapToH/80-98: KOMMNO3NTHY
marepuasnm.

MpoaykT:
iy OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTPaHsBaHe Ha
pord
W " n3nesnusa ot ynotpeda NpoayKT KaTto oTrnagbk ce
nHcbopmMurpariTe ot BawaTta obwmHcKa nnm rpapcka
ynpasa.

B vHTepec Ha onasBaHeTo Ha OKofHaTa cpefa He
E N3XBbPAANTE N3Ne3nus ot ynotpeba NpoayKT 3aefHO
¢ 6uToBUTE OTMaAbLM, a o Npefarite 3a NPaBUIIHO
peuvknupaHe. 3a cbbuparenHiTe NyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpeMe MOXeTe fa ce uHdopmumpaTe oT
MecTHaTa yrnpasa.
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LedekTHnTe nnn nstowleHn 6artepumn/akymynaTopHu 6atepum
cnefa ga 6bgat peuvknvpanu. Npepasalite 6artepunte/
aKymynaTopHUTE 6aTtepumn n/unm NPpoayKTa B MyHKTOBETE 3a
peunknnpaHe.

o6e3BpexpaHe Ha 6aTepunte/akymynaTopHuTe

Ei LLleTn BbpXy OKOJIHaTa cpega nopaav HernpaBuUIHO
6aTepun!

BbarepuunTe/akymynatopHute 6atepun He 6rBa Aa ce N3XBbPNST
3aefiHo ¢ 6UTOBMTE OTNaAbLUW. Te MoraT Aa CbAbp>KaT OTPOBHU
TEXKU MeTanu 1 nogfiexar Ha crnewuunanHa npepaboTka.
XMMNYeCcK1TE CUMBOJIN Ha TEXXKNTE METANIN Ca, KaKTo crieapa:
Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoso. 3aTtoBa npegasainte
N3TOLLEHUTE BaTepun/akymMynaTopHu 6aTtepun B O6LLNHCKN
cbOupaTeneH nyHKT.

® lapaHuua

YBarkaeMu KNeHTH, 3a To3n ypeq nonyyasarte 3 roguHu
rapaHuus oT fararta Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HEeCbOTBETCTBYE HA NPOAYKTa C AOroBopa 3a npogaxba

Bue nmate 3aKoHHO NMpaBo Aa npeasiBuTe pexknamaums npeg,
npopasada Ha NpodyKTa Npu yCrnoBusiTa U B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmasa TpeTa, pasgen Il n lll n rmasa 4yeTsbpTa OT
3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha LMdpoBO CbAbpXXaHne n Lngposu
ycnyru u 3a npogax6éa Ha ctoku (SMLCLYTIC)™.

BawwuTte npasa, nponsTnyaLy ot NocoveHuTe pasnopenou, He
ce orpaHmnyaBar oT HallaTa no-fgosy npeacTaBeHa Thbproscka
rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a NoTpedutenute

1 HE3ABUCKMO OT Hest MpoAaBaybT Ha MPOAYKTa OTroBaps

3a fincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NnoTpebuTenckara cToka ¢
porosopa 3a npogax6a cvrnacHo 3MLCLIYTIC.
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FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHM OT JaTaTta Ha nonyyaBaHe Ha
cTokaTa. NaseTe fobpe opurnHanHara kacosa 6enexka. Tosn
LOKYMEHT € HeOOXO[MM KaTo JoKasaTeNicTBOo 3a Mnokynkara.

AKO B paMK/Te Ha TpW roguHn OT gartaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3u
npoayKT ce nosieu AeeKkT Ha MaTepuana Umn NpPon3BOACTBEH
nedeKT, NPOoAYKTHLT LWe 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH UK
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B pamkmuTe Ha TPUrOANULLHNS
rapaHuUMOHEH CPOK fa ce NPefAcTaBaT AeDeKTHUST ypea,
kacoBaTa 6enexka (KacoBUsiT 60H), KakTo 1 BCUYKW OPYri
OOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLM HANMMYNETO Ha AedeKT 1 MUCMEHO fa
ce 065ICHM B KakBO Ce CbCTOU AedEKTLT 1 Kora € Bb3HUKHAI.
AKo fedeKkTbT e NOKPUT OT HawlaTa rapaHuus, Bre we nonyyute
06paTHO PEMOHTMPAaHKSA UM HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaHUTE rapaHLUMOHEH CPOK 1
rapaHuUVOHHY YCNoBMs ce 3anassaTt. B cnyyali Ha peMoHT

Ha gedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha peMOHTa ce NprnbaBst KbM
rapaHUMOHHUS CPOK. 3a €BEHTYasIHO HAJIMYHUTE N YCTAHOBEHM
nospenu n gedekTy oLle npu nokynkara Tpsibsa ga ce cbobLm
BefHara crepf pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTuM cneg
N3TYaHe Ha rapaHUMOHHNS CPOK Ca CpeLLly 3ansallaHe.

PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha NPOoAyKTa He MopaXkaaT Hosa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenobT € Npou3BeneH rpuxxnBo Crioper CTpormuTe

N3NCKBaHUs 3a Ka4eCTBO 1 JOOPOCHBECTHO U3MNMUTaH Npeaun
pocTtaBka. lapaHumsaTa Baxxu 3a fedekTn Ha matepuana

UM NPOV3BOACTBEHMN AedekTn. fapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YaCcTUTE Ha NPOQYKTa, KOUTO nognexar
Ha HOpMasnHO N3HOCBaHe, MoOpaan KoeTo Morat ga 6baat
pasmexgaHn Kkato 6bP30 N3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
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unTpY UM NprUCTaBKM) NN NOBPEQNTE Ha YyNJMBY HacTu
(HanpumMep nNpekbcBayn, 6aTepun NN TakmBa NPON3BEAEHN OT
CTbKJ10). [apaHumsaTa oTnaga, ako ypeabT € NoBpeneH nopaau
HenpaBUSIHO M3MON3BaHe UK B Pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBABaHE
Ha TexHM4ecKa nopgapbXkka. 3a npasunHaTa ynorpeba Ha
npogykTa TpsibBa TOYHO [a Ce crassaTt BCUYKM yKa3aHUs B
yMbTBaHETO 3a ekcnnoatauus. NpenHasHaveHne n OencTeuns,
KOUTO He Ce MpenopbyBaT OT yMbTBAHETO 3a eKcrioarayust
1N 3a KOUTO TO Npepynpexaasa, TpsibBa 3a4b/HKUTENHO Aa ce
n3bsareart. [podykTsbT € NpeaHa3HayveH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noynotpebda 1 HenpasuiIHoO
TpeTnpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 Npu NHTEPBEHLN, KOUTO

He ca U3BBbPLUEHN OT KJIOHA Ha HalLUs OTOPU3UpaH CepBu3,
rapaHuuaTa otnaga.

Mpoueaypa npuv rapaHUMOHEH crny4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha Bawusa cnyyai,
cnefBaiiTe crnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWSA NOAroTBETE KacoBaTa 6enexka
n ngeHtTudnkaumoHHnsa Homep (IAN 494419_2504) kato
[0Ka3aTencTBo 3a Nokynkara.

e B3emeTe apTUKynHua Homep oT habpuyHaTa Tabenka.

e [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLUMOHANHN unu opyru gedexktu
MbPBO Ce CBbPXETE MO TenedoHa unm 4pes NMenn ¢
gonynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cnep Tosa e nony4ute
JOMbAHWTENHA NHopMaums 3a ypexxgaHeTo Ha Bawara
peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalLUsi CEPBU3 MOXKETE [ia n3npartute
nedekTHMSA NpodyKT Ha nocoyeHust Bu agpec Ha cepsur3a
6e3nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxunTe Kacosara 6enexxka
(kacoBust 6OH) 1 MOCOYNUTE NMUCMEHO B KAKBO CE CbCTO
OedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHas. 3a aa ce usberHat npobaemm
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C NpUeMaHeTo U AOMbAHUTENHN Pa3Xoan, 3aLbMKUTENHO
nanonseanTe camo agpeca, konto Bu e nocoyeH. Ocurypete
n3npaLlaHeTo Aa He € KaTo eKCrNpeceH ToBap Wv KaTto

Opyr crieuvaneH ToBap. ManpaTeTe ypeaa 3aegHo € BCUYKN
NPVIHAAIeXXHOCTW, LOCTaBEHW NP NOKyNKaTa, 1 OcUrypeTe
[OCTaTbYyHO CUrypHa TpaHCcropTHa OnakoBkKa.

PemoHTEH CepBI/I3/I/|3B'bHFapaHL|,VIOHHO o6cnyxBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHLmsiTa MOXeTe Aa Bb3IOXMUTE Ha KJToHa
Ha HalLmMs cepBu3 cpeLly 3annallaqe. Toii ¢ ygosoncTaue Lie Bu
Hanpasu npeasBapuTenHa kankynauus. Moxxem ga obpaborsame
camo ypeau, KOUTO ca JOCTaTbYHO ONaKoBaHW 1 U3MNpaTeHn ¢
nnaTeHn TPaHCMOPTHN PasxoaMu.

BHumaHwme: V13npaTeTte Bawms ypen Ha KnoHa Ha Halwvs cepsBu3
NOYNCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.

YpeauTe, npegMeT Ha N3BBbHrapaHUMoHo o6Cny>XBaHe,
M3npaTeHn C HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxoan — C HaNoXeH
nnarex, KaTo eKcrnpeceH unu gpyr cneuyaneH ToBap — He ce
npvemar.

Hve we n3ebpLunm 6e3nnaTHO N3XBbPISHETO HA U3NpaTeHuTe
oT Bac gedektHun ypegn.

CepBU3HO 06CyXXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWeE, Ye CneaBalLmsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [MbpBO ce CBbpXKETE C rOPENOCOYEHNS CePBU3EH
LeHTBbP.
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OBUM u6X & Ko.KI
LLincpTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHns

* Kato hmandecko nmue — notpebuten, He3aBnCMMO OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonssate oT
npasaTa Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NpeaocTaBeHa oT 3akoHa
3a nNpepocTaBsiHe Ha LMPOoBO CbaobpXKaHne 1 Ludposr ycnyriu
1 3a npogax6aTta Ha cToku /3MLUCLYTC/. MNo-cneynanHo

Bue nmate npaBo nNpu HECHLOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bae
M3BbPLUEH PEMOHT 1nu 3amMsaHa no Bal n3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHAHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nmarte npaso Ha
NPOMOpPLIMOHaIIHO HaMaNsiBaHe Ha LieHaTa Uy Ha pasBasisiHe
Ha [oroBopa Npu Hanuyme Ha ycnosusTa Ha 4dn. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. YcnoBusiTa 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHLuusi
ca pernameHTMpaHn B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rasa
YyetBbpTa Ha 3LCLYTC

@ [NpouegupaHe B ciy4am Ha peksiaMmauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOnsi, CrnefBanTe NOCOYeHNTE yKadaHUs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTE HA Pa3nosioXKeHne
KacoBusi 60H 1 HoMepa Ha apTukyna (IAN 494419_2504) kato
[oKasaTefcTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e noco4eH BbpXy TunosaTta Tabesnka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpasiopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO (LOJY BMSIBO) NN BbPXY
CTUKepa OT ropHaTa unv fonHarta CTpaHa Ha NpoayKTa.
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Mpy Bb3HUKHAIN (PYHKLMOHANTHY AeheKTn Un fpyri NnoBpeau
MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa 1 Nno enekTpoHHaTa notla ¢
MOCOYEHUs1 MO-L4OoNy CEPBU3.

MpopykTa, KONTO e perncTprpaH KaTo AedeKkTeH, MOXeTe fa
nanparuTe cnep toBa 6e3 NMOLLEHCKN Pasxoan Ha MOCOYEHUS

Bu cepBu3, kaTo NpUnoXXuTe 4OKYMEHT 32 3aKynyBaHeETo (KacoB
O0H) 1 onucaHue, B KakBO CE CbCTOM NoBpefarTa 1 Kora e
Bb3HUKHanNa.

Ha parkside-diy.com moxete ga
pagsrnepare u U3TernuTe ToBa u
MHOrO ApYry PbKOBOACTBA. To3un

QR kopg Bu otBeXxga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NoCpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoarauus. BbBexpgaHeTo Ha

Homepa Ha apTukyna (IAN) 494419 2504
Lwe Bu oTBefe A0 PbKOBOACTBOTO 3a PDF ONLINE
ekcnnoartauusi Ha Bawms apTukyn. parkside-diy.com

® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 494419 _2504

AAA MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPOUS
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@® EC peknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

| EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Maentuukauus wa npoaykra: "PARKSIDE" Axymynatopwa oteeprka
Homep Ha mogena: HG12428

MpeAMETST Ha AeKNaPALATa, ONUCAH NO-TOpe, OTFOBAPA Ha CLOTBETHOTO 3AKOHOAATEACTBO Ha Chbio3a 3a

[Avpexwsa 2006/42/E0 |
|avpermmea 2014/30/EC |
| [ipekTvea 2011/65/EC ¢ BCUUKM CBLP3AHM HIMEHEHUA |

va cranaapTH wm Ha APYIY TXHUNECKN CreuudukaLmK, no

OTHOWIEHHE Ha KOWTO Ce AeKNapHpa ChOTBETCTBME:
Ne / Yactn

| AvpexTvsa 2006/42/E0

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

| Avpextusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTT Ha AeKNAPALWATa, KOWTO € ONUCaH NO-Tope, € B ChoTBeTCTaMe ¢ [upekTusa 2011/65/EC Ha Esponeiickus

napnamenT u Ha Cugeta or 8 oy 2011 1. OTHOCHO OTp: Ha Ha onacHy sewectsa 8
p "

[Ne /4acm |

| inpexusa 2011/65/EC |

|EnIEC 63000:2018 |

o no Ha OWIM GmbH & Co.KG

Mloanucaro 3a u oT umero Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany

H wapasa

1Ipesoa Ha OpATHHATHATA AeKNaPALMA 32 CHOTOETCTaME

Hexapsynm 20052025 [t (-)]ZVWL ra %,/

Macto Nata 1T ppa. Jehs Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
fpokypuct npokypucT
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AioTa XpNOIHOTIOIOVUEVWV EIKOVOYPAUHATWwV/
GUUBOAWV

KINAYNOZ! - YTtodeikvUel évav kivbuvo upnAol
BaBpov o omoiog, av dev artodpevyBei, umopei va
TIPOKAAEDeL BAvato 1 cofapd TPAUVUATIOUO (TT.X.
Kivéuvog TviypoU)

MPOEIAOMOIHZH! - YTodelkviel €vav kivduvo
UETPLOL Babuov o ottoiog, av dev amodpevyBei, pmtopei
va TipoKaA€oel BAvato r; coBapod TPAVUATIOUO (TT.X-
Kivouvog nAekTpoTAngiag)

MPOZOXH! - YTtodelkviel €vav Kivouvo xapnAoL
BaBpou o otmoiog, av dev artodpevyBei, umtopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPU 1 PETPLO TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivouvog eykadpatoc)

EMIOYAAKH! - MNpoeidoTolei yia Tiibaveg LAIKEG
CNMLES (TT.X. KivOUVOG BPaXLUKUKAWUATOG)

> B B b

Li-lon Mmatapia 1ovtwv AiBiou

no Ap1Bu6g otpodwv oto pelavti

min~'  XtpodEg avd AeTtto

Kivéuvog — Kivéuvog nAektpottAnéiag!

e

EvaA\aooopevo pebpa/tdon

— — — 2uvexég pevpa/taon
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2 0pPBoAo TIpoidvTog TNG Katnyopiag pootaciag Il

XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OE OTEYVOUG
E0WTEPLKOUG XWPOUG.

AuTS TO GUHPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA TNEOLVTAL
oL odnyieg xprong Katd Tn XPron Tou TIPoIoVTOoG.

| B@|L|C

Mpootatevote TNV prtarapia amo okovn Kat apeon
NALOKR akTivoBoAia.

@
BT
ERN

Mpootatebote TNV Pmtatapia amo ¢wTia.

Mpootatelote TNV prtarapia amo vepod Kal vypacia.

Yrobeitelc aodaleiag
Obnyieg xelplopoL

Ol | B | 8

To ovpPoro CE emuPeBalwvel Tn cupPatdtnta pe Tig
obnyieg ¢ EE tou 1oxbouv yia 1o Ttpoiov.

N
m
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4 V ENMANA®OPTIZOMENO KATZABIAI

® Ewoaywyn

2.aG oLyXAipPOUE yla TNV ayopd TOL VEOUL 0agG TIPOIOVTOG.
EmuAe€ate €va mipoiov vhnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
Xprong eival pépog avtol Tou TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA HUE TNV ACPAAELQ, TO XEIPLOPO Kal TNV
artoppwn. Mptv T xprion Tou Tpoidvtog e€olkelwbeite e

OAeg TIG 0Onyieg xpriong kat acdaleiag. XpnoloTioleite TO
TIPOIOV PHOVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV TOHEQ
edpappoyng Tov avadepetal. Ze Tepintwon petaBifaong Tou
TIPOIOVTOC o€ TpiToug Ttapadwaote padi kal 6Aa ta yypada.

@ lMpoPAettopevn Xxprion

= AuTO TO TIpOidV Trpoopiletal yia To odifpo Kal To AVCIUOo
Bdwv.

= XpnolJoTtoleite TIAvVTA Ta gpyaleia epappoyng cOudwva
pe Tnv TipoBAeTtdpevn xpnon. Katd tnv ayopd kat tn xpnon
KePaAWV Kat putwv Bidwpatog AapBdavete Ttavta uttown TIg
TEXVIKEG ATIAITACELG TOL TIPOIOVTOG (BA. «Texvika dedopeva).

B H \uyvia epyaciac LED [11] autot Tou TipoidvToc TipoopileTat
yla TO GWTIoPO TNG APEDNC TIEPLOXAG €PYATIAC.

B AN\EG XPNOELG 1 TPOTIOTIOLCELG TOUL TIPOIOVTOG BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal evexouv Kivolvoug yia Tn (wr, Kivdivoug
TPALMATIOPOU Kal KIvOUVOUG VAIKNG {NULAG.

= O karaockevaotng dev avalauPdvel kapia evbovn yia ¢Bopeg
TIOL odeilovTal o€ AVTIKAVOVIKH Xpron.

= To mpoidv dev TIpoopileTal yia eTTAYYEAUATIKA 1} AAAN
Tiapduola xprion.
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@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

1 4V Enavagpopti(ouevo (tuTtou A og TUTI0 C)
katoaBidt 5 Moteg Bidwpatog
1 KaAwdio USB 1 Obnyieq xpriong

@® Aiota e§apTnudtwy

(E. A)
YTodoxr puTNe MARKTPO PUBUIONG POTIAC
AlakoTTng popdc OTPEYNG
TIEPLOTPOPNG (TTPOG Ta @ YTmtodoxr) USB (tutou C)
5e€1d) KaAwsio USB
AlaKOTITNG POPAC MUTEC BISWHATOC
TIEPLOTPOdAC (TIPOG Ta [9] Yrodoxry USB (toTou A)
aploTePQ) dopTiotric *

EvSelkTiKéG Auyvieg LED [11] Auyvia epyaciac LED
(kataotaon ¢opTiong/
Kardotaon prarapiag/
eTtinedo poTiG oTPEYNQ)

@® Texvika dedopéva
4 V EmavagopTti{opevo katoaBidt

MovTtéAo: HG12428

OvopaoTikn Taon: 4V === (ouvexng tdon)
Mmatapia

(evowpatwpevn): I6vtwv AiBiou

AplBuoG KuheAwv: 1

*  ZTO TIepleXOUEVO cuokevaaiag dev TieplAapPavetal
PopTioTnG. Mmopeite va tapayyeilete GopTIOTH TNAEDWVIKA
(BA. «ZepPic»).
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XwpntkotnTa: 1,5 Ah
ApBudg otpodwv oto
peAavTi Ng: 300 min™

Pottr| otpéPng:

Méey. 3 N m (Aettoupyia pe pHoTER)
Méey. 8 N m (xelpokivntn
Aeltoupyia)

Moteg Bidwpatog
(UnKog 25 mm):

1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,
1xT15,1 x T20

Xpnotpotoleite povo Tov akéAovbo popTtioTh * yia tn

$OpTION TOUL TIPOIOVTOG:

TOU EUTIOPLKOV UNTPWOUL TOU
kat n dievbuvor) Tou:

MAnpodopicg Twn
To ovopa 1 1o eptopiko onua | OWIM GmbH & Co. KG
TOUL KATAOKELAOTH, 0 apBuodg | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

AvayvwpLoTIKO TOU JOVTEAOU:

HG06825 (Buopa VDE),
HG06825-BS (Buoua BS)

MAnpodgopieg Twn Movada
Tdon elcod0U: 100-240 |V~
Zux'vom.m evaAAacodpevou peLUATOG 50/60 Hyz
€10080U:

*

210 TIEPlEXOUEVO cuokevaaoiag dev TiepAapavetal

dopTioTG. MTopeite va Ttapayyeilete GopTIOTH TNAEDWVIKA

(BA. «ZepPig).
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MAnpogopieg Twpn Movasda
Tdon e€odou: 5,0 V=—
‘Evtaon pevparog e§6dou: 1,7 A

lox0g €€660u: 8,5 W

Mégaon evepyog amodoon: 78,2 %
;()c;;c;\[/gg\:won lox0og og KataoTaon Avev <0.1 W
Pebpa elo6dou: 0,3 A

Katnyopia ipootaciag:

I1/[8] (SirAf pdvwon)

Tutog olvdeong:

USB (tUttou A)

Xpovog popTionG:

Tiep. 60 | min

ZuvioTtwHevn Beppokpacia tepIBAAAovtoq

Katd tn ¢popTion:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

0 °C éwg +40 °C

Kata tnv amoBrkevon:

0 °C éwcg +50 °C

Twég ekmoumng BopvBov

/\ MPOEIAOMOIHEZH! KivSuvog Tpavpatiopou!

P OL ektopTieg d6vnong Kal BopuBou katd tn SLApPKeLa TNG
TIPAYMATIKNG XPrioNG TOL NAEKTPLIKOU €pYaAeiov PTIOPEL va
QATTOKAVOLV aTTO TIG LTTOOEIKVUOUEVEG TIMEG avAAoya HE
TO €(d0¢ Kal ToV TPOTIO XPrONG TOU NAEKTPLIKOL epYAAEiou,
€181kA 1o €id0g TOL KatepyaloPEeEVOL TEUAYIOUL.
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/\ TIPOEIAOTMOIHZH! Kivouvog Tpavpaticpon!

P Eival amapaitnto va AapBdavovtal péoa Tipootaaciag Tou
XelpLotr, Ta ottoia Ba opifovtal pe BAon TNV EKTiPUNON
€kBeong oe GOVNOELG LTIO TIPAYHATIKEG CUVONKEG
Aertoupyiag (ev Tipokelpévw Ba TIpETEL va AapBdavovtal
uTIOYN OAa Ta PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIAG, OTIWG TL.X.
Ta SlaoTAPATA KATA TA OTIoia TO NAEKTPLIKO EpyaAeio
TIAPAMEVEL ATIEVEQYOTIOINUEVO KAl TA SlACTrHATA KATA TA
oTToia €ival PeV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA XWPIG POPTIO).

P H utmtodeikvudpevn OUVOAIKN TR SOvVNoNG Kat N
UTTOSEIKVUOEVN TIUN EKTIOUTIAG BopUPBOL PeTPrBNKaV
oLPGWVA PE TNV TUTTOTIOINHEVN PEBOSO SOKIUWY Kal
MTIOPOULV va XpnaotyottoinBouv yia tn clykplon dtadpopwv
NAEKTPIKWV ePYaAeiwVv PeTAEL TOULG.

P H uttodeikvudpevn OLVOAIKN TIUR SOGVNONG Kal N
UTTOSEIKVUOPEVN TIUN EKTTOUTING BopUPBOL pTTopOoLY, ETTiIONG,
va xpnolpottoinfolyv yia pia TIPOKATAPKTIKA agloAdynaon Tng
emiBdapuvong.

O1 TIgEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV CUUdWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841. H A-otaBpuiopévn otadun 6op0RoL Tou NAEKTPIKOD
€PYAAEIOL QVTIOTOLXEL TUTTIKA OE:

>TA6N NXNTIKAG TtieonG Lpa: 59,2 dB
2TABPN NXNTIKAG OoX0OG Lwa: 67,2 dB
Avaoddiela Koawa: 3dB
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T\ eKMouTiiG Sovioewv

2 UVOAIKEG TIMEG dOvVNoNG (SlavuopaTiKO CUVOAO TPLWV
KaTevBUVoEWYV), OTIWG LTTIOAOYIOTNKAV CUPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Bideg
Tuun ekopTg 86vNoNG an: < 2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

A Mevikég vmodeielg acPpaleiag

E=OIKEIQOEITE ME OAEZ TIZ

OAHFIEZ XPHZHZ KAI TIZ YMOAEIZEIZ
AZOAAEIAZ MPIN TH XPHZH TOY
NMPOIONTOZ! AN AQZETE TO MNMPOION ZE
AANA ATOMA, AQSTE MAZI KAl ONA TA
EMTPADA!

2. € TIepITITWOon TIPOKANoNG BAaBwv Adyw
KN TNENONG AuTWV TWV 0dnylwyv XPRong, N
gyyovnon akupwvetat! Aev avalappavoupe
Kapia evBuvn yia ettakoAouvbeg CnuiEg! 2e
TIEPITITWON LAIKWV {NULWV 1) TPAUPATIOPWY
AGYw akataAAnAng xprong 1 pn

TPnNong Twv uvttodeifewv aodpaleiag dev
avaAappBavoupue Kayia eubuovn!
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Maidia kat Artopa Pe TEPLOPLOPEVEG
IKavOTNTEG

ATIPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOZ
ﬁﬁ{ FA TH ZQH KAI KINAYNOZ
ATYXHMATOZ ' A NHIIA KAI
MAIAIA!

Mnv adrvete TtoTe TA TTAISIA Va TTaifouv

HE TA LAIKA CLOKELACIAG XWPIG eTTITAPNON.
YTtapxetl kivouvog aocduéiag arod ta bAlka
ouvokevaaoiag.

Ta Ttadld LTIOTIPOLV CLXVA TOLG KIVOUVOUG,.
Ta rtadia dev TpETIEL TIOTE va TTAnolalouy Ta
UAIKA OLOKELATIAGC.

@ lMevikég uTtodeifelg aodpaleiag yia nAeKTPIKA
epyalieia

/\ TIPOEIAOMOIHZH! AiaBaote 6Aeg TIG LTIOSEIEEIG
aocdaleiag, TIG odnyieg, TIG EIKOVEG Kal TA TEXVIKA
dedopéva Tou NAEKTPIKOV epyaleiov.

= O tapaieipelg katd tnv epappoyr Twv akOAoLBwWV odnyLwV
HTTIOPOULV va 0dnyrioouv oe NAEKTPOTIANEiQ, TIupKayLd r/kat
ooBapolg TPavpATIoPOUG.

= QuAagte TIG LTTOSEIEEIG agdaleiag Kal TIG 0dnyieg oe
aocParég HEPOG yia peAAovTikn avadopa.
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O 6pog «NAEKTPIKO epYAAEio», O OTIOIOG XPNOLUOTIOLETAL

oTIG uTtodeifelq aodaeiag, adopd NAEKTPIKA epyaAeia TTou
Aettoupyouv pe pedpa (Pe KaAwdlo Tpododoaiag) r NAEKTPIKA
gpyaleia 1tou Aettovpyolv pe prtatapies (xwpic KaAwdio
TP0P0doasiag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

a)

b)

Awatnpeite TNV MeEPLOXN epyaciag kadapn Kat KaAd
pwTtiopévn. H akatactacia kat 0 KakdG GwTIoPOG TNG
TIEPLOXNG €PYACIAG PTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXAHATA.
Mnv XpNGCIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio oe
niepIBAarAov oTou vTtdpxel Kivduvog €kpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia dnuiovpyolv oTTVEARPES TIOL PTTIOPOLV va
avapAe€ouy tn okovn N TIG avabupldoels.

Evoow xpnolpoTtoleite To NAEKTPIKO €pYaAgio, unv
EMITPETETE o€ TaLdia Kat aAAa aropa va Anctafouv. 2¢
TiepitrTwon SldoTaong TNG TIPOCOXG UTTIOPEL va XAOETE ToV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV epYaAEiou.

HAektpikl acpalieia

a)

To ¢1g Tou NAeKTPIKOV epyaleiov Ba TipEmel va Talpladel
otnv mpifa. To Pig dev eTuTPEMETAL VA TPOTIOTIOINOEL

e Kavévav TpoTto. Mnv xpnoipomoleite poopata
TIPOCAPHOYEQ HE YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TpoTtoTIoINUEVA IG KAl Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOULV TOV
Kivouvo nAekTtpottAnéiac.

ATIOPUYETE TN CWHATIKN eTaPn PE YEIWUEVEG ETIIPAVEIEG,
OTIWG GWANVEG, OEPUAVTIKA CWHATA, NAEKTPLKEG EOTIEG
Kat Puyeia. YTidpxel avEnuevog kivduvog nAektpotiAnéiag, av
TO OWMA 0ag eival YEIWHEVO.
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c) ®uAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia pakpla amo Bpoxn R
vypagcia. H eloxwpnon vepoL o€ €va NAEKTPIKO pyaAeio
avgavel Tov Kivduvo nAektpomAngiag.

d) Mnv xpnowpotroleite To KaAAwdI0 Tpodpodoaiag yia AAAeg
XPAOELG ad AUTAV yia TV oTroia TpoopifeTal, OTwG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO £PYAAEiO, va TO KPEUACETE
i va Tpapnéete to Pig amno tnv mpifa. Kpatiote to
KaAwdio Tpododoaiag pakpia amd BeppdtnTa, Aast,
aixunpPEG akpEG N Kivovpeva e§aptipata. Ta dBappeva
N uttepdepéva kalwdia tpopodoaiag avédvouv Tov Kivouvo
nAekTpotAngiag.

e) ‘Otav epyaleote pe NAEKTPLKO EPYAAEiO o€ EEWTEPLKO
XWPO, XPNOLLOTIOLIEITE HOVO KAAWSLA ETTEKTAONG TA oTtoia
givalt KatdAAnAa Kat yia Xprion o€ eEwTePIKOVG Xwpoug. H
XPrion evog KatdAAnAou KaAwdiov ETIEKTACNG yla Xpron oe
eEWTEPIKO XWPO PELDVEL TOV Kivouvo NAekTpoTIANnEiac.

f) Av n xprion Tou NAeKTPIKOD £pyaleiov LTIO CUVONKEG
vypaociag eivat avamodeukTn, TOTE XPNOOTIOINOTE Eva
peAE dladuyng. H xprion peAé diladuyng eAaxIOTOTIOLE! TOV
kivduvo nAekTpoTAnéiag.

ATtopikA acdaliela

a) ZUYKEVTPWOEITE, TIPOCEXETE TIG KIVIIOEIG 0AG Kal
XEIPLOTEITE Pe 0UVEDN TA NAEKTPIKA epyaAeia. Mnv
XpPnoloTtoleite NAEKTPIKA epyaleia, epooov sioTe
KOUPAGCWEVOL 1] UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA N
dappdakwv. Mia otiyplaia arpooe€ia Katd Tov XelpIopd Tou
NAEKTPIKOV gpyaAeiov puttopei va odnyroet oe coapoig
TPAUPATIOHOUG.

b) ®opdte péca ATOUIKNAG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. ‘OTtav popdte PECA ATOUIKAG
TIpOOTACIAg, OTIWG PMACKA TIPOoTACiag arod Tn oKovn,
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avTIoALloONTIKA vTTodruata acdaleiag, KPAvog N
TIPOOTATEUTIKA AKONG, AvAAOya e TN XPron TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov, pelwvetal o Kivduvog TPAUPATIOHWY.

Amoduyete TNV akoaola B€on oe Aettovpyia. Befaiwdeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio ival amevepyoTioUEVO
TPOTOU TO CUVSECETE OTO PEVHA ) TIG PTIATAPIEG, TIPIV
TO EVEPYOTIOINGETE N TIPIV TO PETAPEPETE. AV KATA TN
METAPOPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL EXETE TO SAXTUAO

0ag oto SLaKOTITN 1 AV TO NAEKTPIKO epyaAeio gival
EVEPYOTIOINMEVO TN OTLYMI| TIOL TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
pebUATog, LTIAPXEL KIVOLVOG ATUXNHATWV.

ATOpaKpUVETE Ta gpyaleia puBUIoNG N Ta KAELSIA TIPLV
amo TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPIKOU epyaleiov.

‘Eva gpyaleio i €va kAeldi To ottoio Bpioketal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUNPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.

Kpatiote 1o owpa oag o€ owotn otaon. MNMatriote
otabepd oto £€6adog Kal dlatnpeite TTAvToTE TV
LooppoTia gag. Me Tov TPOTIO AUTOV UTIOPEITE VA EAEYXETE
TO NAEKTPIKO €PYAAEiO KAAUTEPQ, KUPIWG OE PN QVAUEVOUEVEG
KATAOTACELG.

®Dopdte KatdAAnAo pouxiopo. Mnv popdte papdia
polxa i koopnuata. Kpatdre ta paAAid kat ta povxa
oag Hakpla amo ta Kivovpeva pépn. Ta ¢apdid povxa, tTa
KOOUAMATA ) TA HAKPLA HaAALd gival TiiBavo va pttAextouv
OTa KIVOUPEVA PEPN.

Av diatifevtal Siata&eig avappodpnong Kat GUAAOYNG
oKovNng, BepaiwBdeite 611 £XoLV GLVOEDEL Kal
Xpenotpotolovvtal cwotd. H xprion diataéng avappddpnong
OKOVNG PELWVEL TOLG KIVEUVOULG aTtd TN OKOVN.
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Mnv BaciCeote otV gumelpia oag amod tn xprion Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOV KAl PNV AyVOEITE TOLG KAVOVEG
acgdaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia, 6on clyovpld Kat va
aisBaveote. O ampOOEKTOG XEIPIOPOG PTTOPEL va 0dnyroeL o€
ooBapolg TPAVHATIOPOUG Yéoa oe KAAoHATa SEVTEPOAETITOU.

Xprion kat ppovtida Tov NAEKTPLKOD epyaleiov

a)

Mnv utepPoPTWVETE TO NAEKTPLKO £pYaAeio.
XpPNOoOoTIoOINoTE TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
avaloya pe tnv gpyacia. Me 1o KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaieio epyaleote KaAUTEPA KAl A0PANETTEPA OTOV
€KAOTOTE TOPEA EPYyaTiag.

Mnv XPnOoLHOTIOLEITE TTOTE NAEKTPLKA EPYaAeia pe
EAATTWHATIKO S1akOTTN. ‘Eva nAekTpikd gpyaleio

TO ottoio Sev eival TTAéov SuvaTtov va evepyoTtolnBei

r va artevepyottoinBei eival eTtikivéuvo kal TipeTeL va
eTtiokevadeTal.

Atmtocuvdéate TO PIg amod tnv mpifa kat apaipéate

KATA TIEPITITWOoN TNV pmarapia, eav adpatpeitat, mpv

TN PVOUION TNG CUCGKELNG, TNV AAAayn e§apTNUATWV N
TNV armobnkevon Tov NAEKTPLKOD gepyaleiov. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPAAEIQG PELWVOLV TOV Kivéuvo atto
aKoUaOla EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPIKOL £PYAAEioU.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia TTou Sev XpnolhoToleite
pakpla amnod ta maidid. Mnv agrivete va XpnoioToljcouv
TO NAEKTPIKO epyaleio atopa ta omoia dev givat
egokelwpéva Pe avto N dev €xouv dtaBaocel TIg TTapovoeg
odnyieg. Ta nAekTpiKa gpyaleia gival ettkivéuva, av
Xpnolgottolovvtal arnod Arelpa AToua.

Na cuvtnpeite pe emipéAela Ta NAEKTPIKA oag epyaleia
Kat Ta e§aptipara. EAéyxete av Aettovpyolv ampOoKoTITa
Ta KivoOpeva JEpN Kal WG 8V UTTAOKAPOULV, OTIWG

Kat av €xouv pOapei i ortdost Kamowa PEpn Ta otoia
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eMNPealouv TNV opaAn AEIToupyia ToL NAEKTPLKOD
epyaleiov. EmiokevaoTte Ta KateoTpappéva pépn mpiv
amo TN XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaleiov. [MoANd armtd

Ta atuxpaTa odpeilovTal oe AVETIAPKI CLVTHPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia KopTepd Kat kabapa. Ta
KOTITIKA EPYAAEIQ TA OTIOIQ CLVTNPOULVTAL CWOTA PTIAOKAPOULV
AlyOTEPO CUXVA KAl eival EVKOAOTEPA OTO XEIPLOUO TOUG.
Xpnowlotroleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta e§aptipara,
TIG PUTEG epyaleia wv KTA. cOpPWVa PE TIG AVTIOTOLXEG
odnyieg xpriong. Adpete vtoYn TG cLVONKEG epyaciag
Kal TNV €KaotoTe epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
€PYaAeiou yla AAAeG XPOELG EKTOG ATTO TIG TIPOPAETIOPEVEG
MTIOPEL va EXEL ETTIKIVOLVEG CUVETTELEG.

Awatnpeite T16 Aapfég kat Tig eidpaveleg Twv Aapwv
OTEYVEG Kal KaBapég, xwpig Aada kat Airn. ‘Otav ol Aafég
Kat ol eTipdveleg Twv AaBwv yAloTpoulv, dev dlacodalifetal o
A0PANAG XEIPLOPOG KAl O EAEYXOG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL
o€ arpPOPAETITEG KATAOTATELG.

Xprion Kat ppovTida ToU TTAKETOL PTIATAPLWOV

/A NMPOZOXH! Kivduvog ékpnéng!
P Mnv dpopTiCete TIOTE TIG PN eTtavadopTILOPEVEG PTTaTapieg!
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/\ MPOZOXH! KivSuvog ékpnéng!

@i

-
N

S

\!

Mpootatedote TNV pmtatapia amnod BeppdTnTa, TI.X. ATIO
TIAPATETAPEVN €KBEON 0E NALAKK aKTIvORBOoAid, dwTId,

vepod Kal vypaacia. YTtapxel Kivouvog €kpnéng.

P| |8

DopTtilete TIC pTtatapieg povo Pe GOPTIOTEG TIOL
GUVICTWVTAL ATIO TOV KATAGKELAOTH. AV KATIOIOG
$OPTIOTAG TIOL TIPOOPICETAL YIA VAV CLYKEKPIYEVO TUTTIO
MTIATAPLWYV XpnolJoTIoleiTal pe AANEG pTtaTapies, UTIAPXEL
Kivduvog TupKayldag.

XPNOOTIOLEITE PHOVO TIG TIPOPAETTIOPEVEG PTIATAPIEG YA
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion AAAwV PTtataplwv YTtopei
Va TIPOKAAEDEL TPALHATIOPOUG KAl TTUPKAYIA.

‘Otav n ynarapia v xpnoipotoleital, KpAtiote TNV
HakKpLa ard ouvoEeTHPEG, KEPUATa, KAEd14, kapdLqd,
Bideg 1 AAAQ HIKPA PETAAAIKA AVTIKEIJEVA TTOV UTTOPEL
va TIPOKAAEGOLV YEPUPWOT TWV ETMAPWV. € TIEPITITWON
BpaxukukAwpaTog PeTafDd Twv eTadwy TNG PTTaTaApPiag
UTIOoPEl va TIpokANBoLV eykavuata fi Ttupkaytd.

Ze mepintwon Aavlacpévng Xxpriong ptopei va e§EABouv
vypa amo tTnv pmarapia. Amoduvyete TNV emadn pe avta
Ta vypd. e mepimtwon akovolag emadpng MAOVETE TO
TIPOGREPANUEVO oNpEio pe veEPS. AV TA LYPA EICXWPROOLV
ota patia oag, {nTrote emmA£ov latpikn fondeia.

Ta vypd oL e€€pyovTal aTId TNV YTtaTapia prtopei va
TIPOKAAETOLV SePUATIKOUG £PEBIOUODG I EYKAUUATA.
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9)

Mnv xpnotlpoTtoleite prratapieg ov €Xouv vmootei {npd
i eival mapapoppwpéveg. Ol urtatapieg TTou €K0VV LTIOOTEI
nua n sival TTapapopPwHEVES PTIOPEL va €xouv arpoPAETTTn
oupTiepldopd Kal va TIPOKAAECOLV TIUPKAYLY, EKPNEN N
atuyxiuata.

Mnv ekBéteTe TNV Ptatapia o€ pwTia [ VPNAEG
Bepuokpaocieg. H dwTia kat ol Beppokpacieg avw twv 130 °C
HTIOPOUV VA TIPOKAAECOULV £KPNEN.

AkoAouvOnote OAeG TIG 08nyieg GpOPTIONG KaL PNV
¢popTtiCete MOTE TNV pITarapia i to emavapopTi{OPEVO
€PYAAeio eKTOG TNG TIEPLOXNG BepUOKpaciag Tou opiletal
OTIG 03NYieg XpRoNG. Z¢€ TepITTTwon eadaAPEVNG PopTIoNG
N $OPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG AElToLpYiag
pTtopei n pmatapia va kataotpadei kat va avénbei o kivduvog
TIUPKAYLAG.

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETILIOKEVN TOL NAEKTPLKOV oag epyaAeiov
HOVO amod £EEISIKEVHEVO TEXVIKO KAl ATIOKAEIOTIKA HE
XPRon yvAolwv avtaAAakTikwv. ‘Etol e€aopalilete tnv
AaoPAlela TOL NAEKTPIKOL GaG epYaAEiov.

Mnv TipofaiveTe TOTE € CUVTAPNON TWV UTIATAPLWV TIOL
€xouv vmtootei {nuia. Ot prtatapieg TPETEL va cuvtnpoLvTal
pOVOo atd TOV KATAOKELAOTH ) Ta €€0VCl0d0TNUEVA KEVTPA
€EUTINPETNONG TIEAATWV.

Ymodeifelg aodpalieiag yia emtavadpopti{opeva
kKatoafidia

Kata tn SidpKela Twv Epyaciwv KPATATE TO NAEKTPIKO
€PYaAeio amo TG povwpéveg emipaveleg Twv Aapwv,
Kalwg n Bida eival mBavov va €pBel oe emtadpn pe
KpLudoiG aywyolg pedpartog. H etadn g Bidag pe
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KATTol0V aywyo pedpatog ival Tiibavo va B€ael Ta HETAAAIKA
TUAMATA TNG CUOKELNG LTTIO TAON KAl, WG CLVETIELQ, VA
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(A.

b) Aodaliote To Karepyalopevo tepdaxto. To katepyalopevo
TEPAYLO eival oTaBePOTEPO OTAV OTEPEWVETAL e OPLYKTAPA 1
MEyyevn, TIApA PE TA XEPLA.

c) Kpatare otabepda To NAEKTPIKO epyaleio. Katd 1o
odi€po kat To Avaipo BdwV PTIopEL va TIPOKUYPOULV EVTOVEG
avTISPACELG YIa CUVTOMO XPOVIKO dldoTtnpa.

d) Armevepyomoljote aUEcwWE TO TIPOIOV CE TIEPITITWON
EUTTAOKNAG TOU gpyaleiov katd tn xprnon. Na eiote
TIPOETOLUACHEVOL YIA EVTOVEG aVTIOPACELS, ETIEON UTIOPEL
QUTEG VA TIPOKAAETOLV QVAKPOULON.

® Mceiwon doviioswv kKat 6opvBov

Meplopiote TO Xpdvo Aettovpyiag, eTIIAEETE aBOPLREG AelTOLPYIES
TIoL &gV TIPOKAAOLV Kpadaopolg Kal GopdATe PECA ATOMIKAG
TIPOOTAGCIAG YIA VA PEIWOETE TIG ETITITWOELG TWV KPASACUWV Kal
Tou BopuPou.

Ta akoAouvba peTpa cUPPBAANOLY OTOV TIEPLOPIOUO TWV KIVOUVWV
TIOUL TIPOKUTITOLV ATIO TOUG KPadacopoug Kat To 86pupo:

= XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO YIA TOUG OKOTIOUG YIA TOUG
OTIOIOLG KATAOKEVAOTNKE Kal oLUdWVA e TNV TIEPLypadn
QALTWV TWV O0dNYLWV XPAONG.

= Befaiwbeite 0TI TO TIPOIOV BpiokeTal o€ KAAN KATACTAON Kal
ouvtnpeital owota.

= XpnowoTtoleite KATtAAANAa €€apTrHATA YA TO CUYKEKPIUEVO
TIPOIOV Kal BePaiwbeite 6TI BpiokovTal o€ KAA Katdotaon.

B Kpatdte otabepd Tig AaBEG/TIG emiddveleg Aafnc.

B JuVINpEiTe TO TIPOIOV cLUPWVA e TIC 08NYieg XProng Kalt
dpovrilete va eival TTavta Ailtacpévo Kahd (ota onueia Tou
ararreita).
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= [lpoypaupaTioTe €T0L TIC EPYATiEG 0AG, WOTE N XPNOoN
€PYAAEiWV TIOL TIPOKAAOUV £VTOVOUG Kpadaopoug va
KatavepeTal oe peyalutepo Babog xpovou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV KATACTACEWV

E€oikelwBeite pe TN xprion autou Tou TIPOIOVTOG e TN

BonBela Twv 0dnylwv xpriong. AmootnBioTe TIG LTTOSEIEEIG

aodaleiag Kal epappoote TIG o KABe TiepiTttwon. Me tov

TPOTIO ALTOV PTToPE(TE va arodLyeTe TIBavolg Kivdlvoug Kal

ETTIKIVOLVEG KATAOTACELG.

B XelpiCeote TTAvVTA PE TIPOCOX AUTO TO TIPOIOV, WOTE Va
avayvwpiCeTte €ykalpa Toug Kivdlvoug Kal va UTIopEiTe va
Toug avtipeTwriCete. Me pia ypriyopn enéppacn purtopoly va
artodevxBolv coPapoi TPAVPATIOUOI KAl VAIKEG {NULEG.

B e TepinTwon SUOAELTOLPYIAG ATIEVEPYOTIOIOTE APECWG

TO TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO SIKTULO.

AttevBuvBeite oe eEEIBIKELPEVO TEXVIKO Yla EAEYXO Kal, AV

eival arapaitnTo, ETIOKELN TOU TIPOIOVTOG TIPOTOL TO BETETE

TIAAL o AetToupyia.

® Ymodeifelg aodpaAieiag yia popTioTEG

® AuTO TO TIPOIOV PTIOPEL va XpnolpoTtonBei
aro tadld nAKiag 8 eTwv Kal Avw Kalt
arto ATOHA PE PEIWHPEVEG CWHATIKEG,
alobnNTNPIaKEG 1) S1avONTIKEG IKAVOTNTEG
N pe EANEWPN ePTIELPIAC KAl yVWONG,
epOoov TEAOUV UTIO ETUTHPNON I TOUG
gxouv 600ei 0dnyieg yia tnv achain
XPron TOUL TIPOIOVTOC Kal KATAVOOULV

304 GR/CY



TOUG KIVOUVOULG TToU gvexovTal. Ta ttaidla
Oev Tipettel va ttaifouv pe to Ttpoiov. Ol
gpyaocieg Kabaplopou Kal cuvtrpnong ogv
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATTO TTAIOIA XWPIG
eTIUTHPNON.

B Mnv ¢opTiete TIG pn eTtavadopTICOPEVEG
UTTIaTapIEG. € TIEPITITWON KN TNPENoNG
QUTACG TNG ONUEIWOoNG PTIoPEL va
TIPOKLYPOULV Kivouvol.

B [1lpooTatelOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATTO
vypaocia. Mnv ta PubiCete oe vepod 1] AANa
LypPA yla Tnv artodpuyr NAeKTPOTIANEIAC.

® Mnv TOTIOBETEITE TIOTE TO TIPOIOV KATW
aro TPEXOLPEVO vEPO. Tnpeite TIG 0dnyieg
KaBaplopov, cLVTHPNONG KAl ETIIOKELNG.

To Ttpoidv TIpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKA
yla XPron 0€ ECWTEPIKOVG XWPEOUG.
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@ AvamogeuKTol Kivouvol

P Autd To TIpoidv dnulovpyel NAekTpopayvnTiké Tedio Katd

TN Aettoupyial Autd To TIESIO PTTOPEL UTIO CUYKEKPIUEVEG
OULVONKEG va ETINPEATEL TUXOV EVEPYA 1] TIABNTIKA LATPIKA
epdutedparal MNa tnv ehaxiototoinon Tou Kivdivou
ooBapwv r Bavatndopwyv TPALUATIOUWY, CLVICTOUUE O
dtopa pe laTpIKa epduTELPATA VA GURPBOVAELOVTAL TO
YlaTPO KAl TOV KATAOKELACOTH) TOU LATPIKOU EUPUTELPATOG
TIPLV ATIO TN XPrion TOL TIPOIdVTOG!

AKOpN Kal 6Tav autod TOo TIPOIOV XPNOLOoTIoLETAL CWOTA,
e§akoAouBoUlv va vTtapyouv TTBavoi Kivéuvol TPAUATIoHOL Kal
VAIKWV {Nuwv. Avaloya Pe TNV KATAoKELH Kal TNV €kdoan Tou
TIPOIOVTOG, eVOEXETAL HETAED AAAWYV va TIPOKOPOLV Ol TIAPAKATW
kivéuvol:

O

BAd&Beg otnv vyeia e€attiag TG EKTIOUTING SOVHAOEWY €AV TO
TIPOIOV XPNOLUOTIOINBEL YIa TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlAoTnpa f
edv Sev To xelpiCeate kal dev TO ouvtnpeite ocwotd.
TpaupaTiopoi Kat VAIKEG CNULEG AOYW EAQTTWHATIKWY
gpyaieiwv KottiG R aipvidlag avakpouong evog KAAUUPEVOU
QVTIKEWWEVOL KATA TN XPron.

Kivéuvog Tpaupatiopol Kal LAIKWV {NULV atto eKTogeuon
QAVTIKELIEVWV.

Mpw and tn xpron

EAEyxeTe TIpIV KAl PETA aTTO KABE Xprion TO TIPOIOV KAl TIG
pOTEG Bdwpatoc [8] yia dBopd kat npiéc.

Av xpeldleTal, avTikabloTATe TIC POTEC BIOWUATOC | 8 | UE VEEG
(BA. «AvTIKATAOTAON HUTWV BIOWHUATOG»).

306 GR/CY



O AdBete uTIOYN TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TWV HUTWV
Bidwuatoc [8] (BA. «Texvikd SeSopévas).
0 EAéy€re TnVv kataotaon ¢opTIoNng TG Prtatapiag:
MEote TO TTANKTPO PLBULONG POTING OTPEYNG | 5 yia
Tiep. 2 devtepolertta. Ol evdelKTIKEG Auxvieg LED
avdpouv.
EvoelkTikéG Auxvieg LED [4] kata )
Aettoupyia Kardoraon
pmarapiag*
1. LED 2.LED 3. LED
AvaBooprivel AttevepyoTtioi- | Attevepyorttoi- <30 %
non non
AvéBel ArtevepyoTtioi- | Attevepyorttoi- <50 %
non non
Avdpel Avdpel Amevepyortoi- <80 %
non
Avapel Avapel Avapel >80 %
EvoelkTikEG Auxvieg LED |4 | katd tn ¢opTion | Kardotaon
1. LED 2. LED 3.LED doptionG*
AvaBooprivel ArtevepyoTtioi- | Attevepyorttoi- <30 %
non non
Avdpel AvapoopBrivel Ansvt:]pc)j\r/]onm— 30-80 %
Avapel Avael Avapoofrivel >80 %
Avapel Avapel Avapel 100 %

*

T KaTtd TIPOCEyyLon

GR/CY 307



® DopTion TNG Ytarapiag
(E. B)

/A MPOZOXH! Kivéuvog Tpavpatiopou!

P To mpoidv SLaBETEL pla evowpatwévn pmatapia, n otoia
Sev pmopei va avrtikataotabei amo Tov xpriotn. H adaipeon
r] QVTIKATACTAON TNG PTIATAPIag TIPETIEL VA EKTEAEITAL HOVO
artd TOV KATAOKELAOTH, TO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAATWV
TOU I TIAPOHOIWG EEEISIKELUEVO TEXVIKO YIa TNV ATTodULYN
KivoUvwv. Katd tnv amoéppihn Tou TIpoiovtog AABeTE
LTIOPN OTL TIEPLEXEL PTTATAPIAL.

P H evowpatwpévn pratapia TIapeXETaL HEPIKWG DOPTIOHEVN.

P O1 pmtatapieg WvTwv ABiou pmtopolyv va GopTIoToLY avd
Tidoa oTlyun, XweIq va emnpeactei n dildpkela (wrg Toug.
2 e TepiTITwon SIAKOTIAG TNG POPTIONG SV TIPOKAAEITAL
(nua oTnv prtatapia.

P Mnv dopTiCeTe TTOTE TO TIPOIOV OE BEPUOKPATIES
TiePIBAAAOVTOG KATW arttd Toug +4 °C 1 TTavw attd Toug
+40 °C. AtoBnkeLETE TO TIPOIOV OTEYVO Kal adoL ExEL
KPLWOoEL, og Beppokpacieg TtTavw amo Toug 0 °C Kat KATw
aro Toug +50 °C.

P To mpoidv BeppaiveTal eEAadpwg Katd tn SIAPKELD TNG
PopTIONG.

P Mrmopeite va xpnotyottolnoeTe tn Avxvia epyaciag LED
Katd tn diapkela g doOpTIoNG.
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1. 2Zuvoéote 1o KaAwdlo USB | 7| otnv uttodoxr) USB

(t0TTI0UL A) @ Tou dopTiotn |10 (dev TtepAauBdavetal oto

TIEPLEXOHUEVO OLOKELATIAR). ZLVOEDTE TO AANO AKPO OTNV

uttodoxr) USB (turou C) [6] Tou TipoidvToc.

Suvdéote Tov popTioTr [10] o pa Tipida.

Ol evelkTIKEG Auxvieg LED | 4 | uTtoSeikvOouy TNV KaTaotaon

dopTiong (BA. «MMplv atd tn Xpron»).

4. T va Slakoyete TN POPTION TOL TIPOIOVTOG, ATIOCUVOEDTE
Tov dopTioTh |10 artd To TPOoIdV Kal TNV TIpida.

5. ATmoouvséoTe To Kahwsio USB [7] amo tnv urodoyr USB [6]
TOU TIPOIOVTOG.

Ln

® Xeplopodg

P> To mpoiov Siabetel autopato kAeidbwpa agova. Mmopeite
va oditete ) va A0oete Bideg pe To XEpPL 0ag, XWPIC va
EVEPYOTIOLNOETE TO TIPOIOV.

@® Evepyomoinon/amevepyottoinon (Xdi§ipo/
AOcipo Bidéwv)
(Ek. C)

0 Evepyomoinon: Kpatrjote mtatnuévo évav amo Toug SVo
SlakoTTeg Ppopdg Teptotpodnc [2][3].

Awakomtng ®Dopd tepiotpodrig | Aettovpyia
AlakoTTng dopag . , .

, Mpog ta de€la 2 di€po Bdwv
NEpITTPOPAC poG 3 oi€ipo B
AlakoTTnNg dopag . . .

, Mpog Ta aplotepd Xahdapwon Bdwv
TiepLoTPOdriG PO Ta dplotep pwon b
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O Amevepyomoinon: Apnote Tov SLakOTITn Gopag

nieplotpodric [2][3].

@® Avtikatdotaon HUTWV BIOWHATOG
(E. D)

P 21NV Katw TAeLPA TNG LTTOSOXNAG MUTNG | 1 | LTTAPXEL
€VaC EVOWHATWHEVOG PayvhTnG, O OTIOI0C CTEPEWVEL TNV
ToTtoBeTNUEVN POTN BLdwparog .

P OL pouteg Bdwparog | 8 | emonuaivovtal cOPdwWVA PE TIG
Slaotdoelg Kal To oxrjua toug. H potn Bidéwpartog TpeTel va
Taplalel otabepd otnv avtiotolxn kedar Bidag.

0 Adaipéote TN POTN PIOWHATOC [8]. ToToBeTHOTE pia AAAN
HOTN BIéwpatog otnv uttodoxr PoTNG [1.

@ POOuon potmig oTtpePng
(E. C)

P Ol TIPEG TOL TIAPAKATW TTiVAKA EEUTINPETOUV JOVO OKOTIOUG
avadopds. Mnv BaciCeote ATTOKAEIOTIKA O QUTEG TIG TIUEG
yla TG epyacieg uPnAng akpifelag.

P H umtodelkvuodpevn Ty yia Tn poTtr YeTadoong Kivnong
peTPnOnke cOPPwWva pe TN PEBOSO SOKIPNG PE OTATIKO
dopTio. Auth eival n p€ylotn porttr oTPEYNG, N ottoia
avtlotolxei ota ettinteda 1 €wg 3 yla TNV eloxwpnon yag
Bidag og E0No.
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P To mpoidv orapatd va odiyyel Tiq Bideg pOAIG eTtitevyBei n
pubulopévn pottr) oTpewng.

O Méote emtavelAnupéva To TIARKTPO pUBULONG POTING
oTPEYNG |5 | yia va pubuioete TN poTir) OTPEYNG.

= AwatiBevtal 3 emtinteda potig otpePng (BA. TapakdaTtw
Ttivaka).

B O1 evOelKTIKEG Avxvieg LED |4 | urtodeikvOouy tn pubpiopévn
poTtt) oTPeYNC (BA. TTapakdaTw Tivaka).

Eminedo Pomrj otpéPng | N m | Bideg YAIkO
, Kovteg Bideg
1(avape. XapnAn 1 Mikpn MaAako
1 LED) .
SldpeTpog
, Makpleg Bideg
2 (avaBouv Meoaia 2 Meoaia MéeTplo
2 LED) .
SlapeTpog
, Makpleg Bideg
3 (@vaBowv | v, a4 3 | Meyan SN0
3 LED) .
SlapeTpog

@® Avyvia epyaciag LED

B H \uyvia epyaciac LED [11] avapet 600 To TIpoidv eivat
EVEPYOTIOINMEVO.

= H Auyvia epyaciag LED E ouvexiCel va avaBel yia Tep.
10 SeuTepOAETITA PETA TNV ATIEVEPYOTIOINGON TOU TIPOIOVTOG.
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® Kabapiopog kai suvtrpnon
@ [lMpwv Tov KABapilopo Kat Tn cuvtApnon
0 Adapéote Ta akdAouvBa pepn amod To Tpoidv:

- KaAddio USB

—- MUt Bidéwpatog | 8 | (BA. «AvTikatdotacn Yutwv
Bidwpartog»).

® Kabapiopog
/A EMIOYAAKH! Kivduvog pékAnang {nuiag oTto mpoiov!
P Mnv adrveTe TIOTE va ELOXWPNOOLV LYPA OTO TIPOIOV.
P To mpoidv TipeTel va dtatnpeital Tiavia kabapo, oteyvo Kat
XwpIg AadL n ypaco.

P Mnv xpnolUoTIoLEITE XNUIKA, AAKAAIKA, ETIIOETIKA 1] AANQ
LOXLPA ATIOPPUTIAVTIKA I} ATIOALPAVTIKA yla TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, KABWE EVOEXETAL VA KATACTPEYOULV TIC
ETIIGAVELIEG TOU.

P Méow Tou TaKTIKOL Kal KataAAnAou Kabaplopol
SlaodpaliCetal n achaing xprion Tou TIPOIOGVTOG Kal
Tapateivetal n didpkela wng Tou.

0 KaBapiote to TIpOoidV e €va ateyvo Ttavi. XpnolJoTioleite
MaAakr BoupTtoa yla Ta onueia pe SUoKOAN TipocBaan.

@® Zuvtipnon

0 MMpwv Kal petd amo kABe xprion: EAEyETe TO TIPOIOV KAl TIG
poTeg Bidwpatog | 8 | yia pBopd kat BAAPEC.

O Avrikaraotiote ta e§aptruara, av xpelaletal (BA.
«AVTIKATAOTAON HUTWV BIOWHATOG).
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O AdBete uTIOYN TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG yia Ta e€apTrpata (BA.
«Texvika dedopeva).

® Metadopa

MpootatedoTe TO TIPOIOV ATIO XTUTIHUATA KAl EVTOVOUG
KpadaopoUg TIou TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KATA TN HeETadopd oe
oxnuara.

0 lMpoduAd&Te TO TIPOIOV aTtd OAIGBNON KAl avatPOoTTH).

]

® Amobnkeuon

0 @UAACCETE TO TIPOIOV PAKPLA aTto TIAISIA, 0 ECWTEPIKO
XWPO, ENPO Kal TIPOCTATEVHEVO ATIO AUESN NALAKN
akTivoBoAia.

® Amocupon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepBaiAov, Ta ottoia pTtopeite va SLlaBECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0agC.

MpooEEeTe TOV XOPAKTNPLIOPO TWV LAIKWVY CLUCKELATIAG
&)  yia Tov Slaxwplopd amoppIUHATWY, auTtd givat
a XAPAKTNPLOPEVA ATIO CUVTOUEUDELS (a) Kal aplBuoug (b)
pe TNV akoAoubn onuaoia: 1-7: mAaotik&/20-22: xapTi
Kal xapTtoév/80-98: oLVOETO LAIKO.

Mpoiov:
Y Na mAnpodopieq OXeTIKA Pe TIG SuvaTtdTNTEG ATIoPPIPNG
W TOUL TIPOIOVTOG TIOU OEV XPNOIUOTIOLEITAL TIAEOV,

artevBuvBeite OTIC appOSIEG LTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG 1
Tou droL oag.
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MNa tnv pocotacia Touv TePIRBAAOVTOG, UNV ATIOPPITITETE
E TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIoPPIpUaTa,
== oM\ tapadwote To ota e16Ikd Kévtpa amoppdng.
MNa Ta onueia cLAAOYNG KAl TIG WPEG AetToupyiag Toug
arevbuvBeite oTIC ApPOSIEC LTINPETIEG.

O eAaTTWPATIKES N e€avTAnuéveg etavadopTI(OPEVEG
UTtaTapieq TPETIEL va avakKukAwvovTal. AiveTe TIG yrtatapie/
eTtavadopTI{OPEVEG PUTTATAPIES KA/ TO TIPOIOV TTiow ota
Slabéaipa KEVTpa CUANOYNG.

Kataotpodn tov mtepifaAlovtog Adyw ecpaipévng
Ef anopePng yrarapiwv/enavapopTi{opevwv
umarapiwv!

ArtayopeveTal N ammoppupn Twv PTIaTapLov/emavapopTiCOpeEVwV
HTIATAPLWYV OTA OIKIAKA attoppippata. Evéexetal va mepiexouv
SnANTNPEWWSN Bapéa PETAAAA Kal CUYKATAAEYOVTAL OTA
amnoppippata bk eneepyaciag. Ta xNUIKA cOPPBoAa Bapéwv
MeTAA WV eival Ta akdAouvBa: Cd = Kaduio, Hg = Yépdapyupog,
Pb = MoAuB&og. Na 1o Adyo auto tapadwote TIG EEAVTANUEVES
pTtatapiec/emmavadopTi{OPEVEG PTIATAPIEG OTA KATAAANAQ
anueia cLAAOYNG.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE AUOTNPEG
KatevBuvTrpleg odnyieq TTOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAdoon. e TIEPITITWOoN EAATTWHATOC LAIKOU 1)
KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SIKAUWMATA €VAVTL TOL TIWANTHA TOU
TIPOIOVTOG. Ta vouikd oag dikawpata dev Tieplopifovral pe
olovONATIOTE TPOTIO ATIO TNV avadePOUVEN TIAPAKATW €yyLNaON.

314 GR/CY



H eyybnon yla to Tpoidv autd aveépxetal o 3 £Tn Ao TNV

nuepounvia ayopdg. O xpovog eyyvnong apxilet tTnv nuepounvia
ayopdg. ®uAda&te Tn yvrola anodelén ayopdc oe aiyoupo PEPOG,
KaBwg autod To £yypado aralteital WG ATTOSEIKTIKO TNE Ayopdaq.

‘OAeg oL (nUIEG N TA EAATTWMATA, TA OTToia LTTAPXOLV RdN
KATA TOV XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPOVTalL XwPig
KQBuoTEPNON PETA TNV ATTOCLUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIePITITWON TIOL €VTOC SlaoTAPATog 3 ETWV AT TNV
nUepouNvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOVCIACEL KATIOLO
€AATTWHPA VAIKOU Il KAOTAOKEUNG, TO TIPOIOV eTTIOKELAETAL I
avtikaBioTatat amo epag dwpedv Kata TN O pag emmAoyn. O
XPOVOoG gyylnong dev eTtekTeivETAL AOYW TIAPOXNG IKAVOTIOINONG
arté tnv €uB0OVN yla TPAYHUATIKA eAaTtTwpata. AuTo LoxVeL Kal yia
€€apTPATA TA OTIOIA £XOLV AVTIKATACTADEI ] ETIIOKELACTEL.

AuTn n eyyonon mtadel va 1oxVEL, AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
nud, n €av auTto XpNolPoTIoBNKE f cLVTNERBNKE PE KN
evoedELYPEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO KAl TNV KATACKELH).
AuTr n eyyonon dev adopd o€ pEpn Tou TIPOIdVTOC, TA oTToia
UTTOKEIVTAL O PUCIOAOYIKY PBOPA Kal cLVETIWG BewpolvTal
avaAwaoltpa (T.x., uTatapieg, EOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g (nNUIEG og eLBpavoTa e€aPTAPATA, OTIWG
SlakoTITEG 1 YudAlva e§apTruara.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CLOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivael ek VEOUL O XPOVOG gyyunong.
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@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lMNa va dlaopaliaTei n ypriyopn emefepyacia Tou alThuaATog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

[a 6Aa Ta epwTApaTa EXETe TIPOXELPN TNV TAPEIaKr artddelén kat
Tov aplBuo mpoidvtog (IAN 494419 _2504) wg amodeIKTIKO TNG
ayopdg.

O apBuoég poidvtog avaypddetal oTnv Tivakida TOTIou TTou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, €ival Xapayuévn oTo TIPOoIoV, oTto eEWPUANO
ALTWV TWV OSNYLWLV (KATW aploTePd) i} GTO ALUTOKOAANTO OTNV
TTHiow 1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPoLV opAApata Aettovpyiag rp AAAou
€l60LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVNOTE APXIKA PECW TNAEPWVOUL N
email pe 1o Tunpa eEuTINPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva ttpoidv Tou kataypddeTal wg EAATTWHATIKO, PTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUOPOUIKA TEAN OTNV
YVWoTOoTIoINEVN o€ €0AG SleDBuvon eEUTINEETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATtOdeIEN ayopdq (TaUELaKr attodelen) Kat
UTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE eUDAVIOTNKE.

>1n SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATeBATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autoév Tov Kwdikod
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruAe€te Tn xwpa
0ag Kal, Jéow tnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidévtog

(IAN) 494419_2504 6a petafeite otig
08NYieS XPAONG Y TO TIPOIGV 0. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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® Zepfig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvtuTto etmikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 494419 2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘Evtumto emikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 494419 2504

AAA 2epPikn oppaydag cuppopPwaong
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@® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQIH SYMMOP®QSIHS EE (api8. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Tautonoinen npoidvrog: "PARKSIDE" Enavagoptiiduevo katouBist
AptBp6G povtédou: HG12428

To W Gvw aVTIKE(IEVO TG SAWONG EIVa EVAPUOVIOHEVO e TN OXETIKT KOWOTIKI] Vop0BEoia Evapuovionc:
[o8nyia 2006/42/eK |
O6nyia 2014/30/EE |
OBnyia 2011/65/EE pie GAeg Tig OXETIKES TpoTIOTIOUTEL |

MVE{Ql TV OYETIKV EVApHOVIOUEVIY TIPOTUMWY 1 MVEiQ: Twy AOUTAY TERVIKGV poBLaypadiv OE OXEaN e Tig onoieg,
Snhverat n ouppdpdwon
Ap18./Tepdxia

O8nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

O6nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To QUTIKEiEVD TG WG Gviw SHAWONG Eivat EVapHOVIOpEVD jiE Ty OSnyia 2011/65/EE tou Eupwnaiko KowoBouiou
K Tou ZupBouliou TG 8ng louviou 2011 yiat TOV TEPLOPLOS TNG XPIONG EMKIVEUVWY 0UTLEV OE NAEKTPLKS Kat
NAEKTPOVIKG EEOTALOYO:

K&TOXOG TWV TERVKGY Eyypdduwy: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadr yia Aoyapiaopé kat e€ ovéparog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

Hnapotoa 51 e v

Mevddpaon g apyuds Sikwang cuppspduanc

Neckarsulm 20.05.2025 [yt ’l) //f/‘@L a. 7.

v
Ténog Huepopnvia. | | ppa dfens Buchheim pha. Dr. Thorstén Maler

GR
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat

(z. B. Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

> B> B b

Li-lon Lithium-lonen-Akku

Ny Leerlaufdrehzahl

min~' Umdrehungen pro Minute

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

(B

Wechselstrom/-spannung

— —— Gleichstrom/-spannung
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Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse I

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
des Produkts die Bedienungsanleitung zu beachten
ist.

| B@|L|C

Schitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Ot
EASS

Schitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schutzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Ol | B | 8

Das CE-Zeichen bestéatigt Konformitat mit den fur das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

N
m
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4 V AKKU-STABSCHRAUBER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemaBer Gebrauch

= Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lésen von Schrauben
vorgesehen.

= Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge entsprechend
dem bestimmungsgemaBen Gebrauch. Beachten Sie beim
Kauf und Gebrauch von Aufsétzen und Schraubenbits die
technischen Anforderungen des Produkts (siehe ,, Technische
Daten®).

® Die LED-Arbeitsleuchte [11] dieses Produkts ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

= Andere Verwendungen oder Verdnderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kénnen zu Risiken
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschédigungen fuhren.

= Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden tUbernimmt der Hersteller keine Haftung.

= Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz oder fir
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.
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@ Lieferumfang
1 4V Akku-Stabschrauber
1 USB-Kabel

(Typ-A auf Typ-C)

@ Liste der Teile
(Abb. A)

Bithalter
Drehrichtungsschalter (im
Uhrzeigersinn)
Drehrichtungsschalter
(entgegen dem
Uhrzeigersinn)
LED-Kontrollleuchten
(Ladezustand/Akkustand/
Drehmomentstufe)

@® Technische Daten
4 V Akku-Stabschrauber

5 Schraubenbits
1 Bedienungsanleitung

Drehmomenteinstelltaste
USB-Anschluss (Typ-C)
USB-Kabel
Schraubenbits
USB-Anschluss (Typ-A)
Ladegerat *
LED-Arbeitsleuchte

Elale]=Ne]w]

Modell: HG12428
Nennspannung: 4V === (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-lonen

Zellenanzahl: 1

Kapazitat: 1,5 Ah

Leerlaufdrehzahl ng: 300 min™

* Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das
Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,,Service®).
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Drehmoment: Max. 3 N m (Antrieb von Motor)
Max. 8 N m (Antrieb von Hand)

Schraubenbits 1 x SL5, 1 x PH1, 1 x PH2,

(25 mm Léange): 1xT15,1 xT20

Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerét *,

um das Produkt zu laden:

Handelsregisternummer und
Anschrift:

Information Wert
Name oder Handelsmarke OWIM GmbH & Co. KG
des Herstellers, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Modellkennung:

HG06825 (VDE-Stecker),
HG06825-BS (BS-Stecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V-~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V=
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 w
EEIEZE?hnittliche Effizienz im 78.2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0,1 W

*

Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das

Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,Service").
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Information Wert Einheit
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: 11/[8] (doppelte Isolierung)
Anschlusstyp: USB (Typ-A)

Aufladezeit: ca. 60 | min

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des Ladens: +4 °C bis +40 °C
Waéhrend des Betriebs: 0 °C bis +40 °C
Wahrend der Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kdnnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

P Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschétzung
der Schwingungsbelastung wéhrend der tatsdchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu bertcksichtigen, beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).
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p> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

» Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert kénnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Die gemessenen Werte wurden gemaB EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise wie folgt:

Schalldruckpegel Lya: 59,2 dB
Schallleistungspegel Lya: 67,2 dB
Unsicherheit K,awa: 3dB

Vibrationsemissionswert

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert ay: < 2,5 m/s? (0,466 m/s?)
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
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A Allgemeine Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTES

MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden aufgrund der
Nichteinhaltung dieser Bedienungs-
anleitung erlischt Ihr Garantieanspruch!

Fir Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Im Falle von Sach- oder
Personenschaden aufgrund einer
unsachgemaBen Benutzung oder
Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!
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Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material.

Kinder unterschéatzen haufig die Gefahren.
Kinder missen stets vom Verpackungs-
material ferngehalten werden.

@ Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

= Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

= Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

= Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
sElektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit

a)

b)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

b)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie z. B. Rohren, Heizungen, Herden und Kiihilschrénken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhdht
das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie

die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
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oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verknotete
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
flir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie

einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mlide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch eines Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen flhren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
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9

am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese korrekt
angeschlossen sind und verwendet werden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und

setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

332 DE/AT/CH



Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, wenn dieser abnehmbar
ist, bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Werkzeug-
Bits usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

/\ VORSICHT! Explosionsrisiko!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf!

/\ VORSICHT! Explosionsrisiko!

i
Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

% dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht ein Explosionsrisiko.

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den

Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.
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Halten Sie den Akku auBBerhalb der Nutzung fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen koénnten.

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.

Bei zufélligem Kontakt spiilen Sie die betroffene Stelle
mit Wasser. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flhren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder verdnderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und

laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akkuschrauber

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fuhren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen
und Lésen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken
Gegenwirkungen kommen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das Werkzeug
wahrend der Verwendung blockiert. Machen Sie sich auf
starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen Ricksto3
verursachen kdnnen.

@ Vibrations- und Gerduschreduzierung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und gerduscharme Betriebsarten und tragen Sie persénliche
Schutzausrustung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und
gerauschbedingte Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das Produkt nur gemaB seiner Konstruktion
und dieser Bedienungsanleitung.
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Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand und
gut gewartet ist.

Verwenden Sie die richtigen Zubehdrwerkzeuge fur das
Produkt und stellen Sie sicher, dass sie in gutem Zustand
sind.

Halten Sie die Griffe/Griffflachen gut fest.

Warten Sie dieses Produkt gemaB dieser Bedienungs-
anleitung und halten Sie es gut geschmiert (wo zutreffend).
Planen Sie lhren Arbeitsplan so, dass die Verwendung von
Werkzeugen mit hohen Vibrationen Uber einen langeren
Zeitraum verteilt wird.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend

aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Lassen Sie das
Produkt von einer qualifizierten Fachkraft Gberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate
m Dieses Produkt kann von Kindern ab

8 Jahren und darlber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
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oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich

des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

® | aden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf. VerstoB gegen diesen
Hinweis fihrt zu Gefédhrdungen.

m Schitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere FlUssigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

® Halten Sie das Produkt nie unter
flieBendes Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen fur Reinigung, Wartung und
Reparatur.

Das Produkt ist nur den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.
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@® Restrisiken

P Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen

wir Personen mit medizinischen Implantaten, ihren Arzt
und den Hersteller des medizinischen Implantats zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flr Personen- und Sachschéaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfuhrung dieses Produkts unter anderem
auftreten:

Gesundheitsschaden aufgrund von Vibrationsemissionen,
wenn das Produkt Uber einen langeren Zeitraum verwendet
oder nicht angemessen verwaltet und gewartet wird.
Personen- und Sachschaden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl6tzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wahrend des Gebrauchs.
Verletzungsgefahr und Sachschaden verursacht durch
fliegende Objekte.

@® Vor dem Gebrauch

O

[m]

Priifen Sie vor und nach jedem Gebrauch das Produkt und
die Schraubenbits | 8 | auf VerschleiB und Beschadigungen.
Tauschen Sie bei Bedarf die Schraubenbits | 8| gegen neue
aus (siehe ,,Schraubenbits wechseln®).
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0 Beachten Sie die technischen Anforderungen der Schrauben-
bits [8] (siehe ,, Technische Daten®).

0 Akkuladestand Uberpriifen: Driicken Sie die
Drehmomenteinstelltaste | 5 | fiir etwa 2 Sekunden. Die
LED-Kontrollleuchten |4 | leuchten.

LED-Kontrollleuchten | 4 | wahrend des

Betriebs Akkustand*
1. LED 2.LED 3. LED
Blinkt Aus Aus <30 %
Leuchtet Aus Aus <50 %
Leuchtet Leuchtet Aus <80 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >80 %

LED-Kontrollleuchten [4] wihrend des

Ladevorgangs Ladezustand*
1. LED 2.LED 3.LED
Blinkt Aus Aus <30 %
Leuchtet Blinkt Aus 30-80 %
Leuchtet Leuchtet Blinkt >80 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet 100 %

* Ungefahrer Wert
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@® Akku laden
(Abb. B)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Dieses Produkt besitzt einen eingebauten Akku, der nicht
vom Benutzer ausgetauscht werden kann. Die Entnahme
oder der Austausch des Akkus darf nur vom Hersteller
oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. Beachten Sie bei der Entsorgung des Produkts,
dass es einen Akku enthélt.

P Der eingebaute Akku wird teilgeladen geliefert.

P Li-lonen-Akkus kdnnen jederzeit aufgeladen werden,
ohne dass ihre Lebensdauer beeintrachtigt wird. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku
nicht.

P> Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
temperaturen unter +4 °C oder Uber +40 °C. Lagern Sie das
Produkt kiihl und trocken, bei Umgebungstemperaturen
Uber 0 °C und unter +50 °C.

P Das Produkt erwéarmt sich wahrend des Ladevorgangs
leicht.

P Sie kdnnen die LED-Arbeitsleuchte |11] wahrend des
Ladevorgangs verwenden.

1. Verbinden Sie das USB-Kabel | 7| mit dem USB-Anschluss
(Typ-A) [9] des Ladegerats [10] (nicht im Lieferumfang
enthalten). Verbinden Sie das andere Ende mit dem USB-
Anschluss (Typ-C) [6] des Produkts.
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2. SchlieBen Sie das Ladegerat |10 an eine Netzsteckdose an.

3. Die LED-Kontrollleuchten |4 | zeigen den Ladezustand an
(siehe ,Vor dem Gebrauch®).

4. Um den Ladevorgang des Produkts zu beenden, trennen Sie
das Ladegerat |10] vom Produkt und der Netzsteckdose.

5. Entfernen Sie das USB-Kabel [7] vom USB-Anschluss [6]
des Produkits.

® Bedienung

P Das Produkt verfiigt Gber eine automatische Spindel-
arretierung. Sie kdnnen Schrauben von Hand festziehen
oder l6sen, ohne das Produkt einzuschalten.

@® Ein-/ausschalten (Schrauben festziehen/l6sen)
(Abb. C)

0 Einschalten: Halten Sie einen der beiden Drehrichtungs-

schalter gedriickt.

Schalter Drehrichtung Funktion
Drehrichtungs- Im Uhrzeigersinn | Schrauben festziehen
schalter 9

Drehrichtungs- Entgegen dem i
schalter Uhrzeigersinn Schrauben [Gsen

[ Ausschalten: Lassen Sie den Drehrichtungsschalter
los.
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@® Schraubenbits wechseln
(Abb. D)

P> An der Unterseite des Bithalters | 1 | befindet sich ein
eingebauter Magnet, der das eingesetzte Schraubenbit
halt.

P> Schraubenbits | 8 | sind nach ihren Abmessungen und ihrer
Form gekennzeichnet. Der Schraubenbit muss fest in den
jeweiligen Schraubenkopf passen.

[ Ziehen Sie das Schraubenbit | 8| heraus. Setzen Sie ein
anderes Schraubenbit in den Bithalter [1] ein.

® Drehmoment einstellen
(Abb. C)

»> Die Werte in der folgenden Tabelle dienen nur als Referenz.
Verlassen Sie sich nicht ausschlieBlich auf diese Werte,
wenn hochprézise Arbeiten erforderlich sind.

b Der angegebene Wert fiir das Antriebsdrehmoment wird
mit dem statischen Lasttestverfahren gemessen. Dies
ist das maximale Drehmoment, das den Stufen 1 bis 3
entspricht, um eine Schraube in Holz einzutreiben.

» Das Produkt stoppt, die Schraube weiter festzuziehen,
sobald das voreingestellte Drehmoment erreicht ist.

1 Driicken Sie wiederholt die Drehmomenteinstelltaste , um
das Drehnmoment einzustellen.

= Es stehen 3 Drehmomentstufen zur Verfligung (siehe
folgende Tabelle).
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= Die LED-Kontrollleuchten |4 | zeigen das eingestellte

Drehmoment an (siehe folgende Tabelle).

Stufe Drehmoment | N m | Schrauben Material
1(1 LED o Kur.ze Schrauben .
Niedrig 1 Kleiner Weich
leuchtet)
Durchmesser
Lange
2 (2 LEDs . Schrauben Mittel-
leuchten) Mittel 2 Mittlerer hart
Durchmesser
Lange
3 (3 LEDs Schrauben
leuchten) Hoch 3 GroBer Hart
Durchmesser

@® LED-Arbeitsleuchte
Die LED-Arbeitsleuchte [11] leuchtet, wenn das Produkt

eingeschaltet ist.

= Die LED-Arbeitsleuchte [11] leuchtet ca. 10 Sekunden lang

weiter, nachdem das Produkt ausgeschaltet wurde.

® Reinigung und Wartung

@® Vor der Reinigung und Wartung
0 Entfernen Sie die folgenden Teile vom Produkt:

- USB-Kabel

- Schraubenbit (siehe ,,Schraubenbits wechseln®).
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Reinigung

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

>
>

>

>

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in das Produkt gelangen.

Das Produkt muss immer sauber, trocken und frei von Ol
oder Fett gehalten werden.

Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
scheuernden oder anderen aggressiven Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um dieses Produkt zu reinigen, da sie
die Oberflachen schadigen kénnten.

Eine regelmaBige und ordnungsgemé&Be Reinigung
gewabhrleistet die sichere Verwendung des Produkts und
verlangert seine Lebensdauer.

Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie flir schwer zugangliche Stellen eine weiche
Burste.

Wartung

Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und
die Schraubenbits | 8 | auf VerschleiB und Schaden.
Tauschen Sie bei Bedarf das Zubehdr aus (siehe
~Schraubenbits wechseln®).

Beachten Sie die technischen Voraussetzungen fir das
Zubehor (siehe , Technische Daten®).
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® Transport

O Schutzen Sie das Produkt gegen Schlédge und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in Fahrzeugen
auftreten.

0 Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

® Lagerung

1 Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite
von Kindern und an einem trockenen, vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzten Ort im Innenbereich auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkt:

iy Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerét entsorgen

)g Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne

=== bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill entsorgt werden darf.
Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
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Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung sind fur
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und flihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt tiber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurlick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdll
entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.
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Diese konnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurtickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle

ab.

Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die schadlich fr
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kdnnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Darliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zurticklassen, um eine Vermdllung zu vermeiden.
Prufen Sie Moéglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenliber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschréankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fUr Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 494419_2504) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 494419_2504

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 494419_2504

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 494419_2504

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 494419 _2504

A . n
AA Serbisches Konformitétszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(Nr. 494419_2504)

1AN: 494419_2504
Produkt-dentifikation: "PARKSIDE" Akkuschrauber
Modellnummer: HG12428

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehdrigen
Ainderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklért wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

Richtlinie 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

Diese unter der alleinigen des Herstell I

Original-Konformitatserkiarung

Neckarsulm 20.05.2025 DO . ny M //a’—

ort Datum | | ppa.gbns Buchheim pha Dr. Thorsesh Maier
Prokurist Prokurist
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352 DE/AT/CH



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

_ PDF ONLINE
Mod.el No.: HG12428
Version: 09/2025

IAN 494419_2504






